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FOREWORD 

 

The Self Learning Material (SLM) is written with the aim of providing 

simple and organized study content to all the learners. The SLMs are 

prepared on the framework of being mutually cohesive, internally 

consistent and structured as per the university’s syllabi. It is a humble 

attempt to give glimpses of the various approaches and dimensions to the 

topic of study and to kindle the learner’s interest to the subject 

 

We have tried to put together information from various sources into this 

book that has been written in an engaging style with interesting and 

relevant examples. It introduces you to the insights of subject concepts 

and theories and presents them in a way that is easy to understand and 

comprehend.  

 

We always believe in continuous improvement and would periodically 

update the content in the very interest of the learners. It may be added 

that despite enormous efforts and coordination, there is every possibility 

for some omission or inadequacy in few areas or topics, which would 

definitely be rectified in future. 

 

We hope you enjoy learning from this book and the experience truly 

enrich your learning and help you to advance in your career and future 

endeavours. 
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BLOCK-1 तुल्नात्मक भारतेली साहित्य र 
अनुवाद 
 

यस तुलनात्मक भारतेली साहित्य र अनुवाद अन्तगभत ििेको यस प्रभाग 
- १ लाई िामी यसिी अध्ययन गनभ सक्छौं –  

एकाइ – १, तुलनात्मक साहित्य – पररचय र अवधारणा ।  

यस एकाइमा तुलनात्मक साहित्य – परिचय ि अवधािणाबािे ववषद रूपमा 
अध्ययन गरिन े छ । यस अध्ययन गनार्भ तुल्नात्मक साहित्यको 
स्वरूपगत ् ववशेषता, अवधािणा ि यसबािे ववद्वानिरूका व्यक्त गिेका 
कुिोिरूको वववेचनालाई मुख्य आधाि गिी यस एकाइलाई अध्ययन – 
ववश्लेषण गरिने  छ ।      

एकाइ – २, तुलनात्मक साहित्य अध्ययनका आधार र पद्धतत । 

यस एकाइमा तुलनात्मक साहित्य अध्ययनका आधाि ि पद्धततबािे 
ववस्ततृ रूपमा चचाभ गरिने छ । यस अध्ययन गनाभर्भ तुल्नात्मक साहित्य 
अध्ययन पिम्पिािरूको सैद्धाष्ट्न्तक परिचय, आधाि ि प्रमुख 
पद्धततिरूलाई लाई मुख्य आधाि गिी ववस्ततृ अध्ययन – ववश्लेषण यस 
एकाइमा गरिने छ ।         

एकाइ – ३, तुलनात्मक साहित्यको परम्परा, प्रयोजन र मित्व । 

यस एकाइमा तुलनात्मक साहित्यको पिम्पिा, प्रयोजन ि मित्वबािे ववषद 
रूपमा अध्ययन गरिने छ । यस अध्ययन गनाभर्भ तुलनात्मक साहित्यको 
लेखन पिम्पिाको स्वरूप ि  पाश्चात्य जगतससतै भाितीय मूलमा पतन 
अन्य भाषािरूसभत्र अतन नेपाली साहित्यमा यसको चचाभहदलाई मुख्य 
आधाि गिी ववस्ततृ अध्ययन – ववश्लेषण यस एकाइमा गरिने छ ।     

एकाइ – ४, तुलनात्मक भारतेली साहित्यको प्रयोजन र मित्व ।  

यस एकाइमा तुलनात्मक भाितेली साहित्यको प्रयोजन ि मित्तव रूपमा 
अध्ययन गरिने छ । यस अध्ययन गनाभर्भ तुलनात्मक भाितेली 



 

 

साहित्यको स्वरूप, यसको प्रयोज ि मित्तव आहद ववषयक कुिािरूलाई 
आधाि गिी त्यसको वववेचना यस एकाइमा गरिने छ ।    

एकाइ – ५, राष्ट्रिय साहित्य र तुलनात्मक साहित्य ।  यस एकाइमा 
िाष्ट्रिय साहित्य ि तुलनात्मक साहित्यको स्वरूपगत ववशेषताको ववस्ततृ 
चचाभ गरिने छ । यस अध्ययन गनाभर्भ िाष्ट्रिय साहित्य ि तुलनातमक 
साहित्यबािे ववद्वानिरूद्वािा व्यक्त गरिएका वववेचनािरूलाई आधाि गिी 
यस एकाइमा ववशद् वववेचना गरिने  छ ।    

एकाइ – ६, भारतेली साहित्यको अङ्गका रूपमा नेपाली साहित्यका 
ववकासको तुलनात्मक समीक्षा । 

यस एकाइमा तुलनात्मक साहित्यको स्वरूपगत ववशेषताको परिचचाभ गदै 
भाितीय साहित्यको अङ्गका रूपमा नेपाली साहित्य पिम्पिा ि ववकासबािे 
ववषद रूपमा अध्ययन गरिने छ । यस अध्ययन गनाभर्भ भाितेली साहित्य 
ववकास पिम्पिाको परिप्रेक्ष्यमा नेपाली साहित्यका ववकासको तुलनात्मक 
पक्षिरूलाई आधाि गिी यस एकाइमा ववशद् वववेचना गरिने छ ।    

एकाइ – ७, भारतेली भाषाका साहिष्ट्त्यक कृततिरूससत नेपाली साहिष्ट्त्यक 
कृततिरूको तुलनात्मक  अध्ययन (ववशेष सन्दभभमा असमेली, हिन्दी र 
बङ्गला भाषाका साहिष्ट्त्यक कृततिरू) । 

 यस एकाइमा भाितेली भाषाका साहिष्ट्त्यक कृततिरूससत नेपाली 
साहिष्ट्त्यक कृततिरूको तलुनात्मक  अध्ययन (ववशेष सन्दभभमा असमेली, 
हिन्दी ि बङ्गला भाषाका साहिष्ट्त्यक कृततिरू) – बािे ववषद रूपमा 
अध्ययन गरिने छ । यस अध्ययन गनाभर्भ भाितलेी भाषाका कृततिरूससत 
नेपाली, असमेली, हिन्दी ि बङ्गला भाषाका साहिष्ट्त्यक कृततिरूलाई 
प्रमुख आधाि गिी त्यसको सम्यक वववेचना यस एकाइमा गरिने छ ।    
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एकाइ – 1, तुलनात्मक साहित्य – पररचय र 
अवधारणा ।                                       
 

1.0 उद्देश्य  

1.1 परिचय  

1.2 तुलनात्मक साहित्यको परिचय ि अवधािणा    

1.3 उपसांिाि   

1.4 साि   

1.5 अनुशीलनी   

1.6 अततरिक्त अध्ययन  

1.7 मुल्यबदृ्धधका तनष्ट्म्त उत्ति   

1.0 उद्देश्य  

यस एकाइको अध्ययन पतछ तपाईं तनम्नसलखखत ववषयमा सक्षम बन्न 

सक्नुिुनेछ : 

• तुल्नात्मक साहित्यको अवधािणा  

• तुल्नात्मक साहित्यको अर्भ ि परिचय     

1.1 परिचय   

सांस्कृत काव्यशास्त्रले तुलनात्मक भाितीय साहित्यको उद्भव या ववकास 

पिम्पिामा कुनै प्रकािको योगदान हदएको पाइन्दैन, यसैगिी अकोतति जिााँ 

िाम्रो पािम्परिक सांस्कृतत ववद्वानिरूका सांस्कृतत पाांडित्य जस्ता कततपय 

अद्भुत ववशेषतािरूका कािणले पतन सांस्कृत साहित्यको इततिासमा 
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यसबािे कुनै प्रकािको जागरूकता नििेको बुखिन्छ । सांस्कृतका  

सजृनशील कृततकाििरूले देशी भाषामा लेखखएका साहित्यप्रतत कुुनै 

प्रकािको रुधच नदेखाएकाले नै यो साहित्युा सांस्कृत पटभूसमका आहद 

ववषयलाई समेहटएका कुनै प्रकािको िचना उपलब्ध पाइन्दैन । िुाम्रो 

आधुतनक भाषुािरूको उद्भव सार् सार्ुै यो हदशामा तुलनात्मक 

अध्ययन पिम्पिाको पतन सांभावनािरू देखखन र्ाल्यो, ति फेिी 

ब्राह्मणवादससत जडित िाम्रा सांस्कृतका पांडितिरूले यसको अध्ययनको 

हदशातति कुनै पाइला चालेनन ् । सन 1753 मा आफ्नो आक्सफोिभ 

लेक्चसभ ऑफ पोयिी - मा जब िाबिभ लाउर्ले हिब्रू यूनानी कववताको की 

तुलना गिेका धर्ए तब भाितवषभमा भने यस्ता देवभाषा सांस्कृतको 

कववतािरूससत देशी तर्ा ववदेशी भाषािरूमा िधचत कववतािरूको तुलना 

एक प्रकािले अमानवीय व्यविाि मातनन््यो । यसलेै भाितवषभमा भाितीय, 

फािसी तर्ा अिबी कववतािरूका तुलनात्मक अध्ययनका पिम्पिाको 

परृठभूसम बतनएको धर्एन जिााँ १८ औां शताब्दी तति नै सांस्कृत, देशी 

भाषा अर्वा अिबी, फािसी जानु्ने ि बुझ्न े ववद्वानिरू यो देशमा 

उपष्ट्स्र्त धर्ए । यसैले १९ औां शताब्दीको अन्ततति जब यिााँ आधुतनक 

साहित्य पाांडित्यको प्रचाि ि प्रसािको कायभ सुरू भयो, तब िुाम्रोतति 

तुलनात्मक साहिष्ट्त्यक अध्ययन पिम्पिाको कुनै सुिसाि नै धर्एन । 

अन्य ववववध कायभिरूका लाधग अिबी, फािसी भाषाको ज्ञानको 

आवश्यकता त धर्यो नै ति अकोतति एसशयुाली भाषािरूमा िधचत 

साहित्य आहदका ज्ञानको िामीलाई कुनै आवश्यकता ििेको वोध गरिएन । 

यसिी एसशयाली साहित्यमाधर् भाितीय साहित्य, दशभन एवां धमभको प्रभाव 

ववषयक कुिोिरूको तुलनात्मक वववेचनुाको कायभ भाितीय ववद्वानिरूका 

स्र्ानमा यूिोपीय ववद्वानिरूले सुि गिे । पतछ अांग्रेजी साहित्यको 

https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A4%B5%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%B7
https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%85%E0%A4%B0%E0%A4%AC%E0%A5%80_%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B7%E0%A4%BE
https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%AB%E0%A4%BC%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%B8%E0%A5%80_%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B7%E0%A4%BE
https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF
https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%A6%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%B6%E0%A4%A8
https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%A7%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%AE
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प्रभावमा आएि मात्र भाितमा साहित्यको प्रतत तलुनात्मक दृष्ट्रट आहदको 

वास्तववक प्रसाि सम्भव भएि गयो भने यसै अांग्रेजी भाषा साहित्यकै 

माध्यम अन्य यूिोपीय साहित्यको सम्पकभ मा िाम्रो साहित्य पतन पुग्न 

सकेको देखखन्छ ।   

1.2 तलुनात्मक साहित्यको पररचय र अवधारणा  
    

तुलनात्मक साहित्य (Comparative literature) त्यो ववद्या शाखा-िो जिााँ 

दईु वया त्यो भन्दा अधधक सभन्न भाषािरू, िारिीय या साांस्कृततक 

समूििरूका साहित्यका अध्ययन गरिन्छ । तुलना यस अध्ययनका मुख्य 

अांग मातनन्छ । साहित्य को  तुलनात्मक अध्ययनले व्यापक दृष्ट्रट प्रदान 

गदभछ । सांकीणभताको वविोधमा उठेको व्यापकताको आवाज आजको 

ववश्वका मातनसिरूको आवश्यकता िो भन्ने बुखिन्छ ।   

‘तुलना’ ववषयक शब्दको अर्भगत चचाभ गनुभपदाभ सषृ्ट्रटमा मानवबुद्धधको 

सुरू नै तुलनाबाट भएको कुिो जान्न पाइन्छ । यस कुिालाई साहित्यतफभ  

पतन  देख्न सककन्छ- एक कवव / लेखकको अको कवव / लेखकसाँग, एक 

पिम्पिाको साहित्यलाई अको पिम्पिाको साहित्यसाँग, एक साहिष्ट्त्यक 

युगको अको पिम्पिाको त्यस्तै यगुसाँग आहद कुिािरू तुलना गिेको 

पाइन्छ । यसो गदाभ साहिष्ट्त्यक समीक्षकिरूले एउटै पिम्पिाका दईु वा 

धेिै साहित्यकाििरूलाई अर्वा ववदेशी साहित्यकािसाँग तुलना गिेको 

भेहटन्छ । पहिलोको उदाििण सांस्कृत साहित्यका चाि ठूला 

साहित्यकाििरूलाई तुलना गिेको पाइन्छ-   

उपमा कासलदासस्य भािवेिर्भगौिवम।् 

नैषधे पदलासलत्यां माघे साष्ट्न्त त्रयोगुणा।। 

https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%85%E0%A4%82%E0%A4%97%E0%A5%8D%E0%A4%B0%E0%A5%87%E0%A4%9C%E0%A4%BC%E0%A5%80


Notes 

11 

यिााँ ‘उपमा िाम्रो हदनेमा कासलदास, अर्भमा भािवव ि सभव्यष्ट्क्तमा नैषध 

ति यी तीनै गुणिरूमा माघले उतछन्छन’् भनी तुलना गरिएको छ। अहिले 

आएि एक पिम्पिाका साहित्यकािलाई अको साहिष्ट्त्यक पिम्पिाको 

साहित्यकाििरूसाँग तुलना गनुभ सामान्य प्रकिया भएको छ। नेपालका 

साहित्यकाििरूलाई पष्ट्श्चमी साहित्यकाििरू त्यसमा पतन अङ्ग्रेजी 

साहित्यकाििरूसाँग तुलनात्मक असभव्यष्ट्क्तिरू नेपालीका समीक्षकिरूले 

हदएको पाइन्छ- लेखनार् पौड्याललाई ड्राइिेन अर्वा पोपसाँग, समलाई 

सेक्सवपयिसाँग, लक्ष्मीप्रसाद देवकोटालाई पाश्चात्य स्वच्छन्दतावादी 

कवविरू वाइिन, सेली, ककट्स ि वड्भसवर्भसाँग, मोिन कोइिालालाई टी. 

एस. इसलयटसाँग आहद। यसै पतन कम््यािेहटभ सलटिेचिः हिस्टोरिकल 

नामक पुस्तकमा “कुनै प्रकािको उच्च ज्ञानको प्राष्ट््त तुलनाद्वािा िुाँदछ 

अतन त्यो तुलनामै हटक्दछ” - (A higher knowledge is gained by 

comparison and rests on comparison.) भन्ने ववचाि पाश्चात्य ववद्वान 

म्यक्स मुलिले व्यक्त गिेका कुिाले यस कुिोलाई पुष्ट्रट हदएको बुखिन्छ।    

ववश्व साहित्यमा तुलनात्मक साहित्यको सुरूवातको बािेमा खोज्नुपदाभ 

ष्ट्जिाल्ि धगलेस्पीको तनबन्ध ‘ओरिष्ट्जन्स अफ िोमान्स सलरिक्सः ए रिभ्यु 

अफ रिसचभ’ अनुसाि पष्ट्श्चम युिोपेली  गीतत साहित्यको ववकासमा 

घुमन्ते भाटिरू (Troubadours) को मध्यकालीन युग (सन ् 800-1450) 

को सुरूदेखख नै योगदान िह्यो। यस सम्बन्धमा िोमान्सवादी 

खोजकताभिरूले त्यिााँको गीतात्मक साहित्यको उत्पवत्तबािे दईु ससद्धान्तिरू 

प्रस्तुत गिेका पाइन्छन-् अिेबबक तर्ा ल्याहटनी। पहिलो ससद्धान्तले यो 

ववधाको ववकासमा अिब गीततपिम्पिाको योगदान मित्वपूणभ धर्यो, 

ककनभने अिबिरूले आठौँ शताब्दीमा फ्रान्सको दक्षक्षणी भागमा पने 

आईबेरियामाधर् आऋमण गिे ि नवौँ शताब्दीसम्म त्यिााँ शासन गिी 



Notes 

12 

उनीिरूले यसको स्र्ायी रूपले प्रभाव छोिेका िुाँदा त्यिााँको गीतको 

ववकासको धाि अिबी धर्यो। ल्याहटनी ससद्धान्तअनुसाि गीततपिम्पिा 

ग्रीकबाट ल्याहटनमा सिेको ि जनसाधािणले बोल्ने ( Vulgar) िोमान्स 

भाषािरू (इटालेली, स्पेतनस, फ्रान्सेली ि िोमातनयाली) नै त्यिााँको 

गीततववधाका स्रोत धर्ए। यस ववषयमा खोजकताभिरू ग्यास्टन ्यारिस 

(सन ् 1890), बिुभाषाववद् ववसलयम केि (सन ् 1904), अल्फे्रि जेनिोय 

तर्ा वपटि ड्रङ्क (सन ्1965-66) ले भने समन्वयात्मक ववकससत भएको 

धर्यो। पहिले गीतिरूका मूल ववषयिरू आध्याष्ट्त्मक ि ििस्यवादी प्रेम 

धर्ए। भाटिरू नै पतछ ववसशरट ‘दिबािी गायकिरू’ बनेपतछ उनीिरूको 

गीतत-ववषय साांसारिक प्रेम बन्यो। बत्रष्ट्स्चयन चचभ-गायकिरूले यस्ता 

गीतिरूलाई व्यसभचािलाई बढाउने भनी िेय दृष्ट्रटले िेिे। जे िोस,् 

भाटपिम्पिा  युिोपको मध्ययुगीन गीततववधाको प्रबल स्रोत धर्यो ि 

भतनन्छ कक यसैबाट प्रेम गिेको वस्तु अर्वा व्यष्ट्क्तलाई सौन्दयोपासना 

(Beautification) तर्ा देवत्वािोपण  (Deitification) जस्ता अभ्यास सुरू 

भएका धर्ए। धेिै अङ्ग्रेजी दिबािी कववतािरू द्ववभाषी ग्रन्र्काििरूले 

फ्रान्सेली तर्ा फ्रोभेङ्कल (Romance) भाषाका िचनािरूका पुनलेखनिरू 

धर्ए। यिी पिम्पिाबाट दााँते ि पेिाकभ का सारै् पतछला मध्ययुगीन 

ल्याहटनका साहित्यकाििरू प्रभाववत भएका धर्ए। यस प्रकाि पष्ट्श्चमी 

साहित्यको प्रािष्ट्म्भक अवस्र्ादेखख नै बिुसाहिष्ट्त्यक तर्ा तुलनात्मक 

दृष्ट्रटकोण सुरू भएको कुिो बुझ्न पाइन्छ। 

ववश्वसाहित्यको परिप्रेक्ष्यमा युिोपेली इततिासको ववकासत्रममा पुनजाभगिण 

युग (सन ् 1400-1516) ले ववशेष मित्व िाख्दछ। मध्ययुगीन 

अन्धकािमय समयको समाष्ट््तपतछ मातनसिरूमा प्राचीनता (Vertical) का 

सारै् क्षैततज (Horizontal) सम्बन्धी ज्ञानको ववस्ताि भयो - इन्िो-युिोपेली 



Notes 

13 

प्रागैततिाससका युगमा पससभयनिरू ि आयभिरू एउटै जनता धर्ए ि 

पससभयाबाट पूवभ ि पष्ट्श्चम फैसलएका धर्ए भन्ने प्रमाण वेदमा ‘घाउस 

वपति’ (Father Heaven), ग्रीकमा जेउस ्याटि (Zeus Pater) तर्ा 

ल्याहटनमा जुवपटि (Jupiter) जस्ता शब्दिरूको उत्पवत्तबाट यस कुिािरूको 

पुष्ट्रट िुन्छ। यी तीन पिम्पिामा‘ आकाश / स्वगभ वपता ि पृ् वी माता’ 

भन्ने वाक्याांश ‘आहदम माता-वपता’ का प्रतीकका रूपमा प्रयोग भएको 

पाइन्छ। यसबाट त्यस युगमा बस्नेिरू एउटै वांशका धर्ए ि समय बबत्दै 

जााँदा भौगोसलक दिूीका कािण फिक देखखएका धर्ए भन्ने कुिा 

तुलनात्मक पौिाखणकी (Comparative Mythology) तर्ा तुलनात्मक 

भाषाशास्त्र (Comparative Philology) का अध्ययनिरूले देखाएका छन।् 

यस ककससमको ज्ञानको सारै् युिोपेली परिष्ट्स्र्ततमा ग्रीक-िोमन-यिुदी-

इसाई सांस्कृततिरूका तनावपूणभ अवस्र्ामा तयनमा पाइने धासमभक तर्ा 

दाशभतनक ग्रन्र्िरूका आधािमा साहित्यक कृततिरूका तुलनात्मक 

अध्ययनिरू फ्राष्ट्न्सस मोिेस तर्ा कफसलप ससिनी (सन ्1554-86)ले गिेि 

यी ववसभन्न समुदायिरूमा समिदािी बढाउन मदत गिेका धर्ए। भाितीय 

ववद्वान ् िवीन्रकुमाि दास गु्ताका अनुसाि (सन ् 1984) तयनका 

कृततिरूले एसलजाबेर्न युगमा पतन तुलनात्मक अध्ययटनमा 

ववद्वान्िरूको ध्यान गएको धर्यो भन्ने देखाउाँदछ। मोिेसको कृततको 

तुलनात्मक खण्ि ग्रेगिी ष्ट्स्मर्को एजाबेधर्यन बत्रहटकल एसेज (सन ्

1904) अन्तगभत ‘द कम्पेिेहटभ डिस्कोसभ अफ आवि इङ्सलस पोएट्स ववद 

द ग्रीक, ल्याहटन एन्ि इटासलयन पोएट्स’ शीषभकमा पुनः मुहरत पाइन्छ। 

िुन त मोिेको तनबन्धले त्यतत मित्त्व निाख्ला, ति आजभन्दा चाि 

शताब्दीअगाडि पतन यस ववषयमा खोज भएको धर्यो भन्ने कुिाको मित्त्व 

यसले अवश्य हदन्छ। सि कफसलप ससिनीको एन अपोलजी फि पोएस 
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(सन ्1595) मा ‘ओल्ि टेस्टामेन्ट’ का काव्यगुणिरूको चचाभ गरिएको छ। 

ससिनी प्रोटेस्टेन्ट घमभको अनुयायी धर्ए ि युिोपका यो धमभ मान्ने 

िारििरूलाई एकसूत्रमा बााँधी क्यार्ोसलकिरूका घमभगुरू पोपका ववरूद्ध 

शष्ट्क्त परिचालन गनभ चािन्रे्। हिब्रू भाषामा लेखखएका ‘ओल्ि टेस्टामेन्ट’ 

तर्ा ‘न्यु टेस्टामेन्ट’ मध्ये पुिानो धासमभक ग्रन्र्प्रतत ससिनीले चाख सलई 

लेखेको समीत्रालाई ऐततिाससक दस्तावेजका रूपमा सलइन्छ।   

मूलतः तुलनात्मक साहित्यसम्बन्धी प्रायः मित्त्वपूणभ ष्ट्जज्ञाशािरू सत्रौँ 

तर्ा अठािौँ शताब्दीमा उठाइएका पाइन्छन।् सत्रौँ शताब्दीको ङ्ग्रेजी 

साहित्यको समीक्षा जे. ई. ष्ट्स्पङ्गानभको इङ्सलस बत्रहटकल एसेज अफ द 

सेभेष्ट्न्टन्र् सेन्चुिीमा पाइन्छ भने अठािौँ शताब्दीको िबटभ लोर्को लेक्चि 

अन ि स्याते्रि पोएिी अफ द हिब्रुजमा । यी दवुै शताब्दीमा युिोपेली 

साहित्यिरूलाई प्राचीन ि अवाभचीन भनी ववभक्त गरिएको भने पाइाँदैन। 

लोर्को उष्ट्ल्लखखत कृतत उनले अक्सफोिभ युतनभससभटीमा काव्यको प्रोफेसि 

भएपतछ हदएका भाषणिरूको सङ्कलन िो। के भतनन्छ भने लोर् 

पुिातनवादी धर्ए ि उनले साहित्यमा प्रयोग िुने भाषा प्राचीन रूपको 

िुनुपनेमा जोि हदन्रे्- उनको ववचािमा त्यस समयको भाषा अगाडिको 

भाषाको ववकृत रूप धर्यो। उष्ट्ल्लखखत कृतत िोचक यस कािण पतन छ 

कक ती भाषाणिरू ल्याहटनमा सन ्1753 मा ‘ िी सेकिा पोयजी िेबेिम’ 

शीषभकमा छावपएको ि पतछ सन ्1787 मा अङ्ग्रेजी भाषामा जी. ग्रेगिीले 

अनुवाद गिेका धर्ए। यो युनानी तर्ा हिबू सांस्कृततिरू युिोपेली सभ्यताका 

स्रोत भएकाले अठािौँ अठािौँ शताब्दीको सुरूदेखख नै तुलनाशास्त्रीिरूका 

लाधग ववशेष रूधचका ववषय बने। यी दईु सांस्कृततका साहिष्ट्त्यक िलक 

एस. एच. बुचिको पुस्तक िावािभ लेक्चि अन ग्रीक सब्जेक्ट (सन ्1904) 

को ‘धग्रस एन्ि इजिाइल’ भन्ने तनबन्धमा पतन देख्न पाइन्छ। यो 
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पुस्तकलाई यी दईु पष्ट्श्चमी प्राचीन साहित्यका शास्त्रीय ववद्वान्को 

वक्तव्यका रूपमा सलइन्छ। उक्त पुस्तकमा बुचिले ‘ बुक अफ जब’ ि 

‘ग्रीक दःुखाष्ट्न्तकी’ को ि लोर्ले ‘हिब्रू कववता’ ि सोफोष्ट्क्लजको ‘इडिपस 

नाटक’ को तुलना गिे। यसिी लोर् ि बुचिले ‘इसाई मानवतावाद’ को 

नािा हदएि युिोपका प्राचीनतम सांस्कृततकलाई दबाउन खोष्ट्जएको 

तनावलाई कम गिाएका धर्ए। यी अध्ययनिरूमा अहिलेको तुलनात्मक 

अध्ययनका हिसाबले रूप तर्ा ववषयगत सभन्नता भए पतन तयनको 

ऐततिाससक मित्त्व आफ्नै ठाउाँमा ििेको बुखिन्छ। 

यसपतछ अठािौँ शताब्दीमा फ्रान्स तर्ा जमभनीमा पुनजाभगिणका सारै् 

तुलनात्मक अध्ययनिरूमा गततशीलता ल्याउने दईु व्यष्ट्क्तत्विरू 

भोल्टायि (Voltaire) (सन ्1694-1778) तर्ा मिाम ि स्टेल ( Madame 

de Stael, सन ्1766-1817) ले गिेको योगदानको छोटो चचाभ गिौँ। फ्रान्समा 

जन्मेका भोल्टायि उनका व्यङ्ग्यात्मक लेखिरूका कािण िल्यान्ि ि 

बेलायतमा तनवाभससत िुनपुऱ्यो भने स्टेल पतन उनका ववत्तववशेषज्ञ वपता 

ज्याक नेकिको फ्रान्सेली िाज्यत्राष्ट्न्तमा पतन भएपतछ ि फेरि सन ्1804 

मा नेपोसलयनका कािण ववदेश पलायन भइन।् भोल्टायि तर्ा रूसो (सन ्

1712-78) फ्रान्सका ठूला बुद्धधजीवी धर्ए ि तयनका कृततिरूले त्यिााँको 

िाज्यत्राष्ट्न्त (सन ्1789-94) ल्याउनमा ठूलो योगदान गिेका धर्ए। कवव 

तर्ा दशभतनक भोल्टायि बेलायतको उदाि भावनबाट प्रसन्न भए ि आफ्नो 

देशमा पतन त्यस्तै िुनुपछभ भनी बेलायतबाट लेख्न लागे। उदािताप्रतत 

लक्षक्षत उनका लेखिरूकै कािण उनलाई ज्ञानका सबैभन्दा ठूला प्रान्सेली 

लिाकू भतनयो। उनी बत्रष्ट्स्चयन धमभले अपनाएका मापदण्ििरूभन्दा 

हिन्दधूमभलाई उदाि मान्दरे्। उनलाई स्वतन्त्रता तर्ा उदािताका अतत 

तनिि युिोपेली प्रवक्ता भतनन्छ। ि स्टेल जमभन स्वच्छन्दतावादका 
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सम्बन्धमा ववदेशमा बसेि लेख्दधर्न।् तयनले ला िापेको ‘साहित्यले सधैँ 

प्रकृततको नक्कल गछभ ि प्रकृतत सधैँ ि जिााँ पतन उस्तै िुन्छ’ भन्न े

भनाइको खण्िन गरिन।् उनका ववचािमा स्वच्छन्दतावाद साहिष्ट्त्यक 

इततिासको प्रकटीकिण धर्यो। यस साहिष्ट्त्यक आन्दोलनलाई बुझ्न 

ऐततिाससक समीक्षा सम्भव िुन्छ। उनी यस प्रकािको पद्धततलाई प्रयोग 

गिी प्रततपाहदत गरिएको ससद्धान्तलाई पूणभता (Perfectibility) को 

ससद्धान्त भन्दतछन।् उनका ववचािमा साहित्य सामाष्ट्जक सांस्र्ानिरू, 

िावापानी, भूगोल आहद कािणअनुसाि सषृ्ट्रट िुन्छ। यस प्रकाि उनले 

युगको बोध (Zeitgeist) िुनुपनेमा जोि हदइन।् यो नभएमा साहिष्ट्त्यक 

समीक्षा अपूिो िुन्छ। उनको कृतत िे ल सलटिेचि (De la Literatur) लाई 

तुलनात्मक साहित्यको क्षेत्रमा अग्रामी प्रयत्नका रूपमा सलइन्छ। फ्रान्समा 

बसेि जमभन िाष्ट्रियता तर्ा स्वच्छन्दतावादको उनले गिेको प्रसाि 

अववस्मिणीय ििेको बुखिन्छ। यस प्रकाि भोल्टायि तर्ा ि स्टेलले 

तुलनात्मक साहित्यको परृठभूसम तयाि गनभ आफ्ना देशवासीिरूलाई 

सािष्ट्त्यक पिम्पिा बदल्न आह्रवान गिेि ठूलो योगदान गिे।  

अठािौँ शताब्दीमा युिोपमा मध्ययुगीन ववश्वव्यापी बत्रष्ट्स्चयन 

मापदण्ििरूको बोलबाला ििेको समयमा साहिष्ट्त्यक मापदण्ििरू स्र्ावपत 

गनभ िाष्ट्रिय तर्ा अन्तदेशीय स्तिमा प्राचीनतावादीिरू ि 

आधुतनकतावादीिरूबीच वादवववाद िुने ग्यो। यसै त्रममा अठािौँ 

शताब्दीको अन्त्यमा जमभन मिाकवव गेटे (सन ् 1749-1832) सांस्कृत 

नाटक शाकुन्तलको सम्पकभ मा आए। उनको शान्त बौद्धधकतामा यसले 

पािेको प्रभावलाई स्व. यदनुार् खनालले यसप्रकाि अनुवाद गिेका छन-् 

वासन्ती कुसुमै छटा ि फलको सम्पक्वता शािदी 

पोस्ने िषभ हदने ि मोिन हदने सन्तुरट पाने पतन 
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पृ् वी-स्वगभ िुलाउने छ जगमा केिी भने वस्तुता 

त्यो िो नाम शकुन्तला-अब भनौँ सम्पूणभ भन्ने कुिा । 

उनले साहित्यमा अनेकतामा एकता िुनुपने आवश्यकतामा जोि हदाँदै 

ववश्वसाहित्य (World Literature) को धािणा व्यक्त गिे. पुनजाभगिणले 

साहिष्ट्त्यक क्षक्षततजलाई असाधािण ककससमले बढाएपतछ तुलनात्मक 

साहित्यसम्बन्धी लेख तर्ा कृततिरू फ्रान्समा प्रकासशत िुन लागे।  

सवभप्रर्म स्टेन्िल (Stendhal) को ‘िेससन तर्ा सेक्सवपयि’ (सन ्1823) 

छावपयो। त्यसपतछ अबेल सभलमन ( Abel Villemain) ले ‘अठािौँ 

शताब्दीका लेखकिरूमा फ्रान्सेली साहित्यको प्रभाव ि युिोपेली चेतना’ 

भन्ने लेख प्रकासशत गिे। सभलमन फ्रान्सका तुलनात्मक साहित्यका 

पहिला सशक्षक धर्ए। यस लेखमा प्रान्स ि बलायतका सारै् फ्रान्स ि 

इटलीबीचका पािस्परिक साहिष्ट्त्यक प्रभाविरूलाई देखाइएको धर्यो। यिााँ 

स्मिणीय के छ भने फ्रान्समा भएका प्रभाव अध्ययन सुरूदेखख नै 

त्र्यिरूका आधािमा अर्ाभत ् वस्तुगत ककससममे गिेको पाइन्छ। 

सभलमनपतछ सन ्1830 मा ष्ट्जन ज्याक अम्पेिे (Jean Jacques Ampere) 

ले मासेलसमा अध्ययन गदाभ  उत्तिी युिोपेली कववतादेखख सेक्सवपयिका 

कववतामा धेिै वक्तव्यिरू हदए। त्यसपतछ अम्पेिेलाई सन ् 1832मा 

सबोनमा अध्यापन गनभ बोलाइएपतछ उनले ‘ फ्रान्सेली साहित्यको 

मध्ययुगमा अरू साहित्यसाँगका सम्बन्धिरू’ भन्ने ववषयमा वक्तव्यिरू 

हदए। उऩको ववचािमा तुलनात्मक अध्ययनबबना साहिष्ट्त्यक इततिास 

अपूिो िुन्छ ि कुनै पतन ववदेशी शाहित्य फ्रान्सेली साहित्यभन्दा केिी न 

केिी कुिामा िाम्रो िुन्छ ि यो नै तुलनात्मक अध्ययनबाट िुने फाइदा िो 

। अकाभ फ्रान्सेली तुलनाशास्त्री कलेज ि फ्रान्समा सन ्1841 देखख 1873 

सम्म पढाउने कफलािेट चास्लेस ( Philarete Chasles)  धर्ए।  तयनी के 
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भन्छन ्भने प्रत्येक व्यष्ट्क्तले अकोबाट केिी सलन्छ, सिानुभूततका यस्ता 

कुिोिरू ववश्वव्यापी ि तनिन्ति भइििन्छन।् यी फ्रान्सका प्रािष्ट्म्भक 

तुलनाशास्त्रमा चाख सलने अठािौँ शताब्दीको अन्धिाष्ट्रियतावादी शास्त्रीय 

पिमपिाका ववरूद्ध सािसी, उदािवादी तर्ा अन्तिाभष्ट्रितावादा समीक्षक 

धर्ए। तयनका पाठ्यत्रमिरू गहििाभन्दा उत्सािी धर्ए। पाउन भ्यान टेघेम 

( Paul van Tieghem) ले यी पाठयत्रमिरूको मूल्याङ्कन यसिी गिे-‘एउटा 

टु्पाबाट अकोमा  फड्कने।’ जे िोस,् तयनीिरूले तुलनात्मक मनोववृत्तको 

ववकासका तनसमत्त आवश्यक जनमतको मािोल तयाि गनभ योगदान गिेको 

कुिा मित्त्वपूणभ ििेको बुखिन्छ । यसपतछ त्रमशः यी तुलनात्मक 

अध्ययनिरू-सन ्1843 मा अिल्फ ि पुइबस्क (Adolphe de Puibusque) 

को स्पोनी तर्ा फ्रान्सेली साहित्यिरूको तुलनात्मक इततिास,् सन ्1853 

मा ई. जे. बी. िार्िीको तेह्रौँ शताब्दीदेखख लुइस चौधौँको शासनसम्म 

फ्रान्सेली साहित्यमा इटालीको प्रभाव, सन ् 1834 मा िब्लू. िेमन्िको 

कनेई, सेक्सवपयि तर्ा गेटे आहद। यो आन्दोलनलाई सेन्ट बबयुबले 

समर्भन मात्र गिेनन,् उनले अम्पेिका ववषयमा एक लेख ि िेइमन्िको 

पुस्तकका लाधग प्राक्कर्न पतन लेखे। यो नयााँ प्रस्तावले अमेिी 

िुकोइस्नेल ( Amedee Duquesnel) को पुस्तक तुलनात्मक इततिास (सन ्

1836-44) मा पतन समर्भन पायो। यो पुस्तकको सन ् 1845 मा धेिै 

प्रकाशनिरू मध्येको पहिलो सेक्सवपयि ि फ्रान्सेली नाट्यशाला आयो ि 

सन ् 1860 को दशकमा आधुतनक साहित्यमा तुलनात्मक शीषभकिरूमा 

बढ्दो सङ्ख्यामा ववधावारिधधका शोधप्रबन्धिरू लेखखएका र्ािा लाग्छ। 

उष्ट्ल्लखखत तुलनात्मक साहित्यसम्बन्धी पुस्तकिरू छावपएि ववसभन्न 

ववश्वववधालयिरूमा तछटपुट पढाइ भए पतन यो समयसम्म फ्रान्सको कुनै 

पतन ववश्वववधालयमा यस ववषयको ववभागाध्यक्षको पद सषृ्ट्रट गरिएको 
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धर्एन। यस  ववषयका ववद्वान्लाई ववशेष व्याख्यान हदन आमन्त्रण 

गरिने चलन मात्र धर्यो। समग्र यिुोपकै कुिा गदाभ इटालीको नेपल्समा 

सन ् 1863 मा तर्ा ष्ट्स्वट्जि ल्यान्िको जेनेभामा सन ् 1865 मा 

ववभागाध्यक्षका पदिरू खुलेका पाइन्छन ् ि फ्रान्समा तनकै पतछ सन ्

1896 मा सलअन्स ववश्वववधालयमा पहिलो तुलनात्मक साहित्यको 

ववभाग खुलेको धर्यो। यस ववषयमा अहिले धेिै नै प्रससद्धध पाएको 

पेरिसको सबोनभ (Sorborne) मा पतन सन ्1910 मा मात्र ववभाग खुल्यो। 

यो ववषयका ववभागिरू अमेरिकामा पतन पतछ नै खुलेको पाइन्छ- सन ्

1899 मा कोलष्ट्म्बयामा, सन ् 1904 मा िावभिभमा, सन ् 1908 मा 

िाटभमाउर्मा ि स्िासबगभमा सन ् 1919 मा। सयपतछ अमेरिकाका अरू 

ववश्वववधालयिरूमा ववभागिरू खोल्ने त्रम जािी िह्यो। साहित्यमा 

स्वच्छन्दतावादप्रततको मनोववृत्त बढेपतछ तुलनात्मक साहित्यले फैलने 

अवसि पायो ि फ्रान्स नै यस्तो देश िो जिााँ सशक्षाका सबै तििरूमा 

तुलनात्मक साहित्यको अध्ययन गिाइन्छ। 

उन्नाइसौँ शताब्दीमा आएि पष्ट्श्चमी साहित्य नयााँ आयाममा प्रवेश गऱ्यो 

- तुलनात्मक साहित्यलाई एक ववधाका रूपमा सलइयो। यसको उत्तिाद्भधमा 

युिोपमा िाष्ट्रिय िाज्यिरू ववकससत भएपतछ मातभृाषाका साहित्यिरू 

अष्ट्स्तत्वमा आए ि तुलनात्मक साहित्यको अभ्युदय अतनवायभ भयो। यसै 

शताब्दीमा युिोपेली साहित्यलाई प्राचीन, मध्य तर्ा आधुतनक युगमा 

वगीकिण गरियो। तुलनात्मक साहित्य यी ववखष्ट्ण्ित युगिरूको 

सम्बन्धको साधन बन्यो। अब तुलनात्मक साहित्यमा चासो सलनेिरूले के 

अनुभव गिे भन े यसले ववधाको रूप सलनुभन्दा धेिै अगाडिदेखख नै 

साहिष्ट्त्यक समीक्षकिरूले यसको प्रयोग गिेका धर्ए। यो कुिा िामी एच.् 

एम.् पोसनेटको पुस्तक कम्पिेहटभ सलटिेचिमा चचाभ भएको पाउाँछौँ । 
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यसमा के भतनएको छ भने तुलनात्मक साहित्यका अवयविरूको ववकास 

साहित्यको ववकाससाँगै भएका धर्ए- माधर् उल्लेख गरिएजस्तै एक 

साहित्यकािको अकोसाँग, एक साहित्यको अको साहित्यसाँग, एक 

कालववशेषको अको कालववशेषसाँग, एक ववधाको अको ववधासाँग गरिने 

अध्ययनिरू नै यसका अवयविरू धर्ए । यसिी नै पोसनेटले के देखाए 

भने यो ववषय नयााँ िोइन, यो त साहित्यजवत्तकै प्राचीन धर्यो- धग्रसेली 

तर्ा इटालेली लेखकिरूदेकक युिोपेली िाष्ट्रिय साहित्यिरूमा प्रयोग भएि 

आएको धर्यो। उदाििणका लाधग दााँते (सन ् 1828-82)को दैवी 

सुखाष्ट्न्तकी (Divina Comedia) को ववषय, काल्पतनक ससजभना तर्ा यसमा 

प्रयोग भएका छन्दिरूको िाष्ट्रिय साहित्यिरूमा व्यापक प्रबाव पिेको 

पाइन्छ। पोसनेटको भनाइअनुसाि साहिष्ट्त्यक सजभकको ववचाि तर्ा 

भावनाको ववस्ताि ि उसको ववसशरटीकिणको इच्छाबाट तुलनात्मक 

साहित्यको ववकास भेको धर्यो। पोसनेटपतछ अकाभ अमेरिकी तुलनाशास्त्री 

एफ. िब्लू. चेन्िलि ( सन ्1873-1947) ले सन ्1910 मा ससनससनाटी 

ववश्वववधालयमा तुलनात्मक साहित्यको िो्स (Ropes) प्रोफेसि तनयुक्त 

भएपतछ हदएको प्रर्म व्याख्यानलाई यो नयााँ ववधाको मित्त्वपूणभ 

दस्ताबेजका रूपमा सलइन्छ। ससनससनाटीमा आउनुभन्दा अगाडि चेन्िलि 

कोलष्ट्म्बया ववश्वववधालयमा अङ्ग्रेजी साहित्य पढाउाँ रे्। यो ववश्वववधालय 

अङ्ग्रेजी साहित्यको गिन अध्ययन िुने ववश्वववधालयिरूमध्ये एक धर्यो 

ि यिााँ जी. ई. बुटबेिी, जे. बी. फ्लेचि तर्ा जे. ई. ष्ट्स्पगनभद्वािा 

सम्पाहदत जनभल अफ क्मपिेहटभ सलटिेचि नामको पबत्रका पतन 

चेन्िलिको जानकािीमा धर्यो। साहित्यको तुलनात्मक अध्ययनमा 

हदइएको त्यो व्याख्यान ससनससनाटी ववश्वववधालयबाट प्रकासशत 

युतनभससभटी स्टडिजमा प्रकासशत भयो ि फेरि सन ् 1966 मा इयि बुक 
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अफ कम्पिेहटभ एन्ि जनिल सलटिेचिको पन्रौँ खण्िमा फेरि छावपयो। 

यस ववषयमा हदइएको चेन्िलिको त्यो व्याख्यान तुलनात्मक अध्ययन 

ववषयको सीमाववस्ताि तर्ा प्रववधधिरूमा प्रकाश पाने सवोत्तम 

व्याख्यानिरूमा सलइन्छ।  

बेलायतका पुिाना ववश्वववधालयिरू अक्सफोिभ तर्ा क्याष्ट्म्ब्रजमा सुरूदेकक 

नै धग्रसेली तर्ा िोमेली शास्त्रीय ज्ञानसाँग आबद्ध ििेको पाइन्छ। अङ्ग्रेजी 

बुझ्न प्राचीन साहिष्ट्त्यक ग्रन्र्िरू पढ्नु आवश्यक धर्यो। यस 

आवश्यकताको पूतत भका लाधग यी ववषयका ववद्वान्िरूलाई सशक्षणकायभमा 

सष्ट्म्मसलत गिाउने चलन धर्यो। भने पतछ उनीिरूले शास्त्रीय 

साहित्यसम्बन्धी कृततिरू अङ्ग्रेजी भाषामा तनकाले। यस्ता कृततिरूमा जी. 

एस.् गोिभनद्वािा समपाहदत तनबन्धसङ्ग्रि इङ्सलस सलटिेचि एन्ि द 

क्लाससक्स, एडिनबिा ववश्वववधालयका प्रोफेसि एच.् जे. सी. धग्रयसभनको 

दी ब्याकग्राउन्ि अफ इङ्सलस सलटिेचि, म्या्यु आनोल्ि तर्ा बेन्जासमन 

जावट, धगलबटभ मिेजस्ता शास्त्रीय साहित्यका ववद्वान्िरूका कृततिरू तर्ा 

व्याख्यानिरू ववधार्ीिरूका लाधग अमूल्य स्रोतिरू मातनन्रे्। मिे त 

अक्सफोिभ ववश्वववधालयमा धग्रसेली भाषाका प्रोफेसि धर्ए ि उनले धग्रसेली 

भाषामा लेखखएका नाटकिरूका सारै् त्यो भाषाका साहिष्ट्त्यक कृततिरूको 

अनुवाद गिी अङ्ग्रेजी ि धग्रसेली भाषाबीच घतनरठ सम्बन्ध स्र्ावपत 

गिेका धर्ए। यतत मात्र िोइन मिेले उनको कृतत दी क्लाससक िेडिसन इन 

पोएिी (सन ् 1927) मा उनले िावभिभ ववश्वववधालयमा सन ् 1925 मा 

हदएका ‘चाल्सभ इसलयट काटभन भाषाणिरू’ पतन सङ्कसलत गरिनुबाट 

धग्रसेली काव्यशास्त्र ि अङ्रग्रेजी काव्यशास्त्रका बीच पतन  सम्बन्ध 

स्र्ावपत गिे। मिेका सारै् जे. िब्लू.माइकेल पतन सन ्1906 देखख 1911 

सम्म अक्सफोिभमा नै काव्यका प्रोफेसि धर्ए ि ‘ह्रवाट इज द गुि अफ 
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ग्रीक’ ववषयमा उनले हदएको व्याख्यान अहिलेसम्म पतन पठनीय ििेको 

र्ािा पाइन्छ। 

म्या्यु आनोल्िको धग्रसेली साहिष्ट्त्यक चेतनाका सम्बन्धमा अगाडि 

उल्लेख भइसकेको छ। आनेल्ि नै ‘कम्पिेहटभ सलिेचि’ पद प्रयोग गन े

पहिला अङ्ग्रेज समीक्षक धर्ए। आनोल्ि उन्नाइसौँ शताब्दीका यस्ता 

साहिष्ट्त्यक समीक्षक धर्ए जसले शास्त्रीय सांस्कृततक सादृश्यका आधािमा 

युिोपका साहित्यको क्लपनाको मित्त्वको अनुभव गिेका धर्ए। यस 

शताब्दीको अन्त्यमा बब्रटेनका ववश्वववधालयिरूमा अङ्ग्रेजी साहित्यमा 

उच्च अध्ययन गनेका लाधग उनको ववचािले उच्च स्र्ान पाएको कुिा 

चटभन कसलन्सको कृतत दी स्टिी अफ इङ्सलस सलटिेचि (सन ्1891 ) ले 

देखखउाँछ। अङ्ग्रेजी साहित्यका यी नवशास्त्रीय युगका कवविरू धग्रसेली 

तर्ा िोमेली कवविरूबाट प्रभाववत भएका धर्ए। टमस ग्रेका कववताको 

परृठभूसम खोज्ने त्रममा नक्कल तर्ा व्यङ्ग्यिरू लेखे्न वपन्िाि तर्ा 

कववताले आनन्द तर्ा सशक्ष सशक्षा हदनुपछभ भन्ने िोऱ्यासको भनाइसम्म 

पुग्नपने िुन्छ। अठािौँ शताब्दीकै शास्त्रीय कववद्वय ड्राइिन तर्ा पोप 

पतन उनीिरूको प्रकृतत तर्ा वववेक ( Nature and Reason) को ससद्धान्त 

उनीिरूले प्रततपादन गिेका धर्एनन-् यो  धािणा अरिस्टोटलको ‘ 

प्राकृततक तनयम’ बॉ प्रभाववत धर्यो जसअनुसाि प्रकृतत सत्य तर्ा सुखको 

मूल स्रोतका रूपमा सलइन््यो। धग्रसेली तर्ा िोमलेी साहिष्ट्त्यक पिम्पिा 

उनीिरूका लाधग ‘ववश्वव्यापी पिम्पिा’ धर्यो। साधािण भाषा कववतामा 

प्रयोग िुनु िुाँदैन भन्ने भनाइ ि तयनीिरूको ववचाि ि भाषामा उपयुक्तता 

िुनुपछभ भन्ने औधचत्यको धािणा पतन पहिलेदेखख नै आएको धर्यो भन्ने 

कुिा पोपले ‘एसे अन म्यान’ मा हदएका यी द्ववपदीिरूले देखाउाँछन-् 

पहिले  प्रकृततलाई अनुसिण गि ि ततम्रो तनणभय तनमाभण गि 



Notes 

23 

उनको उधचत स्तिबाट, जुन सदा उस्तै िुन्छ।।१।। 

िोमिका कृततिरू ततम्रो अध्ययन ि सुख बनून ्

ततनलाई हदनमा पढ ि िातमा मनन गि ।।२।। 

अठािौँ शताब्दीपतछका कवविरू वड्भसवर्भको कववता तर्ा ततनका 

प्रक्कर्निरू बुझ्न ्लेटोका ‘सांवादिरू’ बुझ्नुपछभ , पतछ लिभ टेतनसनलाई 

बुझ्न धग्रसेली तर्ा िोमेली कृततिरू नपढी िुाँदैन। सेक्सवपयिका 

नाटकिरूको परृठभूसम सोफोष्ट्क्लजका नाटकिरू भएको कुिा माधर् उल्लेख 

भइसकेको छ। बब्रहटस ववश्वववधालयिरूमा पढाइ िुने अङ्ग्रेजीका 

पाठ्यत्रमिरूमा तुलनात्मक दृष्ट्रटकोणको ववशेष स्र्ान धर्यो भन्ने कुिा 

ष्ट्स्टफेन पौटिको दी म्युज इन चेन (सन ् 1937), ई. एम.् िब्लू. 

हटसलयिभको दी म्युज अन चेन्ज्ि आहद पुस्तकिरूबाट र्ािा िुन्छ।   

यसिी पष्ट्श्चमी पिम्पिामाफभ त सुरूवात भएि तुलनात्मक साहित्यको 

ऐततिाससक परृठभूसमको आधाि मागभ गठन भएपतछ भने मातै्र वास्तवमा 

पष्ट्श्चमी ववद्वान्िरूद्वािा सांस्कृत भाषाको जानकािी प्रा्त गिेपतछ 

तुलनात्मक भाषाशास्त्रले ववज्ञानको रूप सलयो तर्ा ततनीिरूलाई वैहदक 

साहित्यको ज्ञान भएपतछ तुलनात्मक पौिाखणकी पतन ववज्ञानकै रूपमा 

ववकससत भएको जान्न पाइन्छ । यी दवुै अध्ययनिरूको ववकास 

भोल्टायिको ‘युजवेदको ववघा’ (Love of the Ezour Vedam), ििभि तर्ा 

गेटेले त्यन्त खुसी भएि स्वागत गिेको सि ववसलयम जोन्स (सन ्1743-

94) ले अङ्ग्रेजीमा अनुवाद गिेको कासलदासका असभज्ञान शाकुन्तल ि 

ऋतुसांिाि, चाल्सभ डिककन्सको भगवद्गीता तर्ा हितोपदेशको अनुवाद, 

गिेको कासलदासका असभज्ञान शाकुन्तल ि ऋतुसांिाि, चाल्सभ डिककन्सको 

भगवद्गीता तर्ा हितोपदेशको अनुवाद, िेनिी टमस कोलबुकद्वािा 

नेपोसलयनको आज्ञले आफू कैदी बनाइएको समयमा अङ्ग्रेजी ससकाइएका 
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जमभन स्वच्छन्दतावादी कवव फे्रिरिक सेगेलको ल्याङ्ग्वेज एन्ि ववजिम 

अफ द इष्ट्न्ियन्स (सन ्1808), रूिल्फ रूर् (सन ्1821-95) को अन द 

सलटिेचि एन्ि हिस्िी अफ द वेदज ्(सन ्1946), म्याक्स मुलिका वेदिरू 

तर्ा अधधकाांश उपतनषद्िरूका अनुवाद आहद यी दईु तुलनात्मक 

अध्ययनिरूका आधाि बने। यसपतछ सांस्कृततको मित्तव बुिेि पष्ट्श्चमी 

ववश्वववधालयिरूमा सांस्कृत ववभागिरू खुलेका पाइन्छन।् म्याक्स मुलि त 

अक्सफोिभ ववश्वववधालयका प्रोफेसि बनाइए ि उनको हिस्िी अफ 

एनससन्ट सांस्कृत सलटिेचि अमूल्य ग्रन्र्का रूपमा सलइन्छ। पष्ट्श्चमले 

पूवीय साहित्य ग्रिण गनुभभन्दा पहिले धासमभक तर्ा दाशभतनक 

अध्ययनिरूमा चासो सलएको देखखन्छ। यस्ता  अध्ययनिरूमा िब्लू. एस.् 

अकभ िाटभको पुस्तक दी वेदान्त एन्ि मोिनभ र्ट (सन ्1928), हिन्दिूरूका 

आिाध्यदेव शङ्कि तर्ा गखणतीय वैज्ञातनक आधािमा अध्यात्मवादका 

व्याख्याता यिुदी तकभ वादी ष्ट्स्पनोजा (सन ्1632-77) को अद्वैतवादमाधर् 

उनले तुलना गिे। भाितीय ववद्वान ् िाधाकृरणनले अक्सफोिभ 

ववश्वववधालयमा प्रोफेसिको िैससयतले हदएका व्याख्यानिरूको सङ्कसलत 

कृतत इस्टनभ रिसलजन एन्ि वेस्टनभ र्टले धमभ तर्ा दशभनमा मात्र िोइन,् 

साहित्यमा पतन नयााँ हदशा हदयो। यस कृततमा आयभदशभन तर्ा धमभका 

मागभदशभक ववचाििरूको वणभन गरिएको छ ि धग्रसेली तर्ा इसाई दशभन 

तर्ा धमभभन्दा तयनको सवोच्चता देखाइएको पाइन्छ। िाधाकृरणनका 

कृततिरूले पूवीय दशभनलाई पष्ट्श्चममा धचनाउने ठूलो काम गिेका छन ्। 

भाितीय उपमिाद्वीपमा तुलनात्मक साहित्यको आवश्यकता बङ्गालमा 

िवीन्रनार् ठाकुिले िालको यादवपुि ववश्वववधालयको मातसृांस्र्ा िाष्ट्रिय 

सशक्षा परिषदमा सन ् 1907 मा उनको प्रससद्ध तनबन्ध ‘ववश्वसाहित्य’ 

प्रस्तुत गिे। उनको ववचािलाई प्रेिणाका रूपमा  सलइयो ि सन ्1956 मा 
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त्यिी ववश्वववधालयमा अधधकािसम्पन्न तुलनात्मक साहित्य ववभाग 

स्र्ापना गरियो। यसको स्तिीय मुखपत्र तुलनात्मक साहित्यको यादवपुि 

पबत्रकाले यो नयााँ ववधाको अन्तिाभष्ट्रिय स्तिमै प्रचाि-प्रसािमा ठूलो 

योगदान गिेको छ। दईु ववश्वयुद्धिरूका बीचमा पष्ट्श्चमी साहिष्ट्त्यक 

समालोचना  ववशषे गिी  िाष्ट्रिय स्तिमा ववकससत भएको देखखन्छ भने 

त्यसपतछ यो अन्तिाभष्ट्रिय स्तिमा ववकससत भएको पाइन्छ। उदाििणका 

लाधग नयााँ समालोचना अमेरिकामा, त्रोचेको दशभवाद टालीमा, प्राग्समूिको 

रूपवाद तनवाभससत रूसीिरूमा मात्र सीसमत धर्ए भने दोस्रो ववश्वयुद्धपतछ 

तयनको सवभदेशीय अर्वा ववश्वव्यापी रूपमा ववकससत भएको छ। यस्तो 

रूप सलनुमा पष्ट्श्चमी ववश्वववधालयिरूमा तुलनात्मक साहित्यको ववकास 

नै कािण बनेको देखखन्छ।   

वास्तवमा भाितीय साहित्य, दशभन एवां धमभको आहद कुिोको प्रभाविरूका 

तुलनात्मक वववेचनुा भाितीय ववद्वानिरूमा ठाउाँमा यूिोपीय 

ववद्वानिरूद्वािा सुरू भएको देखखन्छ । उन्नाइसौँ शताब्दीको सुरूदेखख 

युिोपेली मिाद्वीपमा सांस्कृतत तर्ा साहित्यका ववसभन्न क्षेत्रिरूमा 

खोजकायभिरू भएका पाइन्छन-् अब युिोप पूवभ फकेको ि मध्यपूवी 

देशिरूका सारै् भाित, चीन तर्ा जापानसम्म दृष्ट्रट हदएको धर्यो। 

साहित्यको अध्ययन गने नयााँ दृष्ट्रटकोण (अन्तदेशीय साहित्यक अध्ययन 

गने दृष्ट्रटकोण) को धािणा ववकससत भयो। यो दृष्ट्रटकोणलाई पतछ गएि 

तुलनात्क साहित्यको नाम हदइयो। यो अध्ययन इटाली तर्ा फ्रान्सबाट 

सुरू भएको धर्यो। फ्रान्सको साबोनमा यसको ववभाग खुल्यो ि यस 

अनुशासनको पबत्रका रिभ्यु द सलतिेत्युि पतन पेरिस ववश्वववधालयका 

तपभबाट फ्रान्सेली भाषामा प्रकासशत बन्यो। माधर् पूवभवतृ्तमा उल्लेख 

भइसकेको छ कक यसपतछ यो अनुशासन यिुोप तर्ा अमेरिकाका 

https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF
https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%A6%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%B6%E0%A4%A8
https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%A7%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%AE
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ववश्वववधालयिरूमा फैसलयो। भाितमा यस ववषयको प्रवेश सन ्1906 मा 

िवीन्रनार्ले बङ्गालमा िाष्ट्रिय सशक्षा परिषद्मा हदएको भाषाणको शीषभक 

‘ववश्वासाहित्य’ बाट भएको धर्यो। प्रोफेसि निेश गुि का अनुसाि काबुल 

ववश्वववधालयका प्राध्यापक िाल्फ िेन्केलले सन ् 1949-50 मा कलकत्ता 

ववश्वववधालयमा तुलनात्मक साहित्यका ववषयमा तीन प्रवचन हदएि 

यसको प्रववधध-पद्धततमाधर् प्रकाश पािे। उनले यसमा अनुवादको  

मित्त्वपूणभ योगदान िुने कुिामा जोि हदए। यसका सार्सारै् प्रोफेसि 

िेन्केलले िाष्ट्रिय सीमािरूलाई अततऋमण गिी ववतनमय सांस्कृततिरूको 

सङ्गम स्र्ापना गनभ तुलनात्मक साहित्यले ठूलो योगदान गने कुिामा 

प्रकाश पािे। यस्तै ककससमको  ववचाि उनीभन्दा पहिले फ्रान्सेली 

स्वच्छन्दतावादी आन्दोलनको नेततृ्व हदने सभक्टि ह्युगो (सन ्1802-85) 

ले तुलनात्मक साहित्यबाट अन्तिाभष्ट्रिय साहिष्ट्त्यक समश्दािी बढ्ने ववचाि 

व्यक्त गिेका धर्ए। सुरूसुरूमा मातनसिरूले तुलनात्मक साहित्य के िो 

भनी प्रश्निरू नगिेका िोइनन,् ककनभने यो सुन्नमा अपरिधचत तर्ा 

अर्भमा अस्परट धर्यो। यो ववषय यस ककससमको धर्यो भन्ने कुिा ह्यािी 

लेसभनले अमेरिकी कम्पिेहटभ सलटिेचि एसोससएसन (सन ् 1968) को 

अध्यक्षीय सम्बोधनमा मासमभक ककससमले प्रस्तुत गिे-अङ्ग्रेजी साहित्यका 

प्रततभावन ् कवव िाइलन टमसको अमेरिकाका क्याम्पसिरूको भ्रमणका 

ऋममा कसेले उनलाई तुलनात्मक साहित्यका सम्बन्धमा कुिा गिेछ। 

उसको कुिा सुनेि उनले प्रश्न गिेछन-् ‘यसलाई ततमी कुन ववषयसाँग 

तुलना गछौ ?’ कवव टमसको त यस ववषयप्रतत यस्तो अनसभज्ञता धर्यो 

भने अरूको के िालत । तुलनात्मक साहित्यले अरू तुलनात्मक 

अनुशासनिरू तुलनात्मक धमभशास्त्र, दशभनशास्त्र, भाषाववद्मा िुने गुणिरू 

अवश्य नै िुनुपछभ। यसो भएमा मात्र तयनीिरूले लेखकको, कृततिरूको, 
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समानान्ति साहित्यक तत्त्विरूको, असमानान्ति तत्त्विरूको अर्वा 

साहिष्ट्त्यक आन्दोलनिरूको तुलना गनभ सक्षम िुनछेन।् 

तुलनात्मक साहित्य एक्काइसौँ शताब्दीमा प्रवेश गरिसकेको अवस्र्ामा 

यसले सुतनष्ट्श्चत अनुशासन (ववधाववशेष) को रूप सलइसकेको छ। यघवप 

यसको ्नै छुट्टै साहिष्ट्त्यक ससद्धान्त छैन, ति यसको सुतनष्ट्श्चत 

पद्धतत (अन्वेषण-ववधध) अवश्य छ। साहिष्ट्त्यक अध्ययनबाट आन्तरिक 

आनन्द समल्दछ ि यो आनन्द सुरूदेखख नै मतभेदिहित ििेन। यस्ता 

अध्ययनका मतभेदबाट ससद्धान्त सुरू िुन्छ- चािे एकल साहित्यको िोस ्

अर्वा बिुल साहित्यको। यस्ता ससद्धान्तले साहित्यका केिी मूलभूत 

प्रश्निरूका प्रशस्त वववेचन-ववश्लेषण बिुआयासमक दृष्ट्रटकोमबाट गरिएको  

िुनुपदभछ। िामी नाटकको उदाििणबाट यो कुिा स्परट पािौँ। यस 

ससद्धान्तको चचाभ एक देशको नाटकबाट मात्र गनभ सक्दैनौँ। अङ्ग्रेजी 

साहित्यका ववद्वान्िरूले सेक्सवपयिका नाटकिरूको वववेचना गदाभ युनानी 

नाटककाििरू सोफोष्ट्क्लज ि युरिवपडिजका सारै् ल्याहटनी भाषाका 

सेनेकाका नाटकिरू बुझ्नैपछभ। अङ्ग्रेज ववद्वान्िरूको अध्ययन वववेचन 

यवत्तमै सककाँ दैन- उनीिरूले ड्राइिनका ‘वीिोधचत नाटकिरू’ लाई प्रभाव पाने 

फ्रान्सेली नॉककाि ष्ट्जन ऱ्याससनका नॉकिरूको पतन अध्ययन-मनन 

गनुभपने िुन्छ। अि िामी ववचाि गिौँ, यहद अिस्तुले नाटकीय 

सांिचनािरूका सम्बन्धमा सबै कुिा लेखखहदएका भए िामीले कासलदासको 

शाकुन्तल अर्वा जापानी ‘नो’ नाटकिरूको मूल्याङ्कन कसिी ग्यौँ ? 

यसिी नॉकजस्तै अरू साहिष्ट्त्यक ववधािरूको पतन एक मिादेशका 

ववसभन्न देशिरूका मात्र िोइन, अरू मिादेशका देशिरूका साहित्यिरूको 

अध्ययन-ववश्लेषण गिी तनरकषभ तनकाल्ने काम तलुनात्मक साहित्यद्वािा 

गरिन्छ। यसैले भतनन्छ कक तुलनात्मक साहित्यको उवभि भूसम ववशाल 
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छ। माधर् उष्ट्ल्लखखत ववसभन्न साहिष्ट्त्यक पिम्पिाका नाटकिरूको 

तुलनात्मक अध्ययन गरियो भने ततनमा समानताका सारै् असमानतािरू 

पतन पाइनेछन।् तयनमा समानतािरू िुनुमा मानवीय प्रकृततमा एकता िुनु, 

ववसभन्न स्ररटािरूले एउटै साांस्कृततक पिम्पिाअन्तगभत ििी लेखु्न तर्ा 

अगाडिकाले पतछका स्ररटािरूलाई प्रबाव पानुभ ि त्यो प्रभावलाई ग्रिण 

गरिनु नै कािक तत्त्विरू िुन।् यस्तो  अध्ययनमा सांलग्न व्यष्ट्क्तले 

तटस्र् भएि समन्वयात्मक पद्धततलाई प्रयोग गनुभपदभछ। समानताका 

स्वरूपिरूलाई स्परट पानभ ववसभन्न पिम्पिाका नाटकिरूका मूल स्रोतिरू 

खोज्नु आवश्यक िुन्छ। समानताका सारै् असमानतािरू पतन देखाउनु 

अध्ययनकताभको काम िुन्छ। ववसभन्न साहिष्ट्त्यक पिम्पिाका समान 

ववधाका कृततिरूमा असमानतािरू िुनुमा 

स्ररटािरूकोससजभनात्मकता/मौसलकतामा सभन्नता, सामाष्ट्जक मान्यतामा 

िुने सभन्नता, अध्येता स्ररटाका उद्देश्यिरूको ठीक अर्भ लगाउन असमर्भ 

िुनु,कृततका भनाइका सन्दभभिरू बुझ्न असमर्भ िुनु, ववतनमाभणवादीिरूका 

अनुसाि भाषाको प्रकृतत नै आत्मछली ( Self Deceiving) िुनु आहद 

कािणिरूलाई सलन सककन्छ। ववसभन्न तुलनात्मक अध्ययनिरूबाट 

असमानतािरूभन्दा समानता नै धेिै देखखन्छन-् असमानता बढी देखखए त 

तुलनात्मक अध्ययनको सार्भकता नै ििाँदैन। यस्ता समानता तर्ा 

असमानताको ववश्लेषण गने शोधकताभ तर्ा तनदेशकमा तुलना गरिने दवु ै

क्षेत्रिरूको िाम्रो जानकािी नभएमा अपेक्षक्षत परिणाम आउाँ दैन। तुलनात्मक 

शोधका लाधग छातनने ववषय दईु वा दईुभन्दा धेिै भाषािरूबाट अर्वा एकै 

भाषाका दईु कालववशेषबाट सलन सककन्छ। अि एउटै कालववशेषका दईु 

स्ररटाको पतन तुलना गनभ नसककने िोइन। ति तलुनाशास्त्रीिरूको मान्यता 

छ कक जतत टाढा अर्वा असम्बष्ट्न्धत पिम्पिाअन्तगभत ववषय छातनन्छन ्
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त्यतत नै िाम्रा परिणाम तनक्लन्छन।् स्वदेशी तर्ा ववदेशी 

साहित्यकाििरूलाई तुलना गने कुिामा िेने बेलेकले उनको लेख मा 

स्वदेशी तर्ा ववदेशी प्रबावबािे व्यक्त ववचाि यस्तो छ- जमभन प्रोफेसि 

कोपेनले उनको तनबन्धमा िेने बेलक तर्ा एच.्एम.् ब्लकजस्ता 

तुलनात्मक साहित्यका ठूला ससद्धान्तकाििरूको सभन्न मत ििेको यसिी 

देखाएका छन-् ‘बेलेकले इब्सेनको बनाभिभ समाधर् पिेको प्रभाव ि 

वड्भसवर्भको सेलीमाधर् पिेको प्रभावको अध्ययनववधधमा कुनै सभन्नता 

िुाँदैन।’ बेलेकको यो भनाइको पुनुरूष्ट्क्त पााँच वषभपतछ एच.्एम.् ब्लकले 

यसिी हदए- ‘तुलनात्मक दृष्ट्रटबाट अङ्ग्रेजी साहित्यको ववधार्ीका लाधग 

इब्सेनको समाधर् पिेको प्रबाव वड्भसवर्भको सेलीमाधर् पिेको प्रबावको 

द्ययनमा ठूलो सभन्नता पाइन्छ।’ यी दईु उद्धिणिरूमा देखाइएको 

सभन्नता तुलनात्मक साहित्यको ससद्धान्तसाँग सम्बष्ट्न्धत सभन्नता नभई 

प्रबत्रयागत सभन्नतासाँग सम्बष्ट्न्धत छ। यस्तै ककससमको सभन्नता िामीले 

‘नेपाली सावभभौम साित्य’ अन्तगभत टल्सटाय ि िोमि अतन मोतीिाम ि 

ससद्धधदासको तुलनाका स्मबन्धमा वववेचना गरिसकेका छौं- िाष्ट्रिय ि 

अन्तिाभष्ट्रिय तिका स्ररटािरूका बीचका तुलनात्मक ध्ययनिरूमा प्रयोग 

गरिने प्रबत्रयािरू अवश्य पतन फिक िुन्छन।् कोपेनका उद्धिणिरूमा 

स्वदेशी तर्ा ववदेशी प्रभावका अध्ययनिरूमा पाइने सभन्नताको प्रस्न 

उठाइएको छ। यस्ता सभन्नता ल्याउने तत्त्विरू िुन-् स्वदेशी प्रभावमा 

साहिष्ट्त्यक बोध गहििो ि अर्ाभलङ्कािको आशायमा प्रचुिता िुन्छ भने 

ववदेशी प्रबावमा यस्तो िुाँदैन। अको सभन्नता के पाइन्छ भने स्वदेशी 

प्रभावको अध्ययन गनेमा शैलीगत गुणिरूको िाम्रो जानकािी भएको िुन 

सक्छ, जब कक ववदेशी प्रबाव ग्रिण गनेमा यस्तो जानकािी कमै िुन्छ। 

यी दईु प्रभाविरूमा िुने अको सभन्नता ववदेशी प्रभावको मध्यस्तताको 
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कािणबाट पतन  आउन सक्छ। ववदेशी प्रभाव मौसलक भाषाबाट आएको 

िो वा अनुवादबाट ? अनुवादबाट आएको भए यो मौसलक कृततबाट 

भावषक तर्ा सौन्दयाभत्मक ककससमले कृतत ववचलन ( Deviation) भएको 

छ भनी शोधकताभले ववचाि गनुभपने पतन िुन्छ। यिााँ अनुवादमा िुने 

भावषक ववचलनको प्रसङ्ग आएको छ। एउटै कृततका ववसभन्न 

व्यष्ट्क्तिरूद्वािा धेिै अनुवादिरू भएका पाइन्छन।् अनुवादमा ववचलन 

अनुवादकताभमा कृतत लेखखएको भाषाको अपूणभ ज्ञानबाट आएको िुन्छ। 

उदाििणका लाधग लक्ष्मीप्रसाद देवकोटाले प्रयोग गिेका शब्दिरू ‘िातका 

मैला सुनका रै्ला’ को ‘ सुनका रै्ला’ ि ‘साग ि ससस्नु खाएको बेस’ को 

‘साग ि ससस्नु’ को अङ्ग्रेजीमा त्रमशः  ‘Golden Plate’ तर्ा   

‘Greens’ शब्दिरू प्रयोग भएको पाइयो। यस्तो असावधानी ककससमले 

गरिएका प्रततस्र्ावपत शब्दिरूबाट ववदेशी पाठकले मदन भोट गएको 

युगमा धन र्न्क्याउने कपिाका साना रै्ला बनाउने चलन धर्यो भन्ने ि 

ससस्नु अतत गरिबले दःुख पिेको समयमा खाने जङ्गली सागजस्तो पदार्भ 

िो भन्ने बुझ्दैनन।् अतः अनुवाद मैसलक भावसाँग भिसक समल्ने िुनुपछभ। 

यस्ता शब्दिरूका अर्भिरू ववदेशीिरूलाई बुिाउन हट्पणीिरू हदनु 

आवश्यक िुन्छ। आजकाल ‘ववदेशी सबै कुिा आकषभक’ भन्ने भावनाले 

स्वदेशी मौसलकतालाई वस्तुगत ककससमले तनयाल्ने बानी कम िुाँदै गएको 

छ ि यो कुिा साहित्यमा पतन लागू भएजस्तो लाग्छ। बुझ्नुपिेको छ कक 

ववश्वसाहित्य अनेकौँ िङ्गीचङ्गी िाष्ट्रिय िङ्गिरूले ससाँगारिएको िुन्छ ि 

अक्सि त्यस्ता िाष्ट्रिय झ्लकिरूले िा,िबाहििका पाठकिरूलाई आकषभण 

गदभछ। पष्ट्श्चमी साहित्यजगत्मा ‘सवाभधधक ववत्री’ िुने कृततिरूमा एससया 

तर्ा अकफ्रकी देशिरूका साांस्कृततक झ्लकिरू वखणभत कृततिरू सवाभधधक 

ववत्री भएका पाइन्छन।् िाम्रै सम्राट् अधधकािीको नेपाली समाजको 
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समाजको प्रेमसम्बन्धी कृतत ि केिी  महिनाअगाडि प्रकासशत चीनमा 

महिलािरूप्रतत िुने यौनदमन सम्बन्धमा लेखखएको ‘बुद्धसाँग वववाि’ ( 

Marrying Buddha) ले त्यिााँ ल्याएको िलचल यसको उदाििण िो । 

यस्ता धेिै ववत्री िुने कृततिरूको अनेकौँ भाषािरूमा अनुवाद िुने धेिै 

सम्भावना िुन्छ। यस्ता अनुवादिरूमा भावषक ववचलन कतत भएको छ, 

अर्वा मूल कृततका साांस्कृततक वास्तववकता ठीकसाँग उते्रको छ-छैन भनी 

खोजी गनुभ तुलनात्मक साहित्यको क्षेत्र िुन सक्छ।  अनुवाद आजकाल 

एउटा ‘व्यवसाय’ पतन भएको पाइन्छ।– साहित्यको  ममभज्ञले भन्दा 

साधािण ज्ञान िाखे्न िरू ववशेष गिी पेसाबाट तनवतृ्त भएकािरूले उनीिरूको 

ववषय साहित्य नभए पतन फुसभदको समयलाई यसमा लगाउनेिरू पतन 

पाइन्छन ् ि यस्ताले गिेका अनुवादिरूमा भावषक तर्ा सौदयाभत्मक 

ववचलन कतत भएका छन ् भनी िेनुभपन े आवश्यकता देखखन्छ। यस्ता 

कमी- कमजोिी िुने अनुवादिरूका  सम्बन्धमा कोपेनले एक चाखलाग्दो 

उदािण प्रस्तुत गिेका छन-् सन ्1972 मा बीसौँ शताब्दीको साहिष्ट्त्यक 

ससद्धान्तमा  लेखखएको इटालीका मनसम्बन्धी दाशभतनक तर्ा 

स्वच्छन्दतावादका वविोधी बेनेिेटो त्रोचेको सवाभधधक चधचभत कृतत 

सौन्दयभशास्त्र ( Aesthetics) प्रतत जमभन शैक्षक्षक क्षेत्रमा  िलचल 

मष्ट्च्चयो। परिणामस्वरूप यसका जमभन भाषामा पच्चीस पुनिावलोकनिरू 

लेखखए जसमध्ये मात्र तीनवटा साहिष्ट्त्यक ववद्वान्िरूद्वािा लेखखएका 

धर्ए। फलतः जमभन साहिष्ट्त्यक परिधधमा त्रोचे िोमान्स (Romance)  

ववद्वान्िरूबाट परिधचत भए नकक सौन्दयभशास्त्रीयतावादीिरूबाट। यसबाट 

के बुखिन्छ भने ववदेशी भाषाको चधचभत कृततमा नाम चलाउने उद्देश्यले 

धेिैले कमल चलाउाँछन,् जस्तो देवकोटाको मुनामदनको ववदेशी भाषािरूमा 

अनुवाद भएको छ। तुलनात्मक अध्ययन भाषा तर्ा साहित्यमा मात्र 
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सीसमत छैन। िामीले बुझ्नुपिेको छ कक साहित्य कलािरूम्ध्ये एक िो। 

साहित्य पतन अरू कलािरूका सार्सारै् ववकास िुन्छ। धचत्रकला ि 

साहित्यमा सम्बन्ध नष्ट्जकको िुन्छ। यी  दईुको ववकासलाई तुलनात्मक 

दृष्ट्रटले अध्ययन गनभ सककन्छ। कुनै-कुनै साहित्यकाििरू साहित्यका 

सार्सारै् अरू कला/कलािरूमा पतन असभव्यष्ट्क्त हदन्छन।् कलािरूमा 

तनहित अन्तसभम्बन्धकै कािणले यी सभन्न रूपका असभव्यष्ट्क्त सम्भव 

िुन्छन।् यस्ता ववसभन्न माध्यमबाट व्यक्त िुने अनुभूततिरूको 

तुलनात्मक अध्ययन गिेमा ववसभन्न कलािरूको स्वरूपलाई उजागि गनभ 

सिायता समल्दछ। यसमा उदाििणका लाधग िामी बालकृरण सम तर्ा 

भाितका नोबेल पुिस्काि ववजेता िवीन्रनार् ठाकुिलाई सलन सककन्छ। 

समले बनाएका अहिलेसम्म भेहटएका पााँच धचत्रिरू ‘ििना’, ‘बत्रशूली’, 

‘िवीन्रनात ट्यागोिको व्यष्ट्क्तधचत्र’,  ‘अष्ट्ग्नसशखा’ ि ‘ववश्वरूप’ छन ्भने 

ठाकुिले आफ्ना धचत्रिरू युिोपमा समेत प्रदशभन गिेका धर्ए। यस्ता 

बिुकला प्रततभाशाली साहित्यकाििरूको प्रततभा साहित्यमा मात्र सीसमत 

ििन नसकेि अरू कलाका माध्यमद्वािा प्रस्फुहटत भएको पाइन्छ। 

कलािरूमा अन्तसभम्बन्ध भएकाले नै यस्ता बिुअसभव्यष्ट्क्तिरू सम्भव 

भएका िुन।् यस्ता सभन्न असभव्यष्ट्क्तिरूको तुलात्मक अध्ययन भएमा 

ववसभन्न कलािरूको स्वरूपको अद्ययन गनभ सष्ट्जलो िुनेछ।  

तुलनात्मक अध्ययनले अहिले आएि तुलनात्मक अनुसन्धानको रूप 

सलएको छ। यिााँ तीन शब्दिरूको सम्बन्ध छ- अध्ययन, तुलना ि 

अनुसन्धान। अध्ययन ि अनुसन्धानले एउटै अर्भ हदाँदैनन-् अध्ययन 

सककएपतछ अनुसन्धान सुरू िुन्छ। तुलनात्मक अध्ययनसम्बन्धी धेिै 

कृततिरू प्रकासशत भएको पाइन्छ। ति अनुसन्धान ि शोधसम्बन्धी 

कृततिरू र्ोिै प्रकासशत भएका छन,् ककनकक तयनको सम्बन्ध वैज्ञातनक 
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प्रबत्रयासाँग गााँससन्छ। यो प्रबत्रया अध्ययनमा त्यतत आवश्यक पदैन। 

अनुसन्दानले सत्यको खोज गदभछ ि यसलाई स्र्ावपत गदभछ। अनुसन्धान 

सककएपतछ चाि प्रणालीिरू पाि गनुभपदभछ। ती िुन-् ववकासत्रम, व्याख्या, 

तुलना ि वगीकिण। अनुसन्धानका ससलससलामा दईु कुिालाई ध्यान 

हदनुपदभछ- प्रककया ि ववषय। बङ्गाली साहित्यकािले सांस्कृत तर्ा 

अङ्ग्रेजीका उच्च कोटीका कृततिरूको तुलना गिेका छन।् अङ्ग्रेजीका कवव 

समल्टनलाई प्रेिणास्रोत मान्ने माइकल मधुसूदन दत्त सांस्कृत साहित्यमा 

युिोपेली नाटकमा जस्ता मानव जीवनका किा वास्तववकता, उच्च 

मनोवेग तर्ा उच्च आकाङ्क्षा भएका नाटक लेखखएका तछएनन ् भन्ने 

ववचाि िाख्र्े। ति उनकै समकालीन बङ्ककमचन्र चट्टोपाध्यायले 

कासलदासको असभज्ञान शाकुन्तल ि सेक्सवपयिको जीवनको उत्तिाद्भधमा 

लेखखएको द टेम्पेस्टको तुलना गदै यस्तो ववचाि व्यक्त गिे- 

सेक्सवपयिको नाटकलाई समुरसाँग तुलना गनभ सककन्छ भने 

कासलदासकोलाई नन्दनको वगैँचासाँग। बगैँचा ि समुरको तुलना िुन 

सक्दैन। जसलाई िामी सुन्दि ि असल, बास्नदाि ि सुमधुि, िामीलाई 

खुशी ि सुखी बनाउने कुिािरू ना्नै नसककने, प्रश्स्त मात्रामा नन्दनमा 

पाइन्छन ् जतत जान सक्यो त्यतत गहििाइ, उपरव, चलनशीलता तर्ा 

तनरठुिता समुरमा छन।् (अनुवाद मेिो) माधर् व्यक्त ववचाििरूभन्दा 

सभन्दै िवीन्रनार् ठाकुिले यी दईु पूवीय तर्ा पष्ट्श्चमी नाटकिरूका 

सम्बन्धमा आफ्नै ककससमको यस्तो मत प्रकट गिे- द टेम्पेस्टमा सबै 

दमन, दभुाभव तर्ा यातना छ भने सभज्ञान शाकुन्तलमा मतैक्य, शाष्ट्न्त ि 

दया छ। द देम्पेस्टमा प्रकृतत मानवरूप धािण गछभ, त्यसो भए पतन 

यसमा आत्माको बन्धन जोड्न सककएको छैन। असभज्ञान शाकुन्तलमा 

रूखिरू, वकृ्षिरू, जनावि आ-आफ्ना प्राकृततक गुणिरू कायम गदै 
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मातनससाँग सामञ्जस्य िाख्दछन।् यसप्रकाि बङ्ककमचन्र तर्ा िवीन्रनार् 

जस्ता ववद्वान्िरूबाट कासलदास तर्ा सेक्सवपयिका नाटकिरूमा व्यक्त 

सभन्दासभन्दै ववचाििरू देखखए। यसबाट के देखखन्छ भने एउटै साहिष्ट्त्यक 

कृततलाई पाठकले छुट्टाछुट्टै अर्भ तनकाल्दछन-् पाठक अनेक ककससमका 

िुन्छन ् ि एउटै कृततमा अनेक अर्भ लाग्दछन।् हिज आज ववदेशका 

ववश्वववधालयिरूमा साहित्यका सारै् ववसभन्न ववषयिरूको तुलनात्मक 

अध्ययन प्रयोगमा ल्याइएको पाइन्छ एवम ् जसमा िसायनशास्त्र, 

गखणतशास्त्र, घमभशास्त्र, दशभनशास्त्र, भाषाशास्त्र आहद प्रमुख ििेका 

बुखिन्छ।   

1.3 उपसंिार  

तुलनात्मक साहित्य (Comparative literature) त्यो ववद्या शाखा-िो 

जिााँ दईु वया त्यो भन्दा अधधक सभन्न भाषािरू, िारिीय या साांस्कृततक 

समूििरूका साहित्यका अध्ययन  गरिन्छ । तुलना यस अध्ययनका 

मुख्य अांग मातनन्छ । साहित्य को  तुलनात्मक अध्ययनले व्यापक दृष्ट्रट 

प्रदान गदभछ । सांकीणभताको वविोधमा उठेको व्यापकताको आवाज आजको 

ववश्वका मातनसिरूको आवश्यकता िो भन्ने बुखिन्छ । ‘तुलना’ ववषयक 

शब्दको अर्भगत चचाभ गनुभपदाभ सषृ्ट्रटमा मानवबुद्धधको सुरू नै तुलनाबाट 

भएको कुिो जान्न पाइन्छ । यस कुिालाई साहित्यतफभ  पतन  देख्न 

सककन्छ- एक कवव / लेखकको अको कवव / लेखकसाँग, एक पिम्पिाको 

साहित्यलाई अको पिम्पिाको साहित्यसाँग, एक साहिष्ट्त्यक युगको अको 

पिम्पिाको त्यस्तै युगसाँग आहद कुिािरू तुलना गिेको पाइन्छ । यसो 

गदाभ साहिष्ट्त्यक समीक्षकिरूले एउटै पिम्पिाका दईु वा धेिै 

साहित्यकाििरूलाई अर्वा ववदेशी साहित्यकािसाँग तुलना गिेको भेहटन्छ ।  
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सांस्कृतका  सजृनशील कृततकाििरूले देशी भाषामा लेखखएका साहित्यप्रतत 

कुुनै प्रकािको रुधच नदेखाएकाले नै यो साहित्युा सांस्कृत पटभूसमका 

आहद ववषयलाई समेहटएका कुनै प्रकािको िचना उपलब्ध पाइन्दैन । 

िुाम्रो आधुतनक भाषुािरूको उद्भव सार् सार्ुै यो हदशामा तुलनात्मक 

अध्ययन पिम्पिाको पतन सांभावनािरू देखखन र्ाल्यो, ति फेिी 

ब्राह्मणवादससत जडित िाम्रा सांस्कृतका पांडितिरूले यसको अध्ययनको 

हदशातति कुनै पाइला चालेनन ् । सन 1753 मा आफ्नो आक्सफोिभ 

लेक्चसभ ऑफ पोयिी - मा जब िाबिभ लाउर्ले हिब्रू यूनानी कववताको की 

तुलना गिेका धर्ए तब भाितवषभमा भने यस्ता देवभाषा सांस्कृतको 

कववतािरूससत देशी तर्ा ववदेशी भाषािरूमा िधचत कववतािरूको तुलना 

एक प्रकािले अमानवीय व्यविाि मातनन््यो । यसैले भाितवषभमा भाितीय, 

फािसी तर्ा अिबी कववतािरूका तुलनात्मक अध्ययनका पिम्पिाको 

परृठभूसम बतनएको धर्एन जिााँ १८ औां शताब्दी तति नै सांस्कृत, देशी 

भाषा अर्वा अिबी, फािसी जानु्ने ि बुझ्न े ववद्वानिरू यो देशमा 

उपष्ट्स्र्त धर्ए । यसैले १९ औां शताब्दीको अन्ततति जब यिााँ आधुतनक 

साहित्य पाांडित्यको प्रचाि ि प्रसािको कायभ सुरू भयो, तब िुाम्रोतति 

तुलनात्मक साहिष्ट्त्यक अध्ययन पिम्पिाको कुनै सुिसाि नै धर्एन । 

अन्य ववववध कायभिरूका लाधग अिबी, फािसी भाषाको ज्ञानको 

आवश्यकता त धर्यो नै ति अकोतति एसशयुाली भाषािरूमा िधचत 

साहित्य आहदका ज्ञानको िामीलाई कुनै आवश्यकता ििेको वोध गरिएन । 

यसिी एसशयाली साहित्यमाधर् भाितीय साहित्य, दशभन एवां धमभको प्रभाव 

ववषयक कुिोिरूको तुलनात्मक वववेचनुाको कायभ भाितीय ववद्वानिरूका 

स्र्ानमा यूिोपीय ववद्वानिरूले सुि गिे । पतछ अांग्रेजी साहित्यको 

प्रभावमा आएि मात्र भाितमा साहित्यको प्रतत तलुनात्मक दृष्ट्रट आहदको 

https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A4%B5%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%B7
https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%85%E0%A4%B0%E0%A4%AC%E0%A5%80_%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B7%E0%A4%BE
https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%AB%E0%A4%BC%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%B8%E0%A5%80_%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B7%E0%A4%BE
https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF
https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%A6%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%B6%E0%A4%A8
https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%A7%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%AE
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वास्तववक प्रसाि सम्भव भएि गयो भने यसै अांग्रेजी भाषा साहित्यकै 

माध्यम अन्य यूिोपीय साहित्यको सम्पकभ मा िाम्रो साहित्य पतन पुग्न 

सकेको देखखन्छ ।   

ववश्व साहित्यमा तुलनात्मक साहित्यको सुरूवातको बािेमा खोज्नुपदाभ 

ष्ट्जिाल्ि धगलेस्पीको तनबन्ध ‘ओरिष्ट्जन्स अफ िोमान्स सलरिक्सः ए रिभ्यु 

अफ रिसचभ’ अनुसाि पष्ट्श्चम युिोपेली  गीतत साहित्यको ववकासमा 

घुमन्ते भाटिरू (Troubadours) को मध्यकालीन युग (सन ्800-1450) 

को सुरूदेखख नै योगदान िह्यो। यस सम्बन्धमा िोमान्सवादी 

खोजकताभिरूले त्यिााँको गीतात्मक साहित्यको उत्पवत्तबािे दईु ससद्धान्तिरू 

प्रस्तुत गिेका पाइन्छन-् अिेबबक तर्ा ल्याहटनी। पहिलो ससद्धान्तले यो 

ववधाको ववकासमा अिब गीततपिम्पिाको योगदान मित्वपूणभ धर्यो, 

ककनभने अिबिरूले आठौँ शताब्दीमा फ्रान्सको दक्षक्षणी भागमा पने 

आईबेरियामाधर् आऋमण गिे ि नवौँ शताब्दीसम्म त्यिााँ शासन गिी 

उनीिरूले यसको स्र्ायी रूपले प्रभाव छोिेका िुाँदा त्यिााँको गीतको 

ववकासको धाि अिबी धर्यो। ल्याहटनी ससद्धान्तअनुसाि गीततपिम्पिा 

ग्रीकबाट ल्याहटनमा सिेको ि जनसाधािणले बोल्ने ( Vulgar) िोमान्स 

भाषािरू (इटालेली, स्पेतनस, फ्रान्सेली ि िोमातनयाली) नै त्यिााँको 

गीततववधाका स्रोत धर्ए। यस ववषयमा खोजकताभिरू ग्यास्टन ्यारिस 

(सन ् 1890), बिुभाषाववद् ववसलयम केि (सन ् 1904), अल्फे्रि जेनिोय 

तर्ा वपटि ड्रङ्क (सन ्1965-66) ले भने समन्वयात्मक ववकससत भएको 

धर्यो। पहिले गीतिरूका मूल ववषयिरू आध्याष्ट्त्मक ि ििस्यवादी प्रेम 

धर्ए। भाटिरू नै पतछ ववसशरट ‘दिबािी गायकिरू’ बनेपतछ उनीिरूको 

गीतत-ववषय साांसारिक प्रेम बन्यो। बत्रष्ट्स्चयन चचभ-गायकिरूले यस्ता 

गीतिरूलाई व्यसभचािलाई बढाउने भनी िेय दृष्ट्रटले िेिे। जे िोस,् 

https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%85%E0%A4%82%E0%A4%97%E0%A5%8D%E0%A4%B0%E0%A5%87%E0%A4%9C%E0%A4%BC%E0%A5%80
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भाटपिम्पिा  युिोपको मध्ययुगीन गीततववधाको प्रबल स्रोत धर्यो ि 

भतनन्छ कक यसैबाट प्रेम गिेको वस्तु अर्वा व्यष्ट्क्तलाई सौन्दयोपासना 

(Beautification) तर्ा देवत्वािोपण  (Deitification) जस्ता अभ्यास सुरू 

भएका धर्ए। धेिै अङ्ग्रेजी दिबािी कववतािरू द्ववभाषी ग्रन्र्काििरूले 

फ्रान्सेली तर्ा फ्रोभेङ्कल (Romance) भाषाका िचनािरूका पुनलेखनिरू 

धर्ए। यिी पिम्पिाबाट दााँते ि पेिाकभ का सारै् पतछला मध्ययुगीन 

ल्याहटनका साहित्यकाििरू प्रभाववत भएका धर्ए। यस प्रकाि पष्ट्श्चमी 

साहित्यको प्रािष्ट्म्भक अवस्र्ादेखख नै बिुसाहिष्ट्त्यक तर्ा तुलनात्मक 

दृष्ट्रटकोण सुरू भएको कुिो बुझ्न पाइन्छ। 

ववश्वसाहित्यको परिप्रेक्ष्यमा युिोपेली इततिासको ववकासत्रममा पुनजाभगिण 

युग (सन ् 1400-1516) ले ववशेष मित्व िाख्दछ। मध्ययुगीन 

अन्धकािमय समयको समाष्ट््तपतछ मातनसिरूमा प्राचीनता (Vertical) 

का सारै् क्षैततज (Horizontal) सम्बन्धी ज्ञानको ववस्ताि भयो - इन्िो-

युिोपेली प्रागैततिाससका यगुमा पससभयनिरू ि आयभिरू एउटै जनता धर्ए ि 

पससभयाबाट पूवभ ि पष्ट्श्चम फैसलएका धर्ए भन्ने प्रमाण वेदमा ‘घाउस 

वपति’ (Father Heaven), ग्रीकमा जेउस ्याटि (Zeus Pater) तर्ा 

ल्याहटनमा जुवपटि (Jupiter) जस्ता शब्दिरूको उत्पवत्तबाट यस 

कुिािरूको पुष्ट्रट िुन्छ। यी तीन पिम्पिामा‘ आकाश / स्वगभ वपता ि 

पृ् वी माता’ भन्ने वाक्याांश ‘आहदम माता-वपता’ का प्रतीकका रूपमा 

प्रयोग भएको पाइन्छ। यसबाट त्यस युगमा बस्नेिरू एउटै वांशका धर्ए ि 

समय बबत्दै जााँदा भौगोसलक दिूीका कािण फिक देखखएका धर्ए भन्ने 

कुिा तुलनात्मक पौिाखणकी (Comparative Mythology) तर्ा 

तुलनात्मक भाषाशास्त्र (Comparative Philology) का अध्ययनिरूले 

देखाएका छन।् यस ककससमको ज्ञानको सारै् युिोपेली परिष्ट्स्र्ततमा ग्रीक-
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िोमन-यिुदी-इसाई सांस्कृततिरूका तनावपूणभ अवस्र्ामा तयनमा पाइने 

धासमभक तर्ा दाशभतनक ग्रन्र्िरूका आधािमा साहित्यक कृततिरूका 

तुलनात्मक अध्ययनिरू फ्राष्ट्न्सस मोिेस तर्ा कफसलप ससिनी (सन ्

1554-86)ले गिेि यी ववसभन्न समुदायिरूमा समिदािी बढाउन मदत 

गिेका धर्ए। भाितीय ववद्वान ् िवीन्रकुमाि दास गु्ताका अनुसाि (सन ्

1984) तयनका कृततिरूले एसलजाबेर्न युगमा पतन तुलनात्मक 

अध्ययटनमा ववद्वान्िरूको ध्यान गएको धर्यो भन्ने देखाउाँ दछ। मोिेसको 

कृततको तुलनात्मक खण्ि ग्रेगिी ष्ट्स्मर्को एजाबेधर्यन बत्रहटकल एसेज 

(सन ् 1904) अन्तगभत ‘द कम्पेिेहटभ डिस्कोसभ अफ आवि इङ्सलस 

पोएट्स ववद द ग्रीक, ल्याहटन एन्ि इटासलयन पोएट्स’ शीषभकमा पुनः 

मुहरत पाइन्छ। िुन त मोिेको तनबन्धले त्यतत मित्त्व निाख्ला, ति 

आजभन्दा चाि शताब्दीअगाडि पतन यस ववषयमा खोज भएको धर्यो 

भन्ने कुिाको मित्त्व यसले अवश्य हदन्छ। सि कफसलप ससिनीको एन 

अपोलजी फि पोएस (सन ् 1595) मा ‘ओल्ि टेस्टामेन्ट’ का 

काव्यगुणिरूको चचाभ गरिएको छ। ससिनी प्रोटेस्टेन्ट घमभको अनुयायी 

धर्ए ि युिोपका यो धमभ मान्ने िारििरूलाई एकसूत्रमा बााँधी 

क्यार्ोसलकिरूका घमभगुरू पोपका ववरूद्ध शष्ट्क्त परिचालन गनभ चािन्रे्। 

हिब्रू भाषामा लेखखएका ‘ओल्ि टेस्टामेन्ट’ तर्ा ‘न्यु टेस्टामेन्ट’ मध्ये 

पुिानो धासमभक ग्रन्र्प्रतत ससिनीले चाख सलई लेखेको समीत्रालाई 

ऐततिाससक दस्तावेजका रूपमा सलइन्छ।   

मूलतः तुलनात्मक साहित्यसम्बन्धी प्रायः मित्त्वपूणभ ष्ट्जज्ञाशािरू सत्रौँ 

तर्ा अठािौँ शताब्दीमा उठाइएका पाइन्छन।् सत्रौँ शताब्दीको ङ्ग्रेजी 

साहित्यको समीक्षा जे. ई. ष्ट्स्पङ्गानभको इङ्सलस बत्रहटकल एसेज अफ द 

सेभेष्ट्न्टन्र् सेन्चुिीमा पाइन्छ भने अठािौँ शताब्दीको िबटभ लोर्को लेक्चि 
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अन ि स्याते्रि पोएिी अफ द हिब्रुजमा । यी दवुै शताब्दीमा युिोपेली 

साहित्यिरूलाई प्राचीन ि अवाभचीन भनी ववभक्त गरिएको भने पाइाँदैन। 

लोर्को उष्ट्ल्लखखत कृतत उनले अक्सफोिभ युतनभससभटीमा काव्यको प्रोफेसि 

भएपतछ हदएका भाषणिरूको सङ्कलन िो। के भतनन्छ भने लोर् 

पुिातनवादी धर्ए ि उनले साहित्यमा प्रयोग िुने भाषा प्राचीन रूपको 

िुनुपनेमा जोि हदन्रे्- उनको ववचािमा त्यस समयको भाषा अगाडिको 

भाषाको ववकृत रूप धर्यो। उष्ट्ल्लखखत कृतत िोचक यस कािण पतन छ 

कक ती भाषाणिरू ल्याहटनमा सन ्1753 मा ‘ िी सेकिा पोयजी िेबेिम’ 

शीषभकमा छावपएको ि पतछ सन ्1787 मा अङ्ग्रेजी भाषामा जी. ग्रेगिीले 

अनुवाद गिेका धर्ए। यो युनानी तर्ा हिबू सांस्कृततिरू युिोपेली सभ्यताका 

स्रोत भएकाले अठािौँ अठािौँ शताब्दीको सुरूदेखख नै तुलनाशास्त्रीिरूका 

लाधग ववशेष रूधचका ववषय बने। यी दईु सांस्कृततका साहिष्ट्त्यक िलक 

एस. एच. बुचिको पुस्तक िावािभ लेक्चि अन ग्रीक सब्जेक्ट (सन ्1904) 

को ‘धग्रस एन्ि इजिाइल’ भन्ने तनबन्धमा पतन देख्न पाइन्छ। यो 

पुस्तकलाई यी दईु पष्ट्श्चमी प्राचीन साहित्यका शास्त्रीय ववद्वान्को 

वक्तव्यका रूपमा सलइन्छ। उक्त पुस्तकमा बुचिले ‘ बुक अफ जब’ ि 

‘ग्रीक दःुखाष्ट्न्तकी’ को ि लोर्ले ‘हिब्रू कववता’ ि सोफोष्ट्क्लजको ‘इडिपस 

नाटक’ को तुलना गिे। यसिी लोर् ि बुचिले ‘इसाई मानवतावाद’ को 

नािा हदएि युिोपका प्राचीनतम सांस्कृततकलाई दबाउन खोष्ट्जएको 

तनावलाई कम गिाएका धर्ए। यी अध्ययनिरूमा अहिलेको तुलनात्मक 

अध्ययनका हिसाबले रूप तर्ा ववषयगत सभन्नता भए पतन तयनको 

ऐततिाससक मित्त्व आफ्नै ठाउाँमा ििेको बुखिन्छ।  

1.4 सार  
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● सांस्कृत काव्यशास्त्रले तुलनात्मक भाितीय साहित्यको उद्भव या 

ववकास पिम्पिामा कुनै प्रकािको योगदान हदएको पाइन्दैन,  

● सांस्कृतका  सजृनशील कृततकाििरूले देशी भाषामा लेखखएका 

साहित्यप्रतत कुुनै प्रकािको रुधच नदेखाएकाले नै यो साहित्युा सांस्कृत 

पटभूसमका आहद ववषयलाई समेहटएका कुनै प्रकािको िचना उपलब्ध 

पाइन्दैन ।  

● सन 1753 मा आफ्नो आक्सफोिभ लेक्चसभ ऑफ पोयिी - मा जब 

िाबिभ लाउर्ले हिब्रू यनूानी कववताको की तलुना गिेका धर्ए तब 

भाितवषभमा भने यस्ता देवभाषा सांस्कृतको कववतािरूससत देशी तर्ा 

ववदेशी भाषािरूमा िधचत कववतािरूको तुलना एक प्रकािले अमानवीय 

व्यविाि मातनन््यो ।  

● यसैले १९ औां शताब्दीको अन्ततति जब यिााँ आधुतनक साहित्य 

पाांडित्यको प्रचाि ि प्रसािको कायभ सुरू भयो, तब िुाम्रोतति तुलनात्मक 

साहिष्ट्त्यक अध्ययन पिम्पिाको कुनै सुिसाि नै धर्एन ।  

● तुलनात्मक साहित्य (Comparative literature) त्यो ववद्या शाखा-िो 

जिााँ दईु वया त्यो भन्दा अधधक सभन्न भाषािरू, िारिीय या साांस्कृततक 

समूििरूका साहित्यका अध्ययन  गरिन्छ ।  

● ‘तुलना’ ववषयक शब्दको अर्भगत चचाभ गनुभपदाभ सषृ्ट्रटमा मानवबुद्धधको 

सुरू नै तुलनाबाट भएको कुिो जान्न पाइन्छ ।  

● ववश्वसाहित्यको परिप्रेक्ष्यमा युिोपेली इततिासको ववकासत्रममा 

पुनजाभगिण युग (सन ्1400-1516) ले ववशेष मित्व िाख्दछ।  

https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A4%B5%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%B7
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● मूलतः तुलनात्मक साहित्यसम्बन्धी प्रायः मित्त्वपूणभ ष्ट्जज्ञाशािरू सत्रौँ 

तर्ा अठािौँ शताब्दीमा उठाइएका पाइन्छन।्  

● सन ्1753 मा ‘ िी सेकिा पोयजी िेबेिम’ शीषभकमा छावपएको ि पतछ 

सन ्1787 मा अङ्ग्रेजी भाषामा जी. ग्रेगिीले अनुवाद गिेका धर्ए। 

● अठािौँ शताब्दीमा युिोपमा मध्ययुगीन ववश्वव्यापी बत्रष्ट्स्चयन 

मापदण्ििरूको बोलबाला ििेको समयमा साहिष्ट्त्यक मापदण्ििरू स्र्ावपत 

गनभ िाष्ट्रिय तर्ा अन्तदेशीय स्तिमा प्राचीनतावादीिरू ि 

आधुतनकतावादीिरूबीच वादवववाद िुने ग्यो।  

● पष्ट्श्चमी पिम्पिामाफभ त सुरूवात भएि तुलनात्मक साहित्यको 

ऐततिाससक परृठभूसमको आधाि मागभ गठन भएपतछ भने मातै्र वास्तवमा 

पष्ट्श्चमी ववद्वान्िरूद्वािा सांस्कृत भाषाको जानकािी प्रा्त गिेपतछ 

तुलनात्मक भाषाशास्त्रले ववज्ञानको रूप सलयो तर्ा ततनीिरूलाई वैहदक 

साहित्यको ज्ञान भएपतछ तुलनात्मक पौिाखणकी पतन ववज्ञानकै रूपमा 

ववकससत भएको जान्न पाइन्छ ।   

1.5 अनुशीलनी  

 (क) तुलनात्मक साहित्योको परिचय ि आवधािणाबािे वववेचना गनुभिोस।् 

(ख) तुलनात्मक साहित्यको स्वरूपगत ववशेषताबािे ववद्वानिरूले व्यक्त 

गिेका अवधािणाबािे समीक्षा गनुभिोस ्। 

(ग) भाितीय साहित्यको सन्दभभमा तुलनात्मक साहित्य लेखनको 

ऐततिाससक पक्षिरूलाई ववस्ताि गनुभिोस ्।  

1.6 अततररक्त अध्ययन  
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१. इन्रनार् चौधिी  तुलनात्मक साहित्य की भूसमका 
२. इन्रववलास अधधकािी  तुलनात्मक साहित्य: सङ् क्षक्षप्त 
पररचय  
३. दीनानार् शिण  नेपाली और हिन्दी भष्ट्क्तकाव्यका 
तुलनात्मक अध्ययन 
४. Amiya Dev  The Idea of Comparative 

Literature in India 

५. Henry Gifford  Comparative Literature  

 

1.7 मुल्यबदृ्धधका तनष्ट्म्त उत्तर  

नोट:  तल हदएको खाली स्थानमा आफ्नो उत्तर लेखु्निोस ् –      

१. तुल्नात्मक साहित्यको परिचय ि अर्भ ।     

 ............................................................................................. 

................................................................... ..........................  

 ............................................................................................. 

( प्रश्न १ को मूल्यवदृ्धधको तनष्ट्म्त ववद्याथीले १.३ को खण्डमा उत्तर 

खोज्न   सक्नेछन ्) 

२. तुल्नात्मक साहित्यको अवधािणा ।     

 ............................................................................................. 

 ............................................................................................. 

..........................................................................................   

( प्रश्न २ को मूल्यवदृ्धधको तनष्ट्म्त ववद्याथीले १.३ कै खण्डमा उत्तर 

खोज्न सक्नेछन ्) 

३. तुल्नात्मक साहित्य ि भाितीय साहित्य लेखन पिम्पिा ।     
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 ............................................................................................. 

 ............................................................................................. 

.................................................................... .........................  

( प्रश्न ३ को मूल्यवदृ्धधको तनष्ट्म्त ववद्याथीले १.३ कै खण्डमा उत्तर 

खोज्न सक्नेछन ्)  
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एकाइ – 2, तुलनात्मक साहित्य 
अध्ययनका आधार र पद्धतत ।  
 

2.0 उद्देश्य  

2.1 परिचय  

2.2 तुलनात्मक साहित्य अध्ययनका आधाि ि पद्धतत 

2.3 उपसांिाि  

2.4 साि  

2.5 अनुशीलनी  

2.6 अततरिक्त अध्ययन  

2.7 मुल्यबदृ्धधका तनष्ट्म्त उत्ति  

2.0 उद्देश्य  

यस एकाइको अध्ययन पतछ तपाईं तनम्नसलखखत ववषयमा सक्षम बन्न 
सक्नुिुनेछ : 

• तुल्नात्मक साहित्यको सामान्य परिचय  

• तुल्नात्मक साहित्य अध्ययनका आधाि ि पद्धतत     

2.1 पररचय  

 ‘तुलना’ ववषयक शब्दको अर्भगत चचाभ गनुभपदाभ सषृ्ट्रटमा मानवबुद्धधको सुरू नै 

तुलनाबाट भएको कुिो जान्न पाइन्छ । यस कुिालाई साहित्यतफभ  पतन  देख्न 

सककन्छ- एक कवव / लेखकको अको कवव / लेखकसाँग, एक पिम्पिाको 

साहित्यलाई अको पिम्पिाको साहित्यसाँग, एक साहिष्ट्त्यक युगको अको 

पिम्पिाको त्यस्तै युगसाँग आहद कुिािरू तुलना गिेको पाइन्छ । तुलनात्मक 



 

45 

साहित्य (Comparative literature) त्यो ववद्या शाखा-िो जिााँ दईु वा त्यो भन्दा 

अधधक सभन्न भाषािरू, िारिीय या साांस्कृततक समूििरूका साहित्यका 

अध्ययन  गरिन्छ । तुलना यस अध्ययनका मुख्य अांग   मातनन्छ । साहित्य 

को  तुलनात्मक अध्ययनले व्यापक दृष्ट्रट प्रदान गदभछ । सांकीणभताको वविोधमा 

उठेको व्यापकताको आवाज आजको ववश्वका मातनसिरूको आवश्यकता िो 

भन्ने बुखिन्छ । नेपालका साहित्यकाििरूलाई पष्ट्श्चमी साहित्यकाििरू त्यसमा 

पतन अङ्ग्रेजी साहित्यकाििरूसाँग तुलनात्मक असभव्यष्ट्क्तिरू नेपालीका 

समीक्षकिरूले हदएको पाइन्छ- लेखनार् पौड्याललाई ड्राइिेन अर्वा पोपसाँग, 

समलाई सेक्सवपयिसाँग, लक्ष्मीप्रसाद देवकोटालाई पाश्चात्य स्वच्छन्दतावादी 

कवविरू वाइिन, सेली, ककट्स ि वड्भसवर्भसाँग, मोिन कोइिालालाई टी. एस. 

इसलयटसाँग आहद। यसै पतन कम््यािेहटभ सलटिेचिः हिस्टोरिकल नामक 

पुस्तकमा “कुनै प्रकािको उच्च ज्ञानको प्राष्ट््त तुलनाद्वािा िुाँदछ अतन त्यो 

तुलनाम ै हटक्दछ” - भन्ने ववचाि पाश्चात्य ववद्वान म्यक्स मुलिले व्यक्त 

गिेका कुिाले यस कुिोलाई पुष्ट्रट हदएको बुखिन्छ । ववश्व साहित्यमा 

तुलनात्मक साहित्यको सुरूवातको बािेमा खोज्नुपदाभ ष्ट्जिाल्ि धगलेस्पीको 

तनबन्ध ‘ओरिष्ट्जन्स अफ िोमान्स सलरिक्सः ए रिभ्यु अफ रिसचभ’ अनुसाि 

पष्ट्श्चम युिोपेली  गीतत साहित्यको ववकासमा घुमन्त ेभाटिरू (Troubadours) 

को मध्यकालीन युग (सन ् 800-1450) को सुरूदेखख नै योगदान िह्यो। यस 

सम्बन्धमा िोमान्सवादी खोजकताभिरूले त्यिााँको गीतात्मक साहित्यको 

उत्पवत्तबािे दईु ससद्धान्तिरू प्रस्तुत गिेका पाइन्छन-् अिेबबक तर्ा ल्याहटनी। 

पहिलो ससद्धान्तले यो ववधाको ववकासमा अिब गीततपिम्पिाको योगदान 

मित्वपूणभ धर्यो, ककनभने अिबिरूले आठौँ शताब्दीमा फ्रान्सको दक्षक्षणी 

भागमा पने आईबेरियामाधर् आऋमण गिे ि नवौँ शताब्दीसम्म त्यिााँ शासन 

गिी उनीिरूले यसको स्र्ायी रूपले प्रभाव छोिेका िुाँदा त्यिााँको गीतको 
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ववकासको धाि अिबी धर्यो। ल्याहटनी ससद्धान्तअनुसाि गीततपिम्पिा 

ग्रीकबाट ल्याहटनमा सिेको ि जनसाधािणले बोल्ने (Vulgar) िोमान्स भाषािरू 

(इटालेली, स्पेतनस, फ्रान्सेली ि िोमातनयाली) नै त्यिााँको गीततववधाका स्रोत 

धर्ए। यस ववषयमा खोजकताभिरू ग्यास्टन ्यारिस (सन ् 1890), बिुभाषाववद् 

ववसलयम केि (सन ्1904), अल्फे्रि जेनिोय तर्ा वपटि ड्रङ्क (सन ्1965-66) ले 

भने समन्वयात्मक ववकससत भएको धर्यो। पहिले गीतिरूका मूल ववषयिरू 

आध्याष्ट्त्मक ि ििस्यवादी प्रेम धर्ए। भाटिरू नै पतछ ववसशरट ‘दिबािी 

गायकिरू’ बनेपतछ उनीिरूको गीतत-ववषय साांसारिक प्रेम बन्यो। बत्रष्ट्स्चयन 

चचभ-गायकिरूले यस्ता गीतिरूलाई व्यसभचािलाई बढाउने भनी िेय दृष्ट्रटले िेिे। 

जे िोस,् भाटपिम्पिा  युिोपको मध्ययुगीन गीततववधाको प्रबल स्रोत धर्यो ि 

भतनन्छ कक यसैबाट प्रेम गिेको वस्त ु अर्वा व्यष्ट्क्तलाई सौन्दयोपासना 

(Beautification) तर्ा देवत्वािोपण (Deitification) जस्ता अभ्यास सुरू भएका 

धर्ए। धेिै अङ्ग्रेजी दिबािी कववतािरू द्ववभाषी ग्रन्र्काििरूले फ्रान्सेली तर्ा 

फ्रोभेङ्कल (Romance) भाषाका िचनािरूका पुनलेखनिरू धर्ए। यिी 

पिम्पिाबाट दााँते ि पिेाकभ का सारै् पतछला मध्ययुगीन ल्याहटनका 

साहित्यकाििरू प्रभाववत भएका धर्ए। यस प्रकाि पष्ट्श्चमी साहित्यको 

प्रािष्ट्म्भक अवस्र्ादेखख नै बिुसाहिष्ट्त्यक तर्ा तुलनात्मक दृष्ट्रटकोण सुरू 

भएको कुिो बुझ्न पाइन्छ।  तुलनात्मक अध्ययनले अहिले आएि तुलनात्मक 

अनुसन्धानको रूप सलएको छ। यिााँ तीन शब्दिरूको सम्बन्ध छ- अध्ययन, 

तुलना ि अनुसन्धान। अध्ययन ि अनुसन्धानले एउटै अर्भ हदाँदैनन-् अध्ययन 

सककएपतछ अनुसन्धान सुरू िुन्छ। तुलनात्मक अध्ययनसम्बन्धी धेिै कृततिरू 

प्रकासशत भएको पाइन्छ। ति अनुसन्धान ि शोधसम्बन्धी कृततिरू र्ोिै 

प्रकासशत भएका छन,् ककनकक तयनको सम्बन्ध वैज्ञातनक प्रबत्रयासाँग गााँससन्छ।  
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2.2 तलुनात्मक साहित्य अध्ययनका आधार र 

पद्धतत   

ववश्वसाहित्यको परिप्रेक्ष्यमा युिोपेली इततिासको ववकासत्रममा पुनजाभगिण 

युग (सन ् 1400-1516) ले ववशेष मित्व िाख्दछ। मध्ययुगीन अन्धकािमय 

समयको समाष्ट््तपतछ मातनसिरूमा प्राचीनता (Vertical) का सारै् क्षैततज 

(Horizontal) सम्बन्धी ज्ञानको ववस्ताि भयो - इन्िो-युिोपेली प्रागैततिाससका 

युगमा पससभयनिरू ि आयभिरू एउटै जनता धर्ए ि पससभयाबाट पूवभ ि पष्ट्श्चम 

फैसलएका धर्ए भन्ने प्रमाण वेदमा ‘घाउस वपति’ (Father Heaven), ग्रीकमा 

जेउस ्याटि (Zeus Pater) तर्ा ल्याहटनमा जुवपटि (Jupiter) जस्ता 

शब्दिरूको उत्पवत्तबाट यस कुिािरूको पुष्ट्रट िुन्छ। यी तीन पिम्पिामा‘ आकाश 

/ स्वगभ वपता ि पृ् वी माता’ भन्ने वाक्याांश ‘आहदम माता-वपता’ का प्रतीकका 

रूपमा प्रयोग भएको पाइन्छ। यसबाट त्यस युगमा बस्नेिरू एउटै वांशका धर्ए ि 

समय बबत्दै जााँदा भौगोसलक दिूीका कािण फिक देखखएका धर्ए भन्ने कुिा 

तुलनात्मक पौिाखणकी (Comparative Mythology) तर्ा तुलनात्मक 

भाषाशास्त्र (Comparative Philology) का अध्ययनिरूले देखाएका छन।् यस 

ककससमको ज्ञानको सारै् युिोपेली परिष्ट्स्र्ततमा ग्रीक-िोमन-यिुदी-इसाई 

सांस्कृततिरूका तनावपूणभ अवस्र्ामा तयनमा पाइने धासमभक तर्ा दाशभतनक 

ग्रन्र्िरूका आधािमा साहित्यक कृततिरूका तुलनात्मक अध्ययनिरू फ्राष्ट्न्सस 

मोिेस तर्ा कफसलप ससिनी (सन ्1554-86) ले गिेि यी ववसभन्न समुदायिरूमा 

समिदािी बढाउन मदत गिेका धर्ए। भाितीय ववद्वान ् िवीन्रकुमाि दास 

गु्ताका अनुसाि (सन ् 1984) तयनका कृततिरूले एसलजाबेर्न युगमा पतन 

तुलनात्मक अध्ययनमा ववद्वान्िरूको ध्यान गएको धर्यो भन्ने देखाउाँदछ। 

मोिेसको कृततको तुलनात्मक खण्ि ग्रेगिी ष्ट्स्मर्को एजाबेधर्यन बत्रहटकल 

एसेज (सन ् 1904) अन्तगभत ‘द कम्पेिेहटभ डिस्कोसभ अफ आवि इङ्सलस 
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पोएट्स ववद द ग्रीक, ल्याहटन एन्ि इटासलयन पोएट्स’ शीषभकमा पुनः मुहरत 

पाइन्छ।  

मूलतः तुलनात्मक साहित्यसम्बन्धी प्रायः मित्त्वपूणभ ष्ट्जज्ञाशािरू सत्रौँ तर्ा 

अठािौँ शताब्दीमा उठाइएका पाइन्छन।् सत्रौँ शताब्दीको ङ्ग्रेजी साहित्यको 

समीक्षा जे. ई. ष्ट्स्पङ्गानभको इङ्सलस बत्रहटकल एसेज अफ द सेभेष्ट्न्टन्र् 

सेन्चुिीमा पाइन्छ भने अठािौँ शताब्दीको िबटभ लोर्को लेक्चि अन ि स्यात्रेि 

पोएिी अफ द हिब्रुजमा । यी दवुै शताब्दीमा युिोपेली साहित्यिरूलाई प्राचीन ि 

अवाभचीन भनी ववभक्त गरिएको भने पाइाँदैन। लोर्को उष्ट्ल्लखखत कृतत उनले 

अक्सफोिभ युतनभससभटीमा काव्यको प्रोफेसि भएपतछ हदएका भाषणिरूको 

सङ्कलन िो। के भतनन्छ भने लोर् पुिातनवादी धर्ए ि उनले साहित्यमा प्रयोग 

िुन ेभाषा प्राचीन रूपको िुनुपनेमा जोि हदन्रे्- उनको ववचािमा त्यस समयको 

भाषा अगाडिको भाषाको ववकृत रूप धर्यो। उष्ट्ल्लखखत कृतत िोचक यस कािण 

पतन छ कक ती भाषाणिरू ल्याहटनमा सन ्1753 मा ‘ िी सेकिा पोयजी िेबेिम’ 

शीषभकमा छावपएको ि पतछ सन ्1787 मा अङ्ग्रेजी भाषामा जी. ग्रेगिीले अनुवाद 

गिेका धर्ए। यो युनानी तर्ा हिबू सांस्कृततिरू युिोपेली सभ्यताका स्रोत भएकाले 

अठािौँ अठािौँ शताब्दीको सुरूदेखख नै तुलनाशास्त्रीिरूका लाधग ववशेष रूधचका 

ववषय बने। यी दईु सांस्कृततका साहिष्ट्त्यक िलक एस. एच. बुचिको पुस्तक 

िावािभ लेक्चि अन ग्रीक सब्जेक्ट (सन ् 1904) को ‘धग्रस एन्ि इजिाइल’ भन्ने 

तनबन्धमा पतन देख्न पाइन्छ। यो पुस्तकलाई यी दईु पष्ट्श्चमी प्राचीन साहित्यका 

शास्त्रीय ववद्वान्को वक्तव्यका रूपमा सलइन्छ। उक्त पुस्तकमा बुचिले ‘ बुक 

अफ जब’ ि ‘ग्रीक दःुखाष्ट्न्तकी’ को ि लोर्ले ‘हिब्र ूकववता’ ि सोफोष्ट्क्लजको 

‘इडिपस नाटक’ को तुलना गिे। यसिी लोर् ि बुचिले ‘इसाई मानवतावाद’ को 

नािा हदएि युिोपका प्राचीनतम सांस्कृततकलाई दबाउन खोष्ट्जएको तनावलाई 

कम गिाएका धर्ए। यी अध्ययनिरूमा अहिलेको तुलनात्मक अध्ययनका 
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हिसाबले रूप तर्ा ववषयगत सभन्नता भए पतन तयनको ऐततिाससक मित्त्व 

आफ्नै ठाउाँमा ििेको बुखिन्छ। 

उन्नाइसौँ शताब्दीमा आएि पष्ट्श्चमी साहित्य नयााँ आयाममा प्रवेश गऱ्यो - 

तुलनात्मक साहित्यलाई एक ववधाका रूपमा सलइयो। यसको उत्तिाद्भधमा 

युिोपमा िाष्ट्रिय िाज्यिरू ववकससत भएपतछ मातभृाषाका साहित्यिरू 

अष्ट्स्तत्वमा आए ि तुलनात्मक साहित्यको अभ्युदय अतनवायभ भयो। यसै 

शताब्दीमा युिोपेली साहित्यलाई प्राचीन, मध्य तर्ा आधुतनक युगमा वगीकिण 

गरियो। तुलनात्मक साहित्य यी ववखष्ट्ण्ित युगिरूको सम्बन्धको साधन 

बन्यो। अब तुलनात्मक साहित्यमा चासो सलनेिरूले के अनुभव गिे भने यसले 

ववधाको रूप सलनुभन्दा धेिै अगाडिदेखख नै साहिष्ट्त्यक समीक्षकिरूले यसको 

प्रयोग गिेका धर्ए। यो कुिा िामी एच.् एम.् पोसनेटको पुस्तक कम्पिेहटभ 

सलटिेचिमा चचाभ भएको पाउाँछौँ । यसमा के भतनएको छ भने तुलनात्मक 

साहित्यका अवयविरूको ववकास साहित्यको ववकाससाँगै भएका धर्ए- माधर् 

उल्लेख गरिएजस्तै एक साहित्यकािको अकोसाँग, एक साहित्यको अको 

साहित्यसाँग, एक कालववशेषको अको कालववशेषसाँग, एक ववधाको अको 

ववधासाँग गरिने अध्ययनिरू न ैयसका अवयविरू धर्ए । यसिी नै पोसनेटले के 

देखाए भने यो ववषय नयााँ िोइन, यो त साहित्यजवत्तकै प्राचीन धर्यो- धग्रसेली 

तर्ा इटालेली लेखकिरूदेकक युिोपेली िाष्ट्रिय साहित्यिरूमा प्रयोग भएि 

आएको धर्यो। उदाििणका लाधग दााँते (सन ् 1828-82)को दैवी सुखाष्ट्न्तकी 

(Divina Comedia) को ववषय, काल्पतनक ससजभना तर्ा यसमा प्रयोग भएका 

छन्दिरूको िाष्ट्रिय साहित्यिरूमा व्यापक प्रबाव पिेको पाइन्छ। पोसनेटको 

भनाइअनुसाि साहिष्ट्त्यक सजभकको ववचाि तर्ा भावनाको ववस्ताि ि उसको 

ववसशरटीकिणको इच्छाबाट तुलनात्मक साहित्यको ववकास भेको धर्यो। 

पोसनेटपतछ अकाभ अमेरिकी तुलनाशास्त्री एफ. िब्लू. चेन्िलि ( सन ् 1873-
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1947) ले सन ् 1910 मा ससनससनाटी ववश्वववधालयमा तुलनात्मक साहित्यको 

िो्स (Ropes) प्रोफेसि तनयुक्त भएपतछ हदएको प्रर्म व्याख्यानलाई यो नयााँ 

ववधाको मित्त्वपूणभ दस्ताबेजका रूपमा सलइन्छ। ससनससनाटीमा आउनुभन्दा 

अगाडि चेन्िलि कोलष्ट्म्बया ववश्वववधालयमा अङ्ग्रेजी साहित्य पढाउाँ रे्। यो 

ववश्वववधालय अङ्ग्रेजी साहित्यको गिन अध्ययन िुन े ववश्वववधालयिरूमध्ये 

एक धर्यो ि यिााँ जी. ई. बुटबेिी, जे. बी. फ्लेचि तर्ा जे. ई. ष्ट्स्पगनभद्वािा 

सम्पाहदत जनभल अफ क्मपिेहटभ सलटिेचि नामको पबत्रका पतन चेन्िलिको 

जानकािीमा धर्यो। साहित्यको तुलनात्मक अध्ययनमा हदइएको त्यो व्याख्यान 

ससनससनाटी ववश्वववधालयबाट प्रकासशत युतनभससभटी स्टडिजमा प्रकासशत भयो 

ि फेरि सन ्1966 मा इयि बुक अफ कम्पिेहटभ एन्ि जनिल सलटिेचिको पन्रौँ 

खण्िमा फेरि छावपयो। यस ववषयमा हदइएको चेन्िलिको त्यो व्याख्यान 

तुलनात्मक अध्ययन ववषयको सीमाववस्ताि तर्ा प्रववधधिरूमा प्रकाश पाने 

सवोत्तम व्याख्यानिरूमा सलइन्छ।  

बेलायतका पुिाना ववश्वववधालयिरू अक्सफोिभ तर्ा क्याष्ट्म्ब्रजमा सुरूदेकक नै 

धग्रसेली तर्ा िोमेली शास्त्रीय ज्ञानसाँग आबद्ध ििेको पाइन्छ। अङ्ग्रेजी बुझ्न 

प्राचीन साहिष्ट्त्यक ग्रन्र्िरू पढ्नु आवश्यक धर्यो। यस आवश्यकताको पूतत भका 

लाधग यी ववषयका ववद्वान्िरूलाई सशक्षणकायभमा सष्ट्म्मसलत गिाउने चलन 

धर्यो। भने पतछ उनीिरूले शास्त्रीय साहित्यसम्बन्धी कृततिरू अङ्ग्रेजी भाषामा 

तनकाले। यस्ता कृततिरूमा जी. एस.् गोिभनद्वािा समपाहदत तनबन्धसङ्ग्रि 

इङ्सलस सलटिेचि एन्ि द क्लाससक्स, एडिनबिा ववश्वववधालयका प्रोफेसि एच.् 

जे. सी. धग्रयसभनको दी ब्याकग्राउन्ि अफ इङ्सलस सलटिेचि, म्या्य ुआनोल्ि 

तर्ा बेन्जासमन जावट, धगलबटभ मिेजस्ता शास्त्रीय साहित्यका ववद्वान्िरूका 

कृततिरू तर्ा व्याख्यानिरू ववधार्ीिरूका लाधग अमूल्य स्रोतिरू मातनन्र्े। मिे 

त अक्सफोिभ ववश्वववधालयमा धग्रसेली भाषाका प्रोफेसि धर्ए ि उनले धग्रसेली 
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भाषामा लेखखएका नाटकिरूका सारै् त्यो भाषाका साहिष्ट्त्यक कृततिरूको 

अनुवाद गिी अङ्ग्रेजी ि धग्रसेली भाषाबीच घतनरठ सम्बन्ध स्र्ावपत गिेका 

धर्ए। यतत मात्र िोइन मिेले उनको कृतत दी क्लाससक िेडिसन इन पोएिी (सन ्

1927) मा उनले िावभिभ ववश्वववधालयमा सन ् 1925 मा हदएका ‘चाल्सभ इसलयट 

काटभन भाषाणिरू’ पतन सङ्कसलत गरिनुबाट धग्रसेली काव्यशास्त्र ि अङ्रग्रेजी 

काव्यशास्त्रका बीच पतन  सम्बन्ध स्र्ावपत गिे। मिेका सारै् जे. िब्लू.माइकेल 

पतन सन ् 1906 देखख 1911 सम्म अक्सफोिभमा न ै काव्यका प्रोफेसि धर्ए ि 

‘ह्रवाट इज द गुि अफ ग्रीक’ ववषयमा उनले हदएको व्याख्यान अहिलेसम्म पतन 

पठनीय ििेको र्ािा पाइन्छ। 

म्या्य ुआनोल्िको धग्रसेली साहिष्ट्त्यक चेतनाका सम्बन्धमा अगाडि उल्लेख 

भइसकेको छ। आनेल्ि न ै‘कम्पिेहटभ सलिेचि’ पद प्रयोग गने पहिला अङ्ग्रेज 

समीक्षक धर्ए। आनोल्ि उन्नाइसौँ शताब्दीका यस्ता साहिष्ट्त्यक समीक्षक धर्ए 

जसले शास्त्रीय सांस्कृततक सादृश्यका आधािमा युिोपका साहित्यको क्लपनाको 

मित्त्वको अनुभव गिेका धर्ए। यस शताब्दीको अन्त्यमा बब्रटेनका 

ववश्वववधालयिरूमा अङ्ग्रेजी साहित्यमा उच्च अध्ययन गनेका लाधग उनको 

ववचािले उच्च स्र्ान पाएको कुिा चटभन कसलन्सको कृतत दी स्टिी अफ इङ्सलस 

सलटिेचि (सन ्1891 ) ले देखखउाँछ। अङ्ग्रेजी साहित्यका यी नवशास्त्रीय युगका 

कवविरू धग्रसेली तर्ा िोमेली कवविरूबाट प्रभाववत भएका धर्ए। टमस ग्रेका 

कववताको परृठभूसम खोज्ने त्रममा नक्कल तर्ा व्यङ्ग्यिरू लेखे्न वपन्िाि तर्ा 

कववताले आनन्द तर्ा सशक्ष सशक्षा हदनुपछभ  भन्ने िोऱ्यासको भनाइसम्म 

पुग्नपन े िुन्छ। अठािौँ शताब्दीकै शास्त्रीय कववद्वय ड्राइिन तर्ा पोप पतन 

उनीिरूको प्रकृतत तर्ा वववेक ( Nature and Reason) को ससद्धान्त उनीिरूले 

प्रततपादन गिेका धर्एनन-् यो  धािणा अरिस्टोटलको ‘ प्राकृततक तनयम’ बॉ 

प्रभाववत धर्यो जसअनुसाि प्रकृतत सत्य तर्ा सुखको मूल स्रोतका रूपमा 
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सलइन््यो। धग्रसेली तर्ा िोमेली साहिष्ट्त्यक पिम्पिा उनीिरूका लाधग 

‘ववश्वव्यापी पिम्पिा’ धर्यो।  

तुलनात्मक साहित्यको ववकासका िममा ववसशरट तुलनाशास्त्रीिरूले 

व्यक्त गिेका ववचाििरूमाधर् छोटो हट्पणी हदनु आवश्यक देखखन्छ। 

यस्ता ववचाििरू समूिगत हिसाबले ववकससत भएका देखखन्छ। पेरिस-

जमभन स्कुल अनुसाि तुलनात्मक साहित्यको पहिलो पबत्रका पेरिस 

ववष्ट्श्वधालयका तफभ बाट तनकासलएको रिभ्यु द सलतिेत्युि कम्पिी फ्रान्सेली 

भाषामा तनष्ट्क्लएको धर्यो। फ्रान्सेली ववद्वान्िरू साहित्यक कृततिरूमा 

त्यात्मक सम्पकभ िरू तर्ा सलखखत प्रमाणिरूलाई  आधाि मानेि तुलना 

गदभरे्। ष्ट्जन मेिी कािेले तुलनात्मक साहित्यलाई साहिष्ट्त्यक इततिासको 

एक भाग िो भतनन।् तलुनात्मक साहित्यको ववकास युिोपमा  आएको 

पुनजाभगिण तर्ा त्यिााँका िाष्ट्रिय साहित्यिरूको ववकाससाँगै भएको िो। 

फ्रान्सेली पुनजाभगिण अवधधमा पष्ट्श्चमी साहित्य मात्र िोइन, पूवीय 

ज्ञानको पतन अध्ययन िुन््यो ि ‘सबै बाटािरू पेरिसमा भेहटन्छन’् भन्ने 

सूष्ट्क्त अतत प्रचसलत धर्यो। सुरूदेकक नै फ्रान्समा तुलनात्मक साहित्यले 

प्रभाव अध्ययनमा जोि हदएको पाइन्छ। क्यािे अर्वा एम.् एफ्. गुयािभले 

सेक्सवपयि ि िेससनको तुलना गनुभ उत्तम समालेचना िो भने। उनीिरूका 

ववचािमा तुलनाशास्त्रीले सेक्सवपयिले मन्टेनबाट के कतत ससके ि उनका 

कृततिरूमा मन्टेन कतत धर्ए भन्ने जान्नुपने धर्यो। यसो गदाभ उसले 

ववचाििरू, बबम्बिरू दवुै ग्रन्र्कािका कृततिरूमा प्रयोग भएका 

वाक्याांशिरू, सेक्सवपयिले फ्रान्सेली बाषा जानेका धर्ए-धर्एनन,् यहद 

नजानेका भए उनले कुन अनूहदत कृतत कुन पुस्तकालयमा पढेका धर्ए, 

उनका समकालीनिरूले मन्टेनलाई कसिी िेदभरे् आहद कुिािरू जान्नुका 

सारै् हट्पणी उठाई तनरकषभ तनकाल्नुपने ततयो। यसिी तुलनात्मक 
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साहिष्ट्त्यक अद्ययन गनेले सवभप्रर्म एक सुची तयाि गनुभपने धर्यो। यो 

सूचीमा प्रभाव प्रसािण गने ककताबिरू, अनुवादिरू, पत्रपबत्रकािरू, 

धचठीिरू, िायिीिरू, यात्रािरूका वाताभलापिरूजस्ता माध्यमिरू समावेस िुन ु

आवश्य धर्यो। त्यिााँ ववदेसी साहित्यकािको अध्ययन गदाभ यस्ता 

माध्यमिरू अपनाइए। यी माध्यमिरू प्रयोग गिी साहिष्ट्त्यक कृततिरूका 

स्रोतिरू खोष्ट्जए। यसिी स्रोत तर्ा प्रबाव द्ययन फ्रान्सेली 

तुलनाशास्त्रीिरूका मुख्य ववषय बने। अङ्ग्रेज उपन्यासकाि वाल्टि 

स्कटका उपन्यासिरू फ्रान्स ि जमभनीमा तनकै प्रससद्ध िुनुमा यस्ता 

माध्यमिरूले मद्दत पुऱ्याएको पाइयो। उन्नाइसौँ शताब्दीको प्रर्म चिणमा 

जमभनीका धगरे्ले तुलनात्मक साहित्यको बीजिोपण गिेपतछ प्रस्तुत गिेको ‘ 

बेल्ट सलटिेचि’ को धािणा अनुसाि मानवजाततको अन्तिाभष्ट्रिय स्तिमा बढेको 

सम्बन्धलाई ध्यान हदई साहित्य पतन यो अवस्र्ामा मात्र िाष्ट्रिय स्तिमा 

सीसमत ििन सक्दैन भनी प्रस्तुत गिेका धर्ए। त्यस्तै जमभनीमा ‘साधािण तर्ा 

तुलनात्मक साहिष्ट्त्यक द्ययन समाज’ भन्ने सङ्गठन बन्यो। ‘साधािण ि 

तुलनात्मक’ ववशेषणिरूको भेद के िो भन्ने स्परट नपािीकनै दवुैलाई त्यिााँ 

ववश्वववधालयिरूमा अद्ययन गरिए। साधािण साहित्यअन्तगभत युिोपका सब ै

िाष्ट्रिय साहित्यिरूमा समान ककससमले ववकससत ‘िोमाष्ट्न्टससजम’ को 

अध्ययन गरिन््यो ि यसको द्ययन साहित्यको सैद्धष्ट्न्तक पक्षमा केष्ट्न्रत 

िह्यो जुन िाष्ट्रिय साहिष्ट्त्यक सीमासभत्र सीसमत िुाँदैन। त्यसो भए तुलनात्मक 

साहित्यको क्षेत्र कुन धर्यो त भन्ने प्रश्न उठ्छ। यसलाई अनुभवससद्ध ( 

Empirical) अनुशासनमा सलइयो- साहित्यका वास्तववक सामग्रीिरूलाई 

ववश्लेरण गने ववधाववशेष, उदाििणका लाधग पाठ्यपुस्तक। यस प्रकाि यसलाई 

भावषक अनुशासन ि साघािण साहित्यलाई सैद्धाष्ट्न्तक अनुशासनमा सलइयो 

जसले सौन्दयभशास्त्र (Aesthetics) मा जोि हदयो। यी दवुैको उद्देश्य साहिष्ट्त्यक 
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अध्ययनलाई पूणभता हदई सन्तोषजनक तनरकषभ तनकाल्नुमा सलइयो । यस 

प्रकाि िाष्ट्रिय साहित्यको मात्र िोइन, अन्तिाष्ट्रिय साहित्यिरूको पतन 

साहित्यसम्बन्धी सैद्धाष्ट्न्तक पक्षलाई साधािण साहित्यले ि प्रबत्रयागत 

पक्षलाई तुलनात्मक साहित्यले सम्बोधन गने भए। यसिी नै जमभन 

तुलनाशास्त्रीिरूले फ्रान्सेलीिरूले प्रयोगमा ल्याएको प्रभाव तर्ा स्रोत खोज्ने / 

पत्ता लगाउने कुिालाई कसिी िेदभरे् भन्ने उत्सुकता उठ्न सक्छ। त्यिााँ पतन यी 

दईु ववषय तुलनात्मक अध्ययनका मुख्य ववषय बनेकाले त्यस्ता प्रववृत्तप्रततको 

प्रततिोधमा धगरे्ले ह्ररटपुरट मातनसलाई उसको मोटोपना गाई, भेिा अर्वा सुाँगुि 

कुनको मासुको परिणाम िो भनी सोध्नु जस्तै िो भन्ने ि यसो गनुभ उठािौँ ि 

उन्नाइसौँ शताब्दीको कववताशास्त्रले जोि हदएको मौसलकता धािणाको ववपिीत 

धर्यो । त्यसो भए पतन कैयौँ दशकिरूदेखख जमभन साहिष्ट्त्यक इततिासमा 

‘प्रभाव’ , ‘असि’ तर्ा  ‘ग्रिण’ जस्ता शब्दिरू प्रयोग भएका धर्ए, यद्धवप  

‘जमभन साहित्यको ववश्वकोश’ मा तयनीिरूको कुनै उल्लेख पाइाँदैन। यस्ता 

अध्ययनिरू प्राकृततक ववज्ञानिरूमा प्रयोग गरिने ‘कािण’ ि ‘असि’ अर्ाभत ्

कािणत्वका आधािमा लेखखएका धर्ए। यसैगिी पेरिस-जमभन स्कुलले यस 

प्रकाि प्रमाणका आधािमा स्वदेशी तर्ा ववदेशी साहिष्ट्त्यक कृततिरू, 

साहित्यकाििरू, साहिष्ट्त्यक आन्दोलनिरू, ववसभन्न ववधािरू आहदका आपसी 

सम्बन्धिरू, प्रभावसूत्रिरू, साहिष्ट्त्यक आदान प्रदान तर्ा रूपान्तिणिरूको 

अध्ययन गिी समालोचनाशास्त्रको आयाम बढायो। अकाभतति अमेरिकी 

साहिष्ट्त्यक तुलनावादको आधुतनक स्वरूप तनधाभिण गनभ युिोपेली 

आप्रवासीिरूले ठूलो योगदान गिे- चेकोस्लोभाकी िेने वेलेक, इटालेली िेनाटो 

पोधगओली, ष्ट्स्वस बेनभि प्रेिरिकका सारै् ह्यािी लेसभन आहद। टी.एस. इसलयटले 

तुलना ि ववश्लेषण आलोचनाका मुख्य औजाि भन्दै मूल्याङ्कनपिक 

आलोचनालाई शे्ररठता हदन तुलनात्मक पद्धततबाट लाभ सलने  उल्लेख गिेि 
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तुलनात्मक अध्ययनको मित्तव देखाए। बीसौँ शताब्दीको सुरूका दशकिरूदेखख 

न ै अमेरिकी ववश्वववधालयिरूमा अध्यापन गने माधर् उष्ट्ल्लखखत 

व्यष्ट्क्तत्विरूको तुलनात्मक साहित्यसम्बन्धी समान धािणाबाट ‘अमेरिकी 

स्कुल’  बन्यो। यो समूि (स्कूल) को ववचािधािाको ववकासमा बेलेकको ववशेष 

योगदान िह्यो। भतनन्छ कक सन ् 1950 ि 1965 बीचको अमेरिकी साहिष्ट्त्यक 

ससद्धान्तको ववकास ि ववस्तािमा तयनको ठूलो योगदान िह्यो। अब यिााँ 

पेरिस-जमभन स्कुलको तुलनात्मक साहित्यसम्बन्धी धािणाप्रतत अमेरिकी 

स्कुलको प्रततबत्रया कस्तो धर्यो भन्ने चचाभ गरिन्छ । पेरिस-जमभन स्कूलले 

तुलनात्मक साहित्यलाई प्रभाव अध्ययन तर्ा स्रोतिरूको खोजी गनुभलाई मुख्य 

ववषय मानेकोमा अमेरिकी स्कुलले असन्तुष्ट्रट प्रकट गऱ्यो। यस्तो िल्का 

ववषयमा तुलनात्मक साहित्यलाई सीसमत पाने कामलाई यो समूिले ‘सङ्कट’ 

मान्यो ि यसबािे केिी लेखिरू प्रकासशत भए। वेलेकले पेरिस-जमभन स्कुलको 

धािणा ‘अनुभवससद्ध’ (Empirical), कािणत्वको याष्ट्न्त्रकी ि तनधाभरित 

दृष्ट्रटको’ जस्ता शब्दिरू प्रयोग गदै स्वीकाियोग्य नभएका त्यो समूिले 

तनधाभिण गिेका मूल ववषयिरूलाई तुलनात्मक साहित्यका बाहििी (Exterior)  

आविण मात्र माने। जुनसुकै कलामा पतन एउटा सािा ववशेषता िुन्छ भन्ने 

उनको धािणा धर्यो। इटेम्बलले पेरिस-जमभन समूि फ्रान्सेली ववद्वान्िरू 

बाल्िेनस्पगि, भान हटएगम, कािे, ए. एम. रूसो तर्ा उनीिरूका सशरयिरूले 

प्रततपादन गिेको धािणालाई तुलनात्मक साहित्यको नै समवत्तक सम्बन्धिरूमा 

आधारित भनी आफ्नो असन्तुष्ट्रट व्यक्त गदै यस्तो अकाभको अनुसिण 

गरिएको (Dogmatic) धािणाले तुलनात्मक साहित्यलाई सााँघुिो पािेको ि यसको 

क्षेत्र फिाककलो िुनुपनेमा जोि हदए। इटेम्बल धचतनयााँ साहित्य तर्ा सांस्कृततका 

ववशेषज्ञ धर्ए ि तुलनात्मक साहित्यले ऐततिाससक तर्ा समयिीन (Timeless) 

साहिष्ट्त्यकताको अद्ययन गनुभपछभ  भने। वेलेकको मान्यताज्सतै सांसािका 
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जुनसुकै साहित्यमा पतन अपरिवतभनीय साहिष्ट्त्यकता (Invariants Litteraires ) 

िुन्छ ि यसको अध्ययन िुनुपछभ  भन्ने उनको मान्यता धर्यो। यसिी इटेम्बल 

तुलनात्मक साहित्यले यिुोपबाहििका अफ्रो-एससयाली साहित्यिरूलाई पतन 

अाँगाल्नुपछभ  भन्ने मान्यता िाख्दछन।् वेलेक तर्ा इटेम्बलको जस्तै ह्यािी 

लेसभनले पतन ‘बाहििी रिपोटभिरू’ मा सीसमत सलखखत प्रमाणमा आधारित प्रभाव 

धािणाको वविोध गिे ि तुलनात्मक साहित्यले सनै्दयभको अध्ययन गनुभपन े

ववचाि व्यक्त गिे। अको शब्दमा भन्नुपदाभ अमेरिकी स्कुलको सौन्दयभवादी 

प्रस्तावको आधाि साहित्यलाई सलखखत दस्ताबेज (Document) अर्वा त्यको 

ष्ट्स्र्तत िाखे्न कुनै पतन दृष्ट्रटकोणलाई अस्वीकृत गनुभ धर्यो। यिााँ उष्ट्ल्लखखत 

अमेरिकी स्कुलका ववद्वान्िरू साहिष्ट्त्यक ववश्वबन्धुत्व (Cosmopolitanism) 

मा ववश्वास िाख्छन।् तयनीिरूका धािणामा देखखएका पेरिस-जमभन स्कुलप्रततका 

नकािात्मक प्रततबत्रया। समान देखखन्छन।् वेलेक जमभन दाशभतनक कान्टका 

‘सभत्री वविोध बाहििी’, ‘दस्ताबेज वविोध कीततभस्तम्भ’ (Internal V. External, 

Document V. Monument) जस्ता दाशभतनक अवधािणाबाट प्रभाववत भएका 

धर्ए। यिााँ उष्ट्ल्लखखत अमेरिकी स्कुलका तलुनाशास्त्रीिरूले पेरिस-जमभन 

स्कुलका प्रमाणिरू ‘बाहििी’ ि आफ्ना सौन्दयभसम्बन्धी अवधािणािरूलाई 

‘सभत्री’ भने। यिााँ हदइएका दवुै स्कुलका अवधािणािरूलाई साहित्यका आवश्यक 

त्त्विरू िुन ्भन्दै यी दईु स्कुलका बीच सामञ्जस्य िुनुपछभ  भन्ने िेनिी पिेको 

ववचाि मननीय देखखन्छ। यस प्रकाि अमेरिकी स्कुलअनुसाि तुलनात्मक 

साहित्यले साहित्यको समग्र रूपलाई अन्तिाभष्ट्रिय परिप्रेक्ष्यमा अध्ययन गने ि 

साहिष्ट्त्यक सजृन तर्ा आस्वादनको चेतना जातीय, िाजनीततक तर्ा 

भौगौसलक सीमािरूबाट मुक्त एकिस ि अखण्ि िुन्छ। यस्ता सीमािरू ‘बनावटी 

बाििरू’ िुन ् भन्ने स्कुलको धािणा छ। यसको धािणालाई ‘द अमेरिकन 

कम्पिेहटभ सलिेचि एसोससएसन’ को मुखपत्र इयि बुक अ’ कम्पिेहटभ एन्ि 
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जेनेिल सलट्चिले प्रचाि-प्रसाि गछभ। यसिी न ै रूसी स्कुल अनुसाि 

तुलनात्मक साहित्यका सम्बन्धमा रूसी स्कुलको छुट्टै र्वा जुनसुकै पतन 

देशको साहित्यले त्यिााँको सामाष्ट्जक जीवनको ऐततिाससक ववकासलाई 

सम्बोधन गनुभपने धािणा व्यक्त गदभछन।् त्यिााँ यस ककससमको धािणा कसिी 

ववकास भयो भनी बुझ्न रूसको साहिष्ट्त्यक ववकासलाई जान्नु आवश्यक 

देखखन्छ। आधुतनक युिोपको साहिष्ट्त्यक तनमाभण चौधौँ शाताब्दीको 

उत्तिाद्भधदेखख सोह्रौँ शताब्दीसम्म कायम ििेको पुनजाभगिणबाट भएको िो-  

पूवीय तर्ा पष्ट्श्चमी आहदमतापिक ज्ञान त्यिााँ प्रवेश िुनबाट िोककनाले। 

यसपतछ मात्र तुलना ि वैषम्य सुरू भयो। यी प्रततकियािरूबाट साहिष्ट्त्यक 

प्रसािण तर्ा ववसशरटीकिण बढेपतछ रूसले पूवभ तर्ा पष्ट्श्चममा ज्ञानभण्िाि 

फेला पाऱ्यो। यिी अवस्र्ालाई ववचाि गिी  म्यारु् आनोल्िले  उनको लेखमा 

समालोचकको काम ‘तनरपक्ष भएि ववश्वमा’ सबैभन्दा िाम्रा जातनएका ि ववचाि 

गरिएका कुिािरू ससक्नु ि प्रचाि गनुभ िो’ भनेका धर्ए। पुनजाभगिणकालमा 

ज्ञानका सबै बाटािरू पेरिसमा समल्दरे्। यसै अवस्र्ामा िोम धग्रसबाट 

साहित्यमा प्रभाववत भएजस्तै मस्को पेरिसबाट प्रभाववत भयो। जािकै 

समयावधधदेखख रूसमा ग्रामीण ककसान सामुदातयक सङ्गठनिरू धर्ए ि 

फ्रान्सेली प्रभाव दिबारिया ि सामन्तवादीिरूमा पऱ्यो न कक ग्रामीण 

समुदायमा- रूसी सामन्तवादीिरू फ्रान्सको वैयष्ट्क्तक साहित्यबाट प्रभाववत भए 

पतन तल्लो तिको रूसी जीवनको वास्तववक िाष्ट्रिय साहित्यलाई यसले प्रभाव 

पानभ भने सकेन। यसैले दिबारिया तर्ा सामन्तिरूले मन पिाएको फ्रान्सेली 

नमुनाको साहित्य ि िससयाली कम्युतनरट ि पारिवारिक- सामाष्ट्जक भावना 

अाँगाल्ने साहित्यबीच सङ्घषभ सुरू भयो। अन्त्यमा रूसी िाष्ट्रिय जीवनको बढ्दो 

सामाष्ट्जक तर्ा ऐततिाससक साहित्य नै रूसको सच्चा साहित्य बन्यो।  यसैबाट 

बुखिन्छ कक ककन त्यिााँका ववद्वान ् साहित्यकाि िुिमनस्की समाज नै 
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साहित्यको आवश्यक आधाि िो भन ेसाहित्य उसको मुख्य ससजभना िो भन्न े

धािणा गदभछन।् रूसी स्कुलको धािणालाई िङ्गेरियन ववज्ञान एकेिेमी (सन ्

1962) ले आयोजना गिेको तुलनात्मक साहित्यसम्बन्धी सम्मेलनमा रूसी 

प्रतततनधध इरिना नेउपोकोभाद्वािा व्यक्त ववचािले अि स्परट पादभछ। उनले 

साहिष्ट्त्यक प्रभाव, स्रोत अध्ययन, ऐततिाससक परृठभूसमलाई मित्त्व नहदने 

रूपवाद, साहिष्ट्त्यक ववश्वबन्धुत्वजस्ता धािणालाई आत्रामक आलोचना गदै 

तुलनात्मकताप्रतत िोष प्रकट गरिन।् साहित्यिरूमा मात्र ‘अन्तसभम्बन्धिरू तर्ा 

अन्तबत्रभयािरू’ िुनुपन े ववचाि व्यक्त गरिन।् नेउपोकोभा तत्कालीन ‘ 

ववश्वसाहित्यको सोसभयत इततिास’ शीषभकको परियोजनामा सांलग्न धर्इन।् ति 

उनले भनेका यी सम्बन्धिरू फ्रान्सेली तुलनात्मक साहित्यशास्त्रीिरू गुयािभ 

तर्ा टेइगमका साहिष्ट्त्यक इततिाससम्बन्धी धािणाभन्दा फिक नभएको 

ववचाि ह्यािी लेसभन व्यक्त गदभछन।् जे िोस,् रूसी स्कुलले साहित्यलाई 

सामाष्ट्जक तर्ा ऐततिाससका परिप्रेक्ष्यका आधािमा िेनुभपन ेधािणा प्रस्तुत गिेको 

छ ि यो उसको िाषहियतासाँग आबद्ध धािणा िो। 

यसिी उपयुभक्त ववसभन्न स्कुलिरूका अवधािणािरूबाट िामी लाभाष्ट्न्वत िुन 

सक्दछौँ- िामी ततनलाई िाम्रा अवस्र्ाअनुसाि प्रयोग गनभ सक्दछौँ। पेरिस-

जमभन स्कुल तुलनात्मक साहित्यले शैक्षक्षक अनुशासनको रूप सलाँदाको सुरूको 

अवस्र्ामा भएकोले साहित्यका बाहििी पक्षिरूमा केष्ट्न्रत िुन ु स्वाभाववकै 

धर्यो। अि त्यो ववज्ञानको ववकासमा कािण तर्ा असिका प्रकियािरूबाट 

प्रभाववत धर्यो। पतछ यो  अनुशासनमा सौन्दयभलाई समावेस गने काम अमेरिकी 

स्कुलले गऱ्यो। जुनसुकै तलुनात्मक शोधकताभले अनुभव गछभ  कक यी दवुै पक्ष, 

‘बाहििी’ तर्ा ‘सभत्री’, उसलाई आवश्यक पदभछन।् अतः यी दवुै स्कुलका धािणा 

गैि समलनसािका रूपमा नसलई परिपूिकका रूपमा सलनुपने िुन्छ। अि 

साहिष्ट्त्यक अनुसन्धानका अनेक  पद्धततिरूमध्ये तुलनात्मक पद्धतत एक िो 
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भन्ने उल्लेख गरिन्दा केिी वषभ यता अरू पद्धततभन्दा यसका केिी फाइदािरू 

औँल्याइएका छन।् ती िुन-् 

१.  तुलनात्मक अध्ययनिरूद्वािा यस्ता ववशेषतािरू र्ािा िुन्छन ् जुन अरू 

पद्धततबाट सम्भव िुाँदैन । २. नयााँ सन्दभभ नयााँ रूपमा प्रकट िुन्छन ्।  

३. भाषा ि साहित्यको गहििो सम्बन्ध यसै  पद्धततबाट र्ािा िुन्छ ।  

४. यस पद्धततबाट मससन अनुवाद सष्ट्जलो िुन्छ ।  

५. पािस्परिक आदानप्रदानद्वािा भाषा तर्ा साहित्यका क्षक्षततजिरू ववस्तुत 

िुन्छन ्। 

६. तुलनात्मक अध्ययनले पूवाभग्रििरूबाट मुष्ट्क्त हदन्छ ।  

७.  एउटै देशका सभन्न सभन्न साहित्यिरूलाई एकअकाभको नष्ट्जक ल्याउन 

प्रोत्सािन समल्दछ, आहद।  

यसिी उष्ट्ल्लखखत तुलनात्मक साहित्य अध्ययन पद्धततका फाइदािरूबाट 

‘नेपाली सावभभौम साहित्य’ मा उल्लेख भएका सलखखत पिम्पिा भएका ि मात्र 

बोलीमा ििेका िाम्रा भाषा तर्ा साहित्यिरूको ववकासमा सियोग पुग्न ेदेखखन्छ।    

2.3 उपसंिार  

ववश्व साहित्यमा तुलनात्मक साहित्यको सुरूवातको बािेमा खोज्नुपदाभ 

ष्ट्जिाल्ि धगलेस्पीको तनबन्ध ‘ओरिष्ट्जन्स अफ िोमान्स सलरिक्सः ए रिभ्यु 

अफ रिसचभ’ अनुसाि पष्ट्श्चम युिोपेली  गीतत साहित्यको ववकासमा 

घुमन्ते भाटिरू (Troubadours) को मध्यकालीन युग (सन ्800-1450) 

को सुरूदेखख नै योगदान िह्यो। यस सम्बन्धमा िोमान्सवादी 

खोजकताभिरूले त्यिााँको गीतात्मक साहित्यको उत्पवत्तबािे दईु ससद्धान्तिरू 
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प्रस्तुत गिेका पाइन्छन-् अिेबबक तर्ा ल्याहटनी। पहिलो ससद्धान्तले यो 

ववधाको ववकासमा अिब गीततपिम्पिाको योगदान मित्वपूणभ धर्यो, 

ककनभने अिबिरूले आठौँ शताब्दीमा फ्रान्सको दक्षक्षणी भागमा पने 

आईबेरियामाधर् आऋमण गिे ि नवौँ शताब्दीसम्म त्यिााँ शासन गिी 

उनीिरूले यसको स्र्ायी रूपले प्रभाव छोिेका िुाँदा त्यिााँको गीतको 

ववकासको धाि अिबी धर्यो। ल्याहटनी ससद्धान्तअनुसाि गीततपिम्पिा 

ग्रीकबाट ल्याहटनमा सिेको ि जनसाधािणले बोल्ने (Vulgar) िोमान्स 

भाषािरू (इटालेली, स्पेतनस, फ्रान्सेली ि िोमातनयाली) नै त्यिााँको 

गीततववधाका स्रोत धर्ए। यस ववषयमा खोजकताभिरू ग्यास्टन ्यारिस 

(सन ् 1890), बिुभाषाववद् ववसलयम केि (सन ् 1904), अल्फे्रि जेनिोय 

तर्ा वपटि ड्रङ्क (सन ्1965-66) ले भने समन्वयात्मक ववकससत भएको 

धर्यो। पहिले गीतिरूका मूल ववषयिरू आध्याष्ट्त्मक ि ििस्यवादी प्रेम 

धर्ए। भाटिरू नै पतछ ववसशरट ‘दिबािी गायकिरू’ बनेपतछ उनीिरूको 

गीतत-ववषय साांसारिक प्रेम बन्यो। बत्रष्ट्स्चयन चचभ-गायकिरूले यस्ता 

गीतिरूलाई व्यसभचािलाई बढाउने भनी िेय दृष्ट्रटले िेिे। जे िोस,् 

भाटपिम्पिा  युिोपको मध्ययुगीन गीततववधाको प्रबल स्रोत धर्यो ि 

भतनन्छ कक यसैबाट प्रेम गिेको वस्तु अर्वा व्यष्ट्क्तलाई सौन्दयोपासना 

(Beautification) तर्ा देवत्वािोपण (Deitification) जस्ता अभ्यास सुरू 

भएका धर्ए। धेिै अङ्ग्रेजी दिबािी कववतािरू द्ववभाषी ग्रन्र्काििरूले 

फ्रान्सेली तर्ा फ्रोभेङ्कल (Romance) भाषाका िचनािरूका पुनलेखनिरू 

धर्ए। यिी पिम्पिाबाट दााँते ि पेिाकभ का सारै् पतछला मध्ययुगीन 

ल्याहटनका साहित्यकाििरू प्रभाववत भएका धर्ए। यस प्रकाि पष्ट्श्चमी 

साहित्यको प्रािष्ट्म्भक अवस्र्ादेखख नै बिुसाहिष्ट्त्यक तर्ा तुलनात्मक 

दृष्ट्रटकोण सुरू भएको कुिो बुझ्न पाइन्छ।  तुलनात्मक अध्ययनले अहिले 
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आएि तुलनात्मक अनुसन्धानको रूप सलएको छ। यिााँ तीन शब्दिरूको 

सम्बन्ध छ- अध्ययन, तुलना ि अनुसन्धान। अध्ययन ि अनुसन्धानले 

एउटै अर्भ हदाँदैनन-् अध्ययन सककएपतछ अनुसन्धान सुरू िुन्छ। 

तुलनात्मक अध्ययनसम्बन्धी धेिै कृततिरू प्रकासशत भएको पाइन्छ। ति 

अनुसन्धान ि शोधसम्बन्धी कृततिरू र्ोिै प्रकासशत भएका छन,् ककनकक 

तयनको सम्बन्ध वैज्ञातनक प्रबत्रयासाँग गााँससन्छ।  

सत्रौँ शताब्दीको ङ्ग्रेजी साहित्यको समीक्षा जे. ई. ष्ट्स्पङ्गानभको इङ्सलस 

बत्रहटकल एसेज अफ द सेभेष्ट्न्टन्र् सेन्चुिीमा पाइन्छ भने अठािौँ 

शताब्दीको िबटभ लोर्को लेक्चि अन ि स्याते्रि पोएिी अफ द हिब्रुजमा । 

यी दवुै शताब्दीमा यिुोपेली साहित्यिरूलाई प्राचीन ि अवाभचीन भनी 

ववभक्त गरिएको भने पाइाँदैन। लोर्को उष्ट्ल्लखखत कृतत उनले अक्सफोिभ 

युतनभससभटीमा काव्यको प्रोफेसि भएपतछ हदएका भाषणिरूको सङ्कलन 

िो। के भतनन्छ भने लोर् पुिातनवादी धर्ए ि उनले साहित्यमा प्रयोग 

िुने भाषा प्राचीन रूपको िुनुपनेमा जोि हदन्रे्- उनको ववचािमा त्यस 

समयको भाषा अगाडिको भाषाको ववकृत रूप धर्यो। उष्ट्ल्लखखत कृतत 

िोचक यस कािण पतन छ कक ती भाषाणिरू ल्याहटनमा सन ्1753 मा ‘ 

िी सेकिा पोयजी िेबेिम’ शीषभकमा छावपएको ि पतछ सन ् 1787 मा 

अङ्ग्रेजी भाषामा जी. ग्रेगिीले अनुवाद गिेका धर्ए।  

उन्नाइसौँ शताब्दीमा आएि पष्ट्श्चमी साहित्य नयााँ आयाममा प्रवेश गऱ्यो 

- तुलनात्मक साहित्यलाई एक ववधाका रूपमा सलइयो। यसको उत्तिाद्भधमा 

युिोपमा िाष्ट्रिय िाज्यिरू ववकससत भएपतछ मातभृाषाका साहित्यिरू 

अष्ट्स्तत्वमा आए ि तुलनात्मक साहित्यको अभ्युदय अतनवायभ भयो। यसै 

शताब्दीमा युिोपेली साहित्यलाई प्राचीन, मध्य तर्ा आधुतनक युगमा 

वगीकिण गरियो। तुलनात्मक साहित्य यी ववखष्ट्ण्ित युगिरूको 
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सम्बन्धको साधन बन्यो। अब तुलनात्मक साहित्यमा चासो सलनेिरूले के 

अनुभव गिे भन े यसले ववधाको रूप सलनुभन्दा धेिै अगाडिदेखख नै 

साहिष्ट्त्यक समीक्षकिरूले यसको प्रयोग गिेका धर्ए। यो कुिा िामी एच.् 

एम.् पोसनेटको पुस्तक कम्पिेहटभ सलटिेचिमा चचाभ भएको पाउाँछौँ । 

यसमा के भतनएको छ भने तुलनात्मक साहित्यका अवयविरूको ववकास 

साहित्यको ववकाससाँगै भएका धर्ए- माधर् उल्लेख गरिएजस्तै एक 

साहित्यकािको अकोसाँग, एक साहित्यको अको साहित्यसाँग, एक 

कालववशेषको अको कालववशेषसाँग, एक ववधाको अको ववधासाँग गरिने 

अध्ययनिरू नै यसका अवयविरू धर्ए । यसिी नै पोसनेटले के देखाए 

भने यो ववषय नयााँ िोइन, यो त साहित्यजवत्तकै प्राचीन धर्यो- धग्रसेली 

तर्ा इटालेली लेखकिरूदेकक युिोपेली िाष्ट्रिय साहित्यिरूमा प्रयोग भएि 

आएको धर्यो। उदाििणका लाधग दााँते (सन ् 1828-82)को दैवी 

सुखाष्ट्न्तकी (Divina Comedia) को ववषय, काल्पतनक ससजभना तर्ा 

यसमा प्रयोग भएका छन्दिरूको िाष्ट्रिय साहित्यिरूमा व्यापक प्रबाव 

पिेको पाइन्छ। पोसनेटको भनाइअनुसाि साहिष्ट्त्यक सजभकको ववचाि तर्ा 

भावनाको ववस्ताि ि उसको ववसशरटीकिणको इच्छाबाट तुलनात्मक 

साहित्यको ववकास भेको धर्यो। पोसनेटपतछ अकाभ अमेरिकी तुलनाशास्त्री 

एफ. िब्लू. चेन्िलि ( सन ्1873-1947) ले सन ्1910 मा ससनससनाटी 

ववश्वववधालयमा तुलनात्मक साहित्यको िो्स (Ropes) प्रोफेसि तनयुक्त 

भएपतछ हदएको प्रर्म व्याख्यानलाई यो नयााँ ववधाको मित्त्वपूणभ 

दस्ताबेजका रूपमा सलइन्छ। ससनससनाटीमा आउनुभन्दा अगाडि चेन्िलि 

कोलष्ट्म्बया ववश्वववधालयमा अङ्ग्रेजी साहित्य पढाउाँ रे्। यो ववश्वववधालय 

अङ्ग्रेजी साहित्यको गिन अध्ययन िुने ववश्वववधालयिरूमध्ये एक धर्यो 

ि यिााँ जी. ई. बुटबेिी, जे. बी. फ्लेचि तर्ा जे. ई. ष्ट्स्पगनभद्वािा 
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सम्पाहदत जनभल अफ क्मपिेहटभ सलटिेचि नामको पबत्रका पतन 

चेन्िलिको जानकािीमा धर्यो। साहित्यको तुलनात्मक अध्ययनमा 

हदइएको त्यो व्याख्यान ससनससनाटी ववश्वववधालयबाट प्रकासशत 

युतनभससभटी स्टडिजमा प्रकासशत भयो ि फेरि सन ् 1966 मा इयि बुक 

अफ कम्पिेहटभ एन्ि जनिल सलटिेचिको पन्रौँ खण्िमा फेरि छावपयो। 

यस ववषयमा हदइएको चेन्िलिको त्यो व्याख्यान तुलनात्मक अध्ययन 

ववषयको सीमाववस्ताि तर्ा प्रववधधिरूमा प्रकाश पाने सवोत्तम 

व्याख्यानिरूमा सलइन्छ।  

मिे त अक्सफोिभ ववश्वववधालयमा धग्रसेली भाषाका प्रोफेसि धर्ए ि उनले 

धग्रसेली भाषामा लेखखएका नाटकिरूका सारै् त्यो भाषाका साहिष्ट्त्यक 

कृततिरूको अनुवाद गिी अङ्ग्रेजी ि धग्रसेली भाषाबीच घतनरठ सम्बन्ध 

स्र्ावपत गिेका धर्ए। यतत मात्र िोइन मिेले उनको कृतत दी क्लाससक 

िेडिसन इन पोएिी (सन ् 1927) मा उनले िावभिभ ववश्वववधालयमा सन ्

1925 मा हदएका ‘चाल्सभ इसलयट काटभन भाषाणिरू’ पतन सङ्कसलत 

गरिनुबाट धग्रसेली काव्यशास्त्र ि अङ्रग्रेजी काव्यशास्त्रका बीच पतन  

सम्बन्ध स्र्ावपत गिे। मिेका सारै् जे. िब्लू.माइकेल पतन सन ् 1906 

देखख 1911 सम्म अक्सफोिभमा नै काव्यका प्रोफेसि धर्ए ि ‘ह्रवाट इज द 

गुि अफ ग्रीक’ ववषयमा उनले हदएको व्याख्यान अहिलेसम्म पतन 

पठनीय ििेको र्ािा पाइन्छ। 

तुलनात्मक साहित्यको ववकासका िममा ववसशरट तुलनाशास्त्रीिरूले 

व्यक्त गिेका ववचाििरूमाधर् छोटो हट्पणी हदनु आवश्यक देखखन्छ। 

यस्ता ववचाििरू समूिगत हिसाबले ववकससत भएका देखखन्छ। पेरिस-

जमभन स्कुल अनुसाि तुलनात्मक साहित्यको पहिलो पबत्रका पेरिस 

ववष्ट्श्वधालयका तफभ बाट तनकासलएको रिभ्यु द सलतिेत्युि कम्पिी फ्रान्सेली 
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भाषामा तनष्ट्क्लएको धर्यो। फ्रान्सेली ववद्वान्िरू साहित्यक कृततिरूमा 

त्यात्मक सम्पकभ िरू तर्ा सलखखत प्रमाणिरूलाई  आधाि मानेि तुलना 

गदभरे्। ष्ट्जन मेिी कािेले तुलनात्मक साहित्यलाई साहिष्ट्त्यक इततिासको 

एक भाग िो भतनन।् तलुनात्मक साहित्यको ववकास युिोपमा  आएको 

पुनजाभगिण तर्ा त्यिााँका िाष्ट्रिय साहित्यिरूको ववकाससाँगै भएको िो। 

फ्रान्सेली पुनजाभगिण अवधधमा पष्ट्श्चमी साहित्य मात्र िोइन, पूवीय 

ज्ञानको पतन अध्ययन िुन््यो ि ‘सबै बाटािरू पेरिसमा भेहटन्छन’् भन्ने 

सूष्ट्क्त अतत प्रचसलत धर्यो। सुरूदेकक नै फ्रान्समा तुलनात्मक साहित्यले 

प्रभाव अध्ययनमा जोि हदएको पाइन्छ। क्यािे अर्वा एम.् एफ्. गुयािभले 

सेक्सवपयि ि िेससनको तुलना गनुभ उत्तम समालेचना िो भने। उनीिरूका 

ववचािमा तुलनाशास्त्रीले सेक्सवपयिले मन्टेनबाट के कतत ससके ि उनका 

कृततिरूमा मन्टेन कतत धर्ए भन्ने जान्नुपने धर्यो। यसो गदाभ उसले 

ववचाििरू, बबम्बिरू दवुै ग्रन्र्कािका कृततिरूमा प्रयोग भएका 

वाक्याांशिरू, सेक्सवपयिले फ्रान्सेली बाषा जानेका धर्ए-धर्एनन,् यहद 

नजानेका भए उनले कुन अनूहदत कृतत कुन पुस्तकालयमा पढेका धर्ए, 

उनका समकालीनिरूले मन्टेनलाई कसिी िेदभरे् आहद कुिािरू जान्नुका 

सारै् हट्पणी उठाई तनरकषभ तनकाल्नुपने ततयो। यसिी तुलनात्मक 

साहिष्ट्त्यक अद्ययन गनेले सवभप्रर्म एक सुची तयाि गनुभपने धर्यो। यो 

सूचीमा प्रभाव प्रसािण गने ककताबिरू, अनुवादिरू, पत्रपबत्रकािरू, 

धचठीिरू, िायिीिरू, यात्रािरूका वाताभलापिरूजस्ता माध्यमिरू समावेस िुन ु

आवश्य धर्यो। त्यिााँ ववदेसी साहित्यकािको अध्ययन गदाभ यस्ता 

माध्यमिरू अपनाइए। यी माध्यमिरू प्रयोग गिी साहिष्ट्त्यक कृततिरूका 

स्रोतिरू खोष्ट्जए। 
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पेरिस-जमभन स्कूलले तुलनात्मक साहित्यलाई प्रभाव अध्ययन तर्ा 

स्रोतिरूको खोजी गनुभलाई मुख्य ववषय मानेकोमा अमेरिकी स्कुलले 

असन्तुष्ट्रट प्रकट गऱ्यो। यस्तो िल्का ववषयमा तुलनात्मक साहित्यलाई 

सीसमत पाने कामलाई यो समूिले ‘सङ्कट’ मान्यो ि यसबािे केिी लेखिरू 

प्रकासशत भए। वेलेकले पेरिस-जमभन स्कुलको धािणा ‘अनुभवससद्ध’ 

(Empirical), कािणत्वको याष्ट्न्त्रकी ि तनधाभरित दृष्ट्रटको’ जस्ता शब्दिरू 

प्रयोग गदै स्वीकाियोग्य नभएका त्यो समिूले तनधाभिण गिेका मूल 

ववषयिरूलाई तुलनात्मक साहित्यका बाहििी (Exterior)  आविण मात्र 

माने। जुनसुकै कलामा पतन एउटा सािा ववशेषता िुन्छ भन्ने उनको 

धािणा धर्यो। इटेम्बलले पेरिस-जमभन समूि फ्रान्सेली ववद्वान्िरू 

बाल्िेनस्पगि, भान हटएगम, कािे, ए. एम. रूसो तर्ा उनीिरूका 

सशरयिरूले प्रततपादन गिेको धािणालाई तुलनात्मक साहित्यको नै समवत्तक 

सम्बन्धिरूमा आधारित भनी आफ्नो असन्तुष्ट्रट व्यक्त गदै यस्तो 

अकाभको अनुसिण गरिएको (Dogmatic) धािणाले तुलनात्मक 

साहित्यलाई सााँघुिो पािेको ि यसको क्षेत्र फिाककलो िुनुपनेमा जोि हदए। 

इटेम्बल धचतनयााँ साहित्य तर्ा सांस्कृततका ववशेषज्ञ धर्ए ि तुलनात्मक 

साहित्यले ऐततिाससक तर्ा समयिीन (Timeless) साहिष्ट्त्यकताको 

अद्ययन गनुभपछभ भने। वेलेकको मान्यताज्सतै सांसािका जुनसुकै 

साहित्यमा पतन अपरिवतभनीय साहिष्ट्त्यकता (Invariants Litteraires ) 

िुन्छ ि यसको अध्ययन िुनुपछभ भन्ने उनको मान्यता धर्यो। यसिी 

इटेम्बल तलुनात्मक साहित्यले युिोपबाहििका अफ्रो-एससयाली 

साहित्यिरूलाई पतन अाँगाल्नुपछभ भन्ने मान्यता िाख्दछन।् वेलेक तर्ा 

इटेम्बलको जस्तै ह्यािी लेसभनले पतन ‘बाहििी रिपोटभिरू’ मा सीसमत 
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सलखखत प्रमाणमा आधारित प्रभाव धािणाको वविोध गिे ि तुलनात्मक 

साहित्यले सैन्दयभको अध्ययन गनुभपने ववचाि व्यक्त गिे।  

यसिी उपयुभक्त ववसभन्न स्कुलिरूका अवधािणािरूबाट िामी लाभाष्ट्न्वत 

िुन सक्दछौँ- िामी ततनलाई िाम्रा अवस्र्ाअनुसाि प्रयोग गनभ सक्दछौँ। 

पेरिस-जमभन स्कुल तुलनात्मक साहित्यले शैक्षक्षक अनुशासनको रूप 

सलाँदाको सुरूको अवस्र्ामा भएकोले साहित्यका बाहििी पक्षिरूमा केष्ट्न्रत 

िुनु स्वाभाववकै धर्यो। अि त्यो ववज्ञानको ववकासमा कािण तर्ा 

असिका प्रकियािरूबाट प्रभाववत धर्यो। पतछ यो  अनुशासनमा 

सौन्दयभलाई समावेस गने काम अमेरिकी स्कुलले गऱ्यो। जुनसुकै 

तुलनात्मक शोधकताभले अनुभव गछभ कक यी दवुै पक्ष, ‘बाहििी’ तर्ा 

‘सभत्री’, उसलाई आवश्यक पदभछन।् अतः यी दवुै स्कुलका धािणा गैि 

समलनसािका रूपमा नसलई परिपूिकका रूपमा सलनुपने िुन्छ।        

2.4 सार 

● सन 1753 मा आफ्नो आक्सफोिभ लेक्चसभ ऑफ पोयिी - मा जब 
िाबिभ लाउर्ले हिब्रू यूनानी कववताको की तुलना गिेका धर्ए  

● अांग्रेजी साहित्यको प्रभावमा आएि मात्र भाितमा साहित्यको प्रतत 
तुलनात्मक दृष्ट्रट आहदको वास्तववक प्रसाि सम्भव भएि गयो भने 
यसै अांग्रेजी भाषा साहित्यकै माध्यम अन्य यूिोपीय साहित्यको सम्पकभ मा 
िाम्रो साहित्य पतन पुग्न सकेको देखखन्छ ।   

● नेपालका साहित्यकाििरूलाई पष्ट्श्चमी साहित्यकाििरू त्यसमा पतन 
अङ्ग्रेजी साहित्यकाििरूसाँग तुलनात्मक असभव्यष्ट्क्तिरू नेपालीका 
समीक्षकिरूले हदएको पाइन्छ- लेखनार् पौड्याललाई ड्राइिेन अर्वा 
पोपसाँग, समलाई सके्सवपयिसाँग, लक्ष्मीप्रसाद देवकोटालाई पाश्चात्य 
स्वच्छन्दतावादी कवविरू वाइिन, सेली, ककट्स ि वड्भसवर्भसाँग, मोिन 
कोइिालालाई टी. एस. इसलयटसाँग आहद।  

https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%85%E0%A4%82%E0%A4%97%E0%A5%8D%E0%A4%B0%E0%A5%87%E0%A4%9C%E0%A4%BC%E0%A5%80
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● मध्ययुगीन अन्धकािमय समयको समाष्ट््तपतछ मातनसिरूमा प्राचीनता 
(Vertical) का सारै् क्षैततज (Horizontal) सम्बन्धी ज्ञानको ववस्ताि 
भयो  

● भाितीय ववद्वान ् िवीन्रकुमाि दास गु्ताका अनुसाि (सन ् 1984) 
तयनका कृततिरूले एसलजाबेर्न युगमा पतन तुलनात्मक अध्ययटनमा 
ववद्वान्िरूको ध्यान गएको धर्यो भन्ने देखाउाँदछ।  

● साहित्यको तुलनात्मक अध्ययनमा हदइएको त्यो व्याख्यान ससनससनाटी 
ववश्वववधालयबाट प्रकासशत युतनभससभटी स्टडिजमा प्रकासशत भयो ि फेरि 
सन ्1966 मा इयि बुक अफ कम्पिेहटभ एन्ि जनिल सलटिेचिको पन्रौँ 
खण्िमा फेरि छावपयो।  

● िावभिभ ववश्वववधालयमा सन ्1925 मा हदएका ‘चाल्सभ इसलयट काटभन 
भाषाणिरू’ पतन सङ्कसलत गरिनुबाट धग्रसेली काव्यशास्त्र ि अङ्रग्रेजी 
काव्यशास्त्रका बीच पतन  सम्बन्ध स्र्ावपत गिे।  

● म्या्यु आनोल्िको धग्रसेली साहिष्ट्त्यक चेतनाका सम्बन्धमा अगाडि 
उल्लेख भइसकेको छ। आनेल्ि नै ‘कम्पिेहटभ सलिेचि’ पद प्रयोग गन े
पहिला अङ्ग्रेज समीक्षक धर्ए।  

● पेरिस-जमभन स्कूलले तुलनात्मक साहित्यलाई प्रभाव अध्ययन तर्ा 
स्रोतिरूको खोजी गनुभलाई मुख्य ववषय मानेकोमा अमेरिकी स्कुलले 
असन्तुष्ट्रट प्रकट गऱ्यो। 

● कम्पिेहटभ सलिेचि एसोससएसन’ को मुखपत्र इयि बुक अ’ कम्पिेहटभ 
एन्ि जेनेिल सलट्चिले प्रचाि-प्रसाि गछभ।  

● अि साहिष्ट्त्यक अनुसन्धानका अनेक पद्धततिरूमध्ये तुलनात्मक 

पद्धतत एक िो भन्ने उल्लेख गरिन्दा केिी वषभ यता अरू पद्धततभन्दा 

यसका केिी फाइदािरू औँल्याइएका छन।् ती िुन-् 

● तुलनात्मक अध्ययनिरूद्वािा यस्ता ववशेषतािरू र्ािा िुन्छन ्जुन अरू 

पद्धततबाट सम्भव िुाँदैन । नयााँ सन्दभभ नयााँ रूपमा प्रकट िुन्छन ्। भाषा 

ि साहित्यको गहििो सम्बन्ध यसै  पद्धततबाट र्ािा िुन्छ । यस 



 

68 

पद्धततबाट मससन अनुवाद सष्ट्जलो िुन्छ । पािस्परिक आदानप्रदानद्वािा 

भाषा तर्ा साहित्यका क्षक्षततजिरू ववस्तुत िुन्छन ् । तुलनात्मक 

अध्ययनले पूवाभग्रििरूबाट मुष्ट्क्त हदन्छ । ि एउटै देशका सभन्न सभन्न 

साहित्यिरूलाई एकअकाभको नष्ट्जक ल्याउन प्रोत्सािन समल्दछ, आहद।  

2.5 अनुशीलनी  

 (क) तुलनात्मक साहित्यको परिचय हदांदै यसका अध्ययन ि पद्धततबािे 
वववेचना गनुभिोस ्। 

(ख) तुलनात्मक साहित्यको अध्ययन पद्धततबािे ववद्वानिरूका धािणािरू 
प्रस्तुत गनुभिोस ्।   

2.6 अततररक्त अध्ययन  

१. इन्रनार् चौधिी  तुलनात्मक साहित्य की भूसमका 

२. इन्रववलास अधधकािी  तुलनात्मक साहित्य: सङ् क्षक्षप्त 

पररचय  

३. दीनानार् शिण  नेपाली और हिन्दी भष्ट्क्तकाव्यका 

तुलनात्मक अध्ययन 

४. Amiya Dev  The Idea of Comparative 

Literature in India 

५. Henry Gifford  Comparative Literature  

६. W.B Federic (ed.)  Comparative Literature 

७. K. Ay appa Panikar   Spotlight on comparative 

literature 

८. David Damrosch  What is world Literature  
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2.7 मुल्यबदृ्धधका तनष्ट्म्त उत्तर  

नोट:  तल हदएको खाली स्थानमा आफ्नो उत्तर लेखु्निोस ् –      

१. तुल्नात्मक साहित्यको परिचय ि अर्भ ।     

 ............................................................................................. 

 ............................................................................................. 

.................................................................... .........................  

( प्रश्न १ को मूल्यवदृ्धधको तनष्ट्म्त ववद्याथीले १.२ को खण्डमा उत्तर 

खोज्न सक्नेछन ्) 

२. तुल्नात्मक साहित्यको आधाि ि पद्धतत ।     

 ............................................................................................. 

 ............................................................................................. 

.................................................................... .........................  

( प्रश्न २ को मूल्यवदृ्धधको तनष्ट्म्त ववद्याथीले २.३ को खण्डमा उत्तर 

खोज्न सक्नेछन ्) 

३. तुल्नात्मक साहित्यको अध्ययन ि पद्धधततबािे ववद्वानिरू तर्ा 

ववववध स्कूलिरूका   धािणा ।     

...................................................... .......................................  

 ............................................................................................. 

 ............................................................................................. 

( प्रश्न ३ को मूल्यवदृ्धधको तनष्ट्म्त ववद्याथीले २.३ कै खण्डमा उत्तर 

खोज्न सक्नेछन ्)  
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एकाइ – 3, तुलनात्मक साहित्यको परम्परा, 
प्रयोजन र मित्व ।   

 

3.0 उद्देश्य  

3.1 परिचय  

3.2 तुलनात्मक साहित्यको प्रयोजन पिम्पिा ि मित्व  

3.3 उपसांिाि  

3.4 साि  

3.5 अनुशीलनी  

3.6 अततरिक्त अध्ययन  

3.7 मुल्यबदृ्धधका तनष्ट्म्त उत्ति   

3.0 उद्देश्य  

यस एकाइको अध्ययन पतछ तपाईं तनम्नसलखखत ववषयमा सक्षम बन्न 
सक्नुिुनेछ : 

• तुल्नात्मक साहित्यको सामान्य परिचय  

• तुल्नात्मक साहित्यको पिम्पिा, प्रयोजन ि मित्व      

3.1 पररचय    

दईु वया त्यो भन्दा अधधक सभन्न भाषािरू, िारिीय या साांस्कृततक 

समूििरूका साहित्यका अध्ययन गरिन े ववद्याको शाखा ववशेषलाई 

तुलनात्मक साहित्य (Comparative literature) भनेि बुखिन्छ । तुलना यस 

अध्ययनका मुख्य अांग मातनन्छ । साहित्य को  तुलनात्मक अध्ययनले व्यापक 

दृष्ट्रट प्रदान गदभछ । सांकीणभताको वविोधमा उठेको व्यापकताको आवाज आजको 
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ववश्वका मातनसिरूको आवश्यकता िो भन्ने बुखिन्छ । ‘तुलना’ ववषयक 

शब्दको अर्भगत चचाभ गनुभपदाभ सषृ्ट्रटमा मानवबुद्धधको सुरू नै तुलनाबाट भएको 

कुिो जान्न पाइन्छ । यसैले १९ औां शताब्दीको अन्ततति जब यिााँ आधुतनक 

साहित्य पाांडित्यको प्रचाि ि प्रसािको कायभ सुरू भयो, तब िुाम्रोतति तुलनात्मक 

साहिष्ट्त्यक अध्ययन पिम्पिाको कुनै सुिसाि न ै धर्एन । अन्य ववववध 

कायभिरूका लाधग अिबी, फािसी भाषाको ज्ञानको आवश्यकता त धर्यो न ैति 

अकोतति एसशयुाली भाषािरूमा िधचत साहित्य आहदका ज्ञानको िामीलाई कुनै 

आवश्यकता ििेको वोध गरिएन । यसिी एसशयाली साहित्यमाधर् भाितीय 

साहित्य, दशभन एवां धमभको प्रभाव ववषयक कुिोिरूको तुलनात्मक वववेचनुाको 

कायभ भाितीय ववद्वानिरूका स्र्ानमा यूिोपीय ववद्वानिरूले सुि गिे । पतछ 

अांग्रेजी साहित्यको प्रभावमा आएि मात्र भाितमा साहित्यको प्रतत तुलनात्मक 

दृष्ट्रट आहदको वास्तववक प्रसाि सम्भव भएि गयो भने यसै अांग्रेजी भाषा 

साहित्यकै माध्यम अन्य यूिोपीय साहित्यको सम्पकभ मा िाम्रो साहित्य पतन 

पुग्न सकेको देखखन्छ ।  भाितीय ववद्वान ्िवीन्रकुमाि दास गु्ताका अनुसाि 

(सन ् 1984) तयनका कृततिरूले एसलजाबेर्न युगमा पतन तुलनात्मक 

अध्ययटनमा ववद्वान्िरूको ध्यान गएको धर्यो भन्ने देखाउाँ दछ। मोिेसको 

कृततको तुलनात्मक खण्ि ग्रेगिी ष्ट्स्मर्को एजाबेधर्यन बत्रहटकल एसेज (सन ्

1904) अन्तगभत ‘द कम्पेिेहटभ डिस्कोसभ अफ आवि इङ्सलस पोएट्स ववद द 

ग्रीक, ल्याहटन एन्ि इटासलयन पोएट्स’ शीषभकमा पुनः मुहरत पाइन्छ। िुन त 

मोिेको तनबन्धले त्यतत मित्त्व निाख्ला, ति आजभन्दा चाि शताब्दीअगाडि 

पतन यस ववषयमा खोज भएको धर्यो भन्ने कुिाको मित्त्व यसले अवश्य हदन्छ। 

सि कफसलप ससिनीको एन अपोलजी फि पोएस (सन ् 1595) मा ‘ओल्ि 

टेस्टामेन्ट’ का काव्यगुणिरूको चचाभ गरिएको छ। ससिनी प्रोटेस्टेन्ट घमभको 

अनुयायी धर्ए ि युिोपका यो धमभ मान्ने िारििरूलाई एकसूत्रमा बााँधी 

https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF
https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF
https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%A6%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%B6%E0%A4%A8
https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%A7%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%AE
https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%85%E0%A4%82%E0%A4%97%E0%A5%8D%E0%A4%B0%E0%A5%87%E0%A4%9C%E0%A4%BC%E0%A5%80
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क्यार्ोसलकिरूका घमभगुरू पोपका ववरूद्ध शष्ट्क्त परिचालन गनभ चािन्रे्। हिब्रू 

भाषामा लेखखएका ‘ओल्ि टेस्टामेन्ट’ तर्ा ‘न्यु टेस्टामेन्ट’ मध्ये पुिानो 

धासमभक ग्रन्र्प्रतत ससिनीले चाख सलई लेखेको समीत्रालाई ऐततिाससक 

दस्तावेजका रूपमा सलइन्छ।   

मूलतः तुलनात्मक साहित्यसम्बन्धी प्रायः मित्त्वपूणभ ष्ट्जज्ञाशािरू सत्रौँ तर्ा 

अठािौँ शताब्दीमा उठाइएका पाइन्छन।् सत्रौँ शताब्दीको ङ्ग्रेजी साहित्यको 

समीक्षा जे. ई. ष्ट्स्पङ्गानभको इङ्सलस बत्रहटकल एसेज अफ द सेभेष्ट्न्टन्र् 

सेन्चुिीमा पाइन्छ भने अठािौँ शताब्दीको िबटभ लोर्को लेक्चि अन ि स्यात्रेि 

पोएिी अफ द हिब्रुजमा । यी दवुै शताब्दीमा युिोपेली साहित्यिरूलाई प्राचीन ि 

अवाभचीन भनी ववभक्त गरिएको भने पाइाँदैन। लोर्को उष्ट्ल्लखखत कृतत उनले 

अक्सफोिभ युतनभससभटीमा काव्यको प्रोफेसि भएपतछ हदएका भाषणिरूको 

सङ्कलन िो। के भतनन्छ भने लोर् पुिातनवादी धर्ए ि उनले साहित्यमा प्रयोग 

िुन ेभाषा प्राचीन रूपको िुनुपनेमा जोि हदन्रे्- उनको ववचािमा त्यस समयको 

भाषा अगाडिको भाषाको ववकृत रूप धर्यो। उष्ट्ल्लखखत कृतत िोचक यस कािण 

पतन छ कक ती भाषाणिरू ल्याहटनमा सन ्1753 मा ‘ िी सेकिा पोयजी िेबेिम’ 

शीषभकमा छावपएको ि पतछ सन ्1787 मा अङ्ग्रेजी भाषामा जी. ग्रेगिीले अनुवाद 

गिेका धर्ए। यो युनानी तर्ा हिबू सांस्कृततिरू युिोपेली सभ्यताका स्रोत भएकाले 

अठािौँ अठािौँ शताब्दीको सुरूदेखख नै तुलनाशास्त्रीिरूका लाधग ववशेष रूधचका 

ववषय बने। यी दईु सांस्कृततका साहिष्ट्त्यक िलक एस. एच. बुचिको पुस्तक 

िावािभ लेक्चि अन ग्रीक सब्जेक्ट (सन ् 1904) को ‘धग्रस एन्ि इजिाइल’ भन्ने 

तनबन्धमा पतन देख्न पाइन्छ। यो पुस्तकलाई यी दईु पष्ट्श्चमी प्राचीन साहित्यका 

शास्त्रीय ववद्वान्को वक्तव्यका रूपमा सलइन्छ। उक्त पुस्तकमा बुचिले ‘ बुक 

अफ जब’ ि ‘ग्रीक दःुखाष्ट्न्तकी’ को ि लोर्ले ‘हिब्र ूकववता’ ि सोफोष्ट्क्लजको 

‘इडिपस नाटक’ को तुलना गिे। यसिी लोर् ि बुचिले ‘इसाई मानवतावाद’ को 
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नािा हदएि युिोपका प्राचीनतम सांस्कृततकलाई दबाउन खोष्ट्जएको तनावलाई 

कम गिाएका धर्ए। यी अध्ययनिरूमा अहिलेको तुलनात्मक अध्ययनका 

हिसाबले रूप तर्ा ववषयगत सभन्नता भए पतन तयनको ऐततिाससक मित्त्व 

आफ्नै ठाउाँमा ििेको बुखिन्छ। 

3.2 तलुनात्मक साहित्यको परम्परा, प्रयोजन र 

मित्व    

एउटै सांस्कृततका साहित्यकािको तुलनात्मक अध्ययनमा जातत ववशेषले फिक 

भए पतन केिी न केिी मात्रामा साांस्कृततक आदान प्रदान भएकै िुन्छ। ति यी 

दईु साहित्यकाि समकालीन िुन ्अर्वा िोइनन ्भन्ने कुिा ववचािणीय िुन्छ। 

यसो नभएमा अगाडिको साहित्यकाि पतछकाको सामाष्ट्जक परिवेश कतत 

बदसलएको छ, सोच्नुपने िुन्छ ककनभने साहित्य स्र्ानीय ष्ट्स्र्ततिरूको उपज 

िुन्छ। यस कुिालाई िामी एउटा उदाििणबाट स्परट पािौं- लेखनार्को 

त्रतुववचािलाई कासलदासको त्रतुसांिािसाँग तुलनात्मक अध्ययन गनेले उस 

समयको ि यस समयको ष्ट्स्र्ततले ल्याउने सभन्नता देखाउन सक्नुपऱ्यो। िो, 

प्राकृततक परिवेशमा  समानतािरू िोलान ्ति सामाष्ट्जक ष्ट्स्र्ततमा धेिै फिकिरू 

अवश्य आएका िुन्छन।् समकालीन स्ररटाकै तुलना गदाभ पतन धेिै सोचववचाि 

गनुभपन ेिुन्छ - जीवनी पक्ष, सामाष्ट्जक परिवेश, उनीिरूका दाशभतनक मान्यता, 

ववदेशी प्रभाव आहद । यी समकालीन स्ररटा सभन्न - सभन्न भाषा बोल्ने ििेछन ्

भने अध्ययनकताभले आफूले नजान्न ेभाषाको स्ररटालाई कसिी अध्ययन गन े

भन्ने प्रश्न उठ्दछ। दोभासेको सियोगले ? अर्वा अनुवादबाट ? दोभास ेअर्वा 

अनुवादकताभको साहित्य-बुिाइको गिनता कतत छ त्यो पतन बुझ्नुपन े िुन्छ। 

स्र्ानीय यर्ार्भताले जुनसुकै साहित्यमा मित्त्वपूणभ स्र्ान पाएको िुन्छ भने 

लोकसाहित्यमा यसले अि बढी प्रभाव पािेको िुन्छ। साहिष्ट्त्यक यर्ार्भतालाई 
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असभव्यष्ट्क्त हदन स्ररटाले साङ्केततक भाषाको प्रयोग गछभ  जसलाई बुिन सतिी 

पठनबाट सककाँ दैन, कृततको समग्रताको ज्ञान िुनु आवश्यक पदभछ। यो सब 

भन्नुको मतलब के िो भने तुलनात्मक अध््यन मात्र प्रभाववादी अध््यन हिन, 

यो एक आलोचनात्मक प्रबत्रया िो-कुनै पतन प्रकािको सिलीकिणबाट यो 

बाँच्नुपदभछ। सिलीकिण गने प्रववृत्तका सारै् अक्सि धेिै उद्धिणिरू हदने प्रववृत्त 

आजका तुलनात्मक अध्ययनिरूमा पाइने गिेको गुनासो समालोचकिरूले 

गिेका छन।्  

तुलनात्मक साहित्य अतन सामान्य साहित्यमाि ववभाजन गन े

पद्धततदेखख िामीलाई बााँच्नु पने िुन्छ । वास्तवमा यो ववभाजन बनावटी 

िुुन्छ । आज तुलनात्मक साहित्य एक स्वतांत्र अनुशासन िुो। िै 

िारिीयता सीमािरूदेखख पि गएि साहित्यको अध्ययन गनुभ नै यसकुो 

मुख्य लक्ष्य िुन्छ । सुाुाँचो साहिष्ट्त्यक आलोचक त्यिी िुन्छ जसले 

साहित्यलाई मतृ त्यिरूको आधािदेखख जोगाउाँछ । यस प्रकािको मतृ 

त्यिरूका स्र्ापना गनुभ कुनै पाष्ट्ण्ित्य िोइन ् । आलोचक त्यो िो जो 

साहित्यका मूल्य अतन गुणिरूका उद्घाटन गदभछ । साहिष्ट्त्यक इततिास 

अतन आलोचनामा कुनै सभन्नता िुाँदैन । साहिष्ट्त्यक इततिासको सिलतम 

समस्यालाई बताउनका लाधग मूल्याांकन आवश्यक िुुन्छ। कुुनै लेखकले 

अको लेखकलाई प्रभाववत पादभछ भने त्यिााँ लेखकको ववशुेषतािरूको 

ज्ञान आवश्यक िुुन्छ। यसैले उनको पिम्पिाससत सम्बष्ट्न्धत ज्ञान अतन 

तनिांति तुलना गने, ववश्लेषण गने कियािरू आवश्यक िुन्छ । अतन यी 

सबै कायभव्यपाििरू आलोचनात्मक  िुन्छ । आलोचनाको बबना इततिास 

लेख्न सककन्दैन । इततिास लुेख्दा िुाँदो समयको चयन, इततिास धचत्रण ि 

मूल्याङ्कनको जरूित पदभछ । तुल्नात्मक साहित्यले इततिास ि 

आलोचनालाई अस्वीकाि गिेको बुखिन्छ । यसले आफैलाई त्यात्मक 
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सांबांधिरू, स्रोतिरू, प्रभाविरू, मध्यस्र्िरू अतन ख्याततिरूमाि सीसमत 

िखु्दछ। 

नेपालमा प्राचीन धमभग्रन्र्िरू ि तयनका आधािमा लेखखएका आधुतनक 

कृततिरूका सारै् सांस्कृत तर्ा नेपाली साहिष्ट्त्यक कृततिरूका तुलनात्मक 

अध्ययनिरू फाटफुट तनक्लने गिेका पाइन्छन ् । यस्ता अध्ययनिरूमा 

सान्दसभभक, पात्रगत, पाठकीय आहद पक्षिरूमा समानता तर्ा असमानतािरू 

उल्लेख गरिन्छन।् ति यस्ता अध्ययनिरूमा िुनुपने लक्षणा, व्यञ्जनाजस्ता 

आलङ्कारिक तत्त्विरूसम्म वणभनमा पुगेको कम ैपाइन्छ। कुन ैपतन स्ररटाले 

आफ्ना ववचाििरू जसले लामो ऐततिाससक यात्रा गिेका िुन्छन ् कृततद्वािा 

पाठकिरूलाई सम्प्रेषण गछभ। तयनलाई उसले के कस्ता साधनिरू प्रयोग गिी 

सम्प्रेषण गिेको छ देखाउनुपछभ। जे िोस,् तुलनात्मक अध्ययन िस ससद्धान्त 

अर्वा अरिस्टोटलको काव्यशास्त्र, सांस्कृत काव्यशास्त्रका आधािमा अद्ययन 

गरिएको िुनुपछभ , बाहििी साहिष्ट्त्यक आविणमा मात्र िोइन। 

तुलनात्मक अध्ययन एकल साहित्यको भन्दा बढी साहित्यिरूसाँग सम्बष्ट्न्धत 

िुन्छ, ककनभने यसमा एकल साहिष्ट्त्यक भन्दा धेिैको अध्ययन िुन्छ। 

सामाष्ट्जक सामग्रीिरूबाट कृततकािले सौन्दयभपिक कृतत ससजभना गछभ। यस 

प्रकाि समाजशास्त्र ि सौन्दयभशास्त्रको सिी समलनबाट िाम्रो कृततले जन्म 

सलन्छ। यसिी अन्तसाभहिष्ट्त्यक प्रववधध प्रयोग गदाभ सावधानीपूवभक अगाडि 

बढ्नुपछभ , ककनभने यी दईु अनुशासनिरूका ववसभन्न समाजमा सभन्नसभन्न 

अवधािण िुन्छन।् फेरि कुनै पतन देशको तनष्ट्श्चत चरित्र िुन्छ जसलाई 

साहित्यमा धचत्रण गरिन्छ। यस्ता चरित्र बुझ्न साहित्यका सारै् समाजशास्त्रको 

पतन गिन अध्ययन िुनुपछभ। कुनै पतन ववचािधािा जिााँ सुकैबाट सुरू भएको 

भए पतन स्र्ानीय परिष्ट्स्र्ततले त्यसलाई नयााँ रूप हदन्छ। उदाििणका लाधग 

माक्सभवादलाई ववसभन्न देशमा त्यिााँको सामाष्ट्जक परिवेशअनुसाि सभन्नसभन्न 
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ककससमले धचत्रण गरिन्छ। यसिी ववचाि गदाभ तुलनात्मक अध्ययन जहटल 

अद्ययन िो ि अद्ययन गनेले यो जहटलताको सामना गनुभपन ेिुन्छ। समाजको 

ववकास सभन्नसभन्न देशमा एकै ककससमले निुन,ु साांस्कृततक सभन्नता िुनुले 

पतन अन्तववभषयक प्रववधधको प्रयोगमा बाधाव्यवधान आउाँदछ। यो कुिालाई 

एउटा उदाििणबाट स्परट पानभ सककन्छ- िाम्रो नेपाली साहित्यका 

साहित्यकाििरूका उपन्यास, कववता, किानीका आफ्नो परृठभूसम छन।् यी 

ववधािरूमा तुलनात्मक अध्ययन आजसम्म भएका छैनन।् यी अवस्र्ामा यो 

आलोचनात्मक प्रववधध प्रयोग गदाभ कहठनाइ आउनु स्वाभाववकै िो।ति परृठभूसम 

बबस्तािै बन्दछ ि आइपने कहठनाइ िट्दै जान्छन ् भन्ने कुिा अहिले िाम्रो 

पिम्पिागत समालोचनात्मक प्रववधधले चचाभ पतन नपाएको अवस्र्ामा खूब 

चचाभमा आएको ववतनमाभखणक आलोचनालाई नेपाली साहित्यमा प्रयोग गरिनुले 

देखाएको छ। युिोपको परिवेशमा रूपवाद, सांिचनावाद, अत्याधुतनकता, 

उत्तिसांिचनावाद जस्ता धेिै वादिरूको मन्र्नपतछ त्यिााँ मानवीय अष्ट्स्तत्व नै 

खतिामा पिेको अवस्र्ामा प्रस्ताववत ‘ववतनमाभण’ ले िाम्रो यता ववसभन्न 

प्रस्ताविरूको ववचािववतनमयसम्म पतन नभएको नेपाली साहित्यको सुरूकै 

अवस्र्ाको कर्ा ‘पिालको आगो मा प्रवेश गिी अहिले तनकै चचाभमा आएको छ। 

यसिी ववदेशमा िुककभ एको ि िाम्रा साहित्यिरूमा ववतनमाभखणक धािणाका 

परृठभूसमका रूपमा ििेका यिााँ उष्ट्ल्लखखत वादिरूका अभावका अवस्र्ामा 

यसको प्रयोगले ववश्वववधालयका उच्च तिका सशक्षकिरू तर्ा ववधार्ीबािेकका 

साहित्यप्रेमीिरूमा यसको प्रभाव पछभ- पदैन, अर्वा यो पाच्य िुन्छ - िुाँदैन 

भन्ने कुिा भववरयको गभभमा छ। यसिी िेदाभ िाम्रो आवश्यकता देखखएको 

तुलनात्मक अध्ययनले साहिष्ट्त्यक परृठभूसमसहितका अध्ययनिरू िुन े

भएकाले िाम्रो प्रयोग पाइने कुिामा भने कुन ैशङ्का छैन। आजको अवस्र्ामा 

मास-समडियाले िाम्रो सांस्कृततलाई उपभोग्य वस्तुमा बदसलहदएको छ। साहित्य 
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पतन यसबाट अछूत छैन। मानवीय सांवेदनशीलताबाट नभई िाजनीततक 

उद्देश्यबाट साहित्य ससजभना भएको पाइन्छ। िाजनीततका सातै क्षेत्रीयता, 

वगीयता, जातीयताका आधािमा लेखखएका प्रचािमुखी कृततिरूको बिुलताले 

गदाभ उच्चति साहित्य सषृ्ट्रटमा खिेिी पदै गएको आभास समल्दछ। अतः नेपाली 

साहित्यकािले मतवादी प्रततबद्धताबाट मुक्त भई मानवतावादी सौन्दयभसील 

साहित्य ससजभनामा लाग्नपुिेको छ, ककनकक पक्षधिताबाट यस्तो साहित्यसजृन 

िुाँदैन।  

नेपाली साहित्यजगत्मा वतभमान समयमा दसलतवगभ, नािीवगभ, अछूतवगभ 

आहदका उत्पीिनलाई सलएि धेिै मात्रामा कृततिरू प्रकासशत भएका 

भेहटन्छन।् ववशेष गिी अडङलेको युवा वपाँढीले यस्ता वगभको उत्पीिनको 

प्रततिोधमा बढी हिांसात्मक प्रततशोध व्यक्त कृततिरूमा मानवीय मूल्यिरू 

जस्तै सिानुभूतत, सांवेदनशीलता, पिस्पि मैत्री, सियोग आहद अववष्ट्च्छन्न 

रूपले िाखु्नपने देखखन्छ। यस्ता कृततिरूका बीच तुलनात्मक अद्ययन 

अन्तगभत ततनीिरूमा भएका समानतािरू तर्ा असमानतािरूलाई मात्र 

देखाउने िोइन, ततनमा कमजोिीका रूपमा ििेका मानवीय आशयका प्रसङ्गिरू 

पतन उजागि गनभ तुलनात्मक समालोचना अवश्य पतन फलदायी िुनेछ। नेपाली 

भएका भाषािरूमध्ये लेखप्रणाली भएका भाषाका साहित्यमा ववववधतािरू िुनु 

स्वाभाववक छ, ककनभने िाम्रो सांस्कृततका सारै् भौगोसलक ष्ट्स्र्तत एकै 

ककससमको छैन। फेरि बसाइाँ सिाइले तयनलाई िन ् बढाएको छ। नेपालमा 

लेखखएको सलम्बू भाषाको उपन्यास ि यसैमा ससष्ट्क्कमवासीले लेखेको 

उपन्यासमा भावषक प्रयोगका सारै् साहिष्ट्त्यक आलङ्कारिकतामा पतन 

सभन्नतािरू पाइन्छन।् त्यस्तै नेपाली भाषामा सुदिू पष्ट्श्चमेद्वािा लेखखएको 

किानी ि दाजीसलङवासीले लेखेकोमा सभन्नता िुन्छ भने अि यीभन्दा 

िङकङवासीले लेखेको नेपाली किानीमा छुट्टै ककससमका सभन्नता पाइन्छन।् 
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यस्ता सभन्नता स्र्ानीय ष्ट्स्र्तत साहित्यका आधाि िुने िुनाले आएका िुन।् 

यस्ता कृततिरूको तुलनात्मक अध्ययन गनेले कृततिरूका समानता तर्ा 

असमानता देखाउनुका सारै् यी दवुैका कािण देखाउने सक्नुपछभ , अर्ाभत ्

समानता ि सभन्नता ल्याउने कािणिरूको खोजी गनुभपछभ। समानता ल्याउनमा 

समल्ने ककससमका सांस्काििरू, नैततक मूल्यिरू, भावषक प्रततमानिरू, 

ऐततिाससक पिम्पिा आहद कािण िुन्छन ् भने प्रादेसशक परृठभूसम, सभन्न 

ककससमका प्रभाविरू, त्यिााँको सामाष्ट्जक परिवेश, धासमभक तर्ा वैयष्ट्क्तक 

प्रववृत्त आहदले असमानता ल्याउाँछन।् यिााँ उष्ट्ल्लखखत कुिािरूलाई ध्यान हदई 

लन्िन युतनभससभटीमा प्राध्यापन गिाउने माइकल िटजस्ता भाषाववद्ले नेपाली 

भाषा तर्ा साहित्यको सवेा गिेका छन।् यस्ता ववद्वान्द्वािा इततिास ि 

कर्ासाहित्यको सङ्गमका आदािमा लेखखएको भी. एस.् नइपोउलको 

आगमनको ििस्य (The Enigma of Arrival) ि जगदीशमशेि िाणाको 

माण्िूक्योपतनषद्को वैचारिक धािा बोकेको पौिाखणक कर्ा सेतो ख्याकको 

आख्यानको तुलना गिेमा यी सबै कुिा स्परट िुनेछन,् ककनभने यी दवुै आ-

आफ्नो इततिासका पुनसृभजन भएकाले साम्य-वैषम्यका दृष्ट्रटले तुलनायोग्य 

छन ् ि दवु ै साहित्यकािले साहित्यलाई इततिाससम्बद्ध गिी सीमा बढाएका 

छन।् यिााँ िटको नाम उल्लेख गनुभमा केिी कािण छ- उनी नेपालीका ववद्वान ्

िुनुका सारै् नेपाली साहित्यका ममभज्ञ छन ्भन्ने कुिा उनले नेपालीलाई अनुवाद 

गिी अङ्ग्रेजीमा प्रकासशता उनका कैयौँ कृतत तर्ा लेखिरूले देखाएका छन ् ि 

नइपुलको कृतत त अङ्ग्रेजीमा छाँदै छ। सम्िनुपन ेकुिा के छ भने तुलानात्मक 

अध्ययनअन्तगभत धेिै अनुशासनिरूको अध्ययन गनुभपने िुन्छ। यिााँ 

उष्ट्ल्लखखत िाणा तर्ा नइपोउलका कृततका वैचारिक बुनोट र्ािा पाउन यी दवुैका 

दाशभतनक पक्षिरू र्ािा पाउनु आवश्यक पछभ। 
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तुलनात्मक अध्ययनका लाधग नेपाली भावषक तर्ा साहिष्ट्त्यक परिवेश 

प्रेिणादायी छ। ति यसमा कहठनाइिरू पतन प्रशस्त छन।् यिााँ बोसलने चाि भाषा 

परिवाििरू (इन्िो-युिोपेली, चीन-हटबेटन, अस्िो-एससयाली  ि राववडियन) का 

आ आफ्नै स्रोतिरू छन ्भने प्रभाविरू समान पतन छन।् यस कािण तयनीिरूमा 

समानतािरू िुन ु स्वाभाववक छ। उदाििणका लाधग समान सांस्कृतत तर्ा 

पिम्पिा, समान लोक स्वभावबाट ववकससत नेपाली, मैधर्ली, भोजपुिी, अवधी 

वैहदक युगदेखख आजसम्म समान ककससमले ववकससत भएका छन।् त्यसो भए 

पतन समय तर्ा स्र्ानको सभन्नताले तयनमा अनेक ककससमका ववववधता पतन 

ववकससत भए। यस्तै ककससमका समानता तर्ा असमानता गुरूङ, र्काली ि 

मगिका सारै् अको चीन- भोट िााँगो सलम्ब,ू ककिात बान्तवामा पतन पाइन्छ। 

यस्ता भावषक ववववधता ह्रामा साांस्कृततक तर्ा भावषक सम्पवत्त िुन ् ि 

तुलनात्मक अध्ययनले तयनलाई उजागि गनुभपदभछ। यी सब ै भाषाका 

साहित्यिरूले समान ककससमका कहठनाइको सामना गनुभपिेको िुाँदा यी सबैको 

मूल आत्मा एकै ककससमको छ।  यो मूलभूत वास्तववकतालाई अस्वीकाि गिी 

लेखखएको साहित्यले नेपालको माटोमा स्वीकृतत पाउाँ दैन। साहित्यमा पाइन े

प्रादेसशक या जातीय ववसशरटतािरूले ववशेष ककससमको सौन्दयभ सलएि आएका 

िुन्छन।् यस अवस्र्ामा तुलनात्मक अध्येताले सभन्नतामा असभन्नताको खोजी 

गदै असभन्नतामा ववसशरटता खोज्न अगाडि बढ्नुपदभछ। नेपालको परिप्रेक्ष्यमा 

यस प्रकािको अनुसन्धानले ल्याएको समानताको उपलष्ट्ब्ध भावनात्मक एकता 

वदृ्धधमा सियोगी िुन ेकुिा तनववभवाद छ। वास्तवमा तुलनात्मक दृष्ट्रटले िेिेमा 

साहिष्ट्त्यक िचनािरूको सापेक्षक्षक मित्त्व उजागि िुन्छ, ववसशरटताको गहििो 

जानकािी िुन्छ तर्ा मूल्यङ्कनमा व्यवष्ट्स्र्त िम कायम िुन्छ। अहिले िाम्रा 

साहित्यिरूमा िुन ेगिेका एकलकााँटे छुट्टाछुट्टै मूल्याङकनको साटो एक समग्र 

मूल्याङ्कन गने परिपाटी बस्नेछ। यस्तो ष्ट्स्र्तत बस्यो भने साहिष्ट्त्यक 
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ववसशरटताका सारै् सावभकासलक गुणिरू भई सिअष्ट्स्तत्व अवगत गनभ मद्दत 

समल्ने छ। यस प्रकािको तुलनात्मक अद्ययनको अष्ट्न्तम परिणततले देखाउनेछ 

कक सम्पूणभ साहित्यको आलोचना ि तुलनात्मक साहित्य आलोचनाको उद्देश्य 

एकै िो। यसिी न ै नेपाली साहित्यको सन्दभभमा तुलनात्मक अध्ययन गदाभ 

तत्कालै आइपने केिी स्परट अनुभव गने समस्या छन।् ततनको लेखाजोखा गनुभ 

यिााँ आवश्यक बुखिन्छ- 

यिााँ आइपन े पहिलो समस्या के िो भने तुलनात्मक अद्ययनलाई नेपाली 

वौद्धधक मानससकताले सिज रूपले ग्रिण गनुभपऱ्यो। यिााँको बौद्धधक समाज 

जातीय, वगीय, क्षेत्रीय आहद समूिमा ववभाष्ट्जत छ। भावषक तर्ा साहिष्ट्त्यक 

क्षेत्र पतन यस्ता समूिबाट अछूत ििन सकेनन।् नेपालमा त्यस्तो कुन ैसङ्घ-

सांस्र्ा छैन जसले नेपालका सम्पूणभ साहित्यिरूलाई ‘आफ्नै’ िुन ्भन्ने सोच 

िाखोस।् यिााँसम्म कक ‘एकेिेमी’ जस्तो िारिको ढुकुटीबाट चल्ने सांस्र्ा पतन 

गुट ि उपगुटको जालबाट अछूत नििेको कुिा यसको इततिासले देखाउाँदछ। 

अहिलेको लोकताष्ट्न्त्रक परिवेशमा ससङ्गो नेपाली मानससकतालाई अाँगाल्न 

सक्ने साहित्य, कता तर्ा सङ्गीत बत्रपक्षीय तीनवटा एकेिेमीको नेपालमा 

स्र्ापना गने सुिाव हदइएको कुिा र्ािा भएको छ। यो ज्यादै सिािनीय सुिाव 

छ। यस्ता सांस्र्ामा कमसेकम नेपालको बिुभावषक ष्ट्स्र्ततलाई यी तीन 

एकेिेमीद्वािा प्रतततनधधत्व िुनुपदभछ। यसो भएमा िाम्रा साहित्य, कला तर्ा 

सङ्गीतका सारै् गायनले उधचत स्र्ान पाई ववकासपर्मा लाग्ने अवसि पाउने 

धर्ए। िाम्रा सबै भाषा तर्ा साहित्य समान ककससमले ववककसत भएका छैनन,् 

ति यस ष्ट्स्र्ततले तुलनात्मक अध्ययनमा कुन ै असि पादैन-  अववकससत 

भाषामा पतन नाटक नभए कववता िोला अर्वा यी दवुै नभए पुिाकर्ा/ समर्क 

िोलान।् ततनमा जे छन,् ववकससत भाषाका ततनै ववधामा तुलना गनभ सककन्छ। 

परिणामस्वरूप अववकससत भाषा भाषीमा आफ्नो भाषाप्रतत असभमान पैदा 
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िुन्छ ि यसलाई ववकससत भाषाको समकक्षमा सलने बानी पछभ। यसपतछ िाम्रा 

भाषा तर्ा साहित्यिरूमा आदानप्रदानको गतत सुरू िुनेछ। यस्तो 

आदानप्रदानको वाताविण तब बन्दछ जब यिााँका स्ररटा, पाठक, समालोचक 

आहदमा पूवाभग्रििहित भएि नेपालका सम्पूणभ भाषा ि तयनका साहित्य मेिा 

आफ्नै सम्पवत्त िुन ्भन्ने भावना ववकससत िुन्छ। 

तुलनात्मक अध्येताका लाधग अको गम्भीि समस्या भाषा िो, ककनभन े

तुलनाको आधाि नै यिी िो । नेपाली साहित्यको सन्दभभमा यो समस्यािल गने 

तीन उपाय छन-् (क) तुलनाको माध्यम नेपाली भाषालाई बनाउने ककनभने यो 

देशको Lingua Franca  भएकाले बिुसङ्ख्यक जनताले बुझ्दछन,् (ख) यसको 

माध्यम नेपाली साहित्यिरूका आ-आफ्नै भाषािरूमा गने ि (ग) तुलनात्मक 

अध्ययन अङ्ग्रेजी भाषामा गने। अहिलेको िाम्रो भावषक ष्ट्स्र्तत ि 

आवश्यकतालाई ववचाि गदाभ यी तीनवटै छनोटिरूलाई प्रयोगका लाधग खुला 

िाखु्नपन े आवश्यकता देखखन्छ। सबैलाई खुला िाखु्नको कािण स्परट पानुभपदाभ 

माधर् भतनएजस्तै नेपाली साहित्य नेपालसभत्र ि ववदेशमा पतन धेिैले बझु्ने ि 

ववकससत पतन िो। दोस्रो उपायमा नेपालका भाषाका िाष्ट्रिय, क्षेत्रीय वा जातीय 

भाषा ि साहित्यलाई एकआपसमा तुलना गन े उद्देश्य नै तुलनात्मक 

अध्ययनको मूल उद्देश्य िो। यस कायभबाट तयनका भाषा तर्ा साहित्यलाई 

तुलना गिेि ससष्ट्जभत नयााँ नेपाली साहित्य बन्नेछ। यस प्रकाि नेपाली भाषाको 

प्रयोगबबना नै िाष्ट्रिय भाषा तर्ा साहित्यिरूलाई एकआपसमा तुलना गनाभले 

आजसम्म अपरिधचत साहित्यिरूमा आदानप्रदानका ढोका खुल्नेछन ्ि एकअको 

साहित्यको िसास्वादन गने मौका समल्नेछ। यस्ता अध्ययनले िाम्रो साहित्य 

भण्िािमा नौलो साहिष्ट्त्यक सम्पवत्त बढ्दै जानेछ। िाम्रो तेस्रो ववकल्प 

तुलनात्मक अध्ययन अङ्ग्रेजी भाषामा गने भन्ने सम्बन्धमा अहिलेसम्म धेिै 

अङ्ग्रेजीका ववद्वानिरूले नेपालीमा त्यतत उत्सािपूवभक कलम चलाएको 
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पाइाँदैन- केिी ववद्वान्िरूलाई छोिेि। त्यसो भन्दैमा उनीिरू लेख्दैनन ् भन्ने 

िोइन,् नेपालीमा भन्दा अङ्ग्रेजी माध्यम उनीिरूलाई सष्ट्जलो लाग्ने अवस्र्ा 

ससजभना भएको छ, ककनभने अङ्ग्रेजी िाम्रो शैक्षक्षक सत्रमा मात्र सीसमत नभएि 

सामाष्ट्जत जीवनको पतन असभन्न भावषक आदान प्रदानको माध्यम बनेको छ। 

आज िामी िाम्रा परिवाि, सावभजतनक यातायातका साधन, सञ्चाि माध्यम 

आहदमा प्रयोग िुन ेभाषामा अङ्ग्रेजी भिमाि प्रयोग भएको पाउाँछौं। यतत मात्र 

किााँ िो ि, िाम्रा साहित्यकाििरूमा आफ्ना कृततिरूमा अङ्ग्रेजीको प्रयोग गने 

प्रववृत्त बढ्दो छ। अि लक्ष्मीप्रसाद देवकोटाले सुरू गिेको अङ्ग्रेजी भाषामा 

ससष्ट्जभत साहित्यको आयाम यतत बढेको छ कक िामीले लेखाजोखा गिेका छैनौँ- 

अङ्ग्रेजीमा लेखे्न यी श्ररटाले नेपाली साहित्यलाई ववश्वमा फैलाएका छन-् स्व. 

यदनुार् खनाल, असभ सुवेदी, कमल तुलाधि, ह्रषीकेश उपाध्याय, सम्राट् 

उपाध्याय, मञ्जुश्री र्ापा, वसन्त लोिनी, िी. बी. गरुूङ, खेल अयाभल, लक्ष्मी 

िाजभण्िािी आहद। नेपालीिरूबाट अङ्ग्रेजीमा िुने ससजभना बढ्दो िम छ। 

यीमध्ये कततपय स्ररटिरूले िाम्रा साहित्यिरूमा पतन परिचय तर्ा सम्मान 

पाउनुपने अवस्र्ा पतन नभएको िोइन।  

यसिी माधर् हदइएका तीन ववकल्पिरूका लाभ तर्ा कहठनाइिरू छन।् सम्पकभ  

भाषा भएकाले नेपाली साहित्यिरूको तुलना नेपालीद्वािा गदाभ अद्ययन गनभ 

चाहिने मानवशष्ट्क्त ि सामग्री जुटाउन सष्ट्जलो िुनुका सारै् पाठकसङ्ख्या धेिै 

िुन े कुिा स्परटै छ। ति यिी काम गुरूङ ि सलम्बूमा गने िो भने यी दवुै भाषा 

चाहिाँदो क्षमतामा जान्ने ववद्वान ् पाउन कहठनाइ िुन्छ ि दोभासेको सियोग 

सलनुपने आवश्यकता पदभछ। दोभास े पतन साहित्यको पािखी िुनु आवश्यक 

िुन्छ। यी दवुै ववकल्पपतछ यहद िामीले िाम्रा साहित्यको तुलना अङ्ग्रेजी 

माध्यमद्वािा गऱ्यौँ भने ि त्यसलाई प्रकासशत पतन गऱ्यौँ भने त्यसले कतत 

बजाि सलन सक्ला भन्न सककाँ दैन। अङ्ग्रेजीमा लेखखएका पुस्तक छा्न 
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प्रकाशकिरू त्यतत उत्सािी देखखाँदैनन,् ककनभने िाम्रो यिााँ यसको बजाि ज्यादै 

सीसमत छ। अतः नेपालमा तुलनात्मक साहित्यको ववकासका तनसमत्त नेपाली 

भाषी क्षेत्रमा अनेपाली भाषािरू पढ्ने ि लेखे्न प्रववृत्तलाई बढावा हदने ि त्यसै गिी 

अनेपाली भाषी क्षेत्र ि जाततमा नेपाली भाषा ि साहित्य पढ्न ि लेख्न लगाउनु न ै

सवोत्तम ववकल्प देखखन्छ। यिााँ ख्याल गनुभपने कुिा के छ भने साहित्यको स्वरूप 

ववश्लेषण तर्ा मूल्याङ्कन ठीक ककससमले गनभ सक्ने सीपको ववकास गन े

क्षमतामा ध्यान हदनु आवश्यक देखखन्छ। िामी तब मात्र आदशभ परिष्ट्स्र्ततमा 

पुग्न सक्दछौँ जब कुन ै सम्पकभ भाषाको प्रयोगबबना नै िाम्रा भाषा तर्ा 

साहित्यिरू एकअकाभको सम्पकभ मा आउन सक्ने ष्ट्स्र्तत िामी ववकास गनभ सफल 

िोऊाँ । यसका लाधग िामीमा िाम्रा सम्पूणभ भाषा तर्ा साहित्यिरू पढ्ने प्रववृत्तको 

ववकास िोस।् यस्तो लक्ष्य प्रा्त गनभ िाम्रा सशक्षण सांस्र्ािरूले मित्त्वपूणभ 

योगदान हदन सक्दछन-् सुरूदेखख नै मातभृाषाबािेक अको एक भाषा ससक्न 

उत्साहित गने। यिााँ हदइएका सुिाविरूलाई कायाभन्वयन गनभ एउटा मित्त्वपूणभ 

समस्याको समाधान गनुभपने िुन्छ- अनुवाद गने समस्या। अनुवाद तुलनात्मक 

अध्ययनको आधाि नै िो। यहद जुन दईु अर्वा बढी भाषािरूका साहित्यिरूको 

तुलना गनुभ छ ततनको अनुसन्धानकताभलाई प्रत्यक्ष ि आवश्यक ज्ञान छ भन े

सुनमा सुगन्ध भए जस्तै िुन्छ। आजको बढ्दो सूचनाप्रवािको ववश्वग्रामको 

अवधािण वास्तववकता बदसलएको समयमा िामी ववश्वको जुनसुकै भागमा 

भएका घटनािरूबािे सष्ट्जलै सुसूधचत िुन सक्ने अवस्र्ामा पतन िाम्रा आफ्न ै

भाषा तर्ा साहित्यप्रतत अनसभज्ञ ििनु ज्यादै अशोभनीय कुिा िो। अतः 

अहिलेका सूचना तर्ा ववधुतीय प्रववधधका माध्यमिरू प्रयोग गिी 

अनुवादप्रबत्रयालाई तीव्र पािी िाम्रा अन्धकािमा गुष्ट्म्सएका भावषक तर्ा 

साहिष्ट्त्यक सम्पवत्तलाई प्रकाशमा ल्याउनपिेको छ। अतः िाम्रा सब ैसाहित्यका 

मिान ्ग्रन्र्िरूलाई िाम्रा कुन भाषामा अनुवाद गदाभ नेपाली जनताका लाधग धेिै 
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उपयोगी िुन्छन ्भन्ने कुिा सोची व्यविािमा उतानुभपिेको छ। यस्ता अनूहदत 

ग्रन्र् त्यस भाषामा गरिने तुलनात्मक अध्ययनका लाधग आधािसशला 

बन्नुपदभछ। यस प्रकाि अनूहदत भाषाका मित्त्वपूणभ ग्रन्र्िरूको सूची तयाि गनुभ 

अतत आवश्यक छ। यी ग्रन्र्िरू ती भाषाका परृठभूसम बन्नेछन।् िाम्रा ववसभन्न 

भाषाका यस्ता आधािभूत ग्रन्र्िरू अरू भाषािरूमा अनुवाद गने दीघभकालीन 

योजना िुनुपदभछ। अनुवाद प्रकियाबाट धेिै फाइदा सलन सककने कुिा एउटा 

उदाििणबाट स्परट पानुभ आवश्यक ठातनन्छ । िाम्रा भाषािरूमध्ये एक भाषामा 

ववशेष ककससमका बिृत ्शब्दकोश अर्वा पारिभावषक शब्दकोश तयाि भए ि 

तयनको उपयोधगता अरू भाषािरूमा पतन देखखएमा ती भाषािरूमा छुट्टाछुट्टै 

त्यस्तै कोशिरू तयाि गनुभभन्दा ततनलाई िाम्रा अरू भाषािरूमा अनुवाद गनुभ 

पुाँजी तर्ा श्रमका हिसाबले धेिै ककफायती िुन्छ। िाम्रा भाषाका नयाँ कृततिरू 

अनुवाद गनभ प्रोत्सािन हदन पुिस्काि िुनुका सारै् अनूहदत कृततिरूको व्यापक 

प्रचाि िुनु, समीक्षात्मक लेखिरू प्रकासशत िुनुका सारै् त्यस्ता ग्रन्र्िरूको िाम्रो 

बबिीको व्यवस्र्ा िुनु आवश्यक छ। यसो भएमा िाम्रो बौद्धधक समाजको 

मानससकतामा एकअकाभका भाषािरूप्रतत सकािात्मक प्रववृत्तको ववकास िुन 

मद्दत समल्नेछ। यदाकदा िाम्रा पत्रपबत्रकािरूमा ववदेशी साहित्यमा लेखखएका 

कृततिरूका समीक्षात्मक लेखिरू छावपएका पाइन्छन,् ति िाम्रा आफनै 

भाषािरूमा प्रकासशत कततपय कृततिरूका सम्बन्धमा िामी अनसभज्ञ भएका 

िुन्छौँ। यस्तो ष्ट्स्र्तत िुनमा िामी िाम्रा भाषा तर्ा साहित्यप्रतत उदासीन ििन ु

िो। यस्तो  उदासीनता िटाउन अनुवाद-आन्दोलन सशक्त िुनुपने आवश्यकता 

छ। नुवादले नै तुलनात्मक अध्ययनको परृठभूसम तयाि गछभ  भन्ने कुिा 

तनववभवाद भइसकेको छ। िाम्रा भाषािरूका साहिष्ट्त्यक कृततिरूका सारै् अन्य  

भाषािरूबाट तयनमा पतन धेिै कृततिरू अनूहदत भएका छन।् यो काममा 

स्वदेशीका सारै् ववदेशी ववद्वानिरूको सियोग समलेको छ। िाम्रा सम्पूणभ 
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साहित्यिरूका यस्ता अनूहदत कृततिरूको सूची तयाि गनभ पाए िामीलाई 

साहित्यिरूका सम्बन्धमा मित्त्वपूणभ सूचना उपलब्ध िुने धर्यो।  

माधर् जे भतनएको छ त्यसबाट तुलनात्मक अध्येतालाई गिन अध्ययन गन े

अवसि समल्नेछ। िुन त आजकाल गिनभन्दा साधािण ककससमले अद्ययन गने 

प्रववृत्त बढ्दै गएको देखखन्छ। त्यसो भएि तुलनात्मक अद्ययन िल्का 

ककससमको अनुसन्धान तर्ा मूल्याङ्कन गिी उपाधध प्रा्त गन ेसाधन बन्दछ 

कक भन्ने आशङ्का भएको छ। िुनुपन ेत तुलनात्मक अध्ययनका लाधग स्रोत 

तर्ा लक्षक्षत साहित्य दवुैमा गिन ज्ञान सतभ न ै मातनन्छ। यसो भएन भन े

अध्ययन िल्का ि अपूिो िुन्छ। तुलनात्मक अनुशीलनका लाधग दवुै साहित्यका 

साांस्कृततक  सन्दभभ, सामाष्ट्जक- िाजनीततक परिवेश, धासमभक प्रववृत्त, 

साहिष्ट्त्यक इततिासका मोििरू, भावषक सञ्चािका सूक्ष्मतािरू आहद आवश्यक 

तत्त्विरू िुन।् यी सबैमा मजबुत तयािी नगिी तुलनात्मक अध्ययनमा लाग्न ु

फलदायी िुाँदैन। यस अध्ययनमा लाग्नेले अको ववचाि गनुभपने कुिा के छ भने 

िाम्रो साहिष्ट्त्यक पिम्पिा ि यसको पष्ट्श्चमी पिम्पिाबीच गहििो सम्पकभ , 

टकिाव तर्ा समन्वय भएको छ- िाम्रा पिम्पिादेखख आएका ववधािरूमा 

परिवतभनिरू आएका छन।् ववश्व सानो गाउाँको आकािमा  परिणत भएको 

अहिलेको अवस्र्ामा िाम्रा स्ररटािरू पिम्पिाको घेिािरूमा सीसमत भएि 

लेख्दैनन।् लक्ष्मीप्रसाद देवकोटा, बालकृरण शमशेि, गोपालप्रसाद रिमाल 

आहदबाट प्रवेश गिेको पष्ट्श्चमी साहित्यले िाम्रो स्वदेशी साहिष्ट्त्यक पिम्पिालाई 

नातघसकेको छ ि िाम्रा अहिलेका स्ररटा पष्ट्श्चमी ववषय तर्ा शैलीलाई मुक्त 

िस्तले प्रयोग गदभछन।् अि पष्ट्श्चमी मात्र िोइन केिी वषभ यता चीन तर्ा 

जापानी साहिष्ट्त्यक पिम्पिा पतन नेपाली साहिष्ट्त्यक क्षेत्रमा जबजभस्ती देखा 

पिेको छ- खानाका सार् अचािको स्वाद सलएजस्तो अर्वा आकाशमा देखखने 

बबजुली िल्केजस्तै असभव्यष्ट्क्त सम्प्रेषण गने छोटो रूपका ताङ्का तर्ा िाइकु 
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कववता। िाम्रो युवा वपाँढीका केिी साहित्यकाि यस्ता कववताप्रतत आकवषभत 

भएका छन ् कक िामी प्रत्येक महिनाजसो नयााँ प्रकाश पढ्न पाउाँछौँ। असभ 

सुवेदीद्वािा सलखखत जापानी िाइकुः हिजो ि आज (2044) तर्ा क्षेत्रप्रताप 

अधधकािीको हिम जून फूलपतछ चीन तर्ा जापानका छोटा सूत्रबद्ध शास्त्रीय 

पिम्पिाका िाइकु तर्ा ताङ्का कववताले नेपाली युवा साहित्यकाििरूलाई धेिै 

आकवषभत गिेको पाइन्छ। चीनबाट जापानले ग्रिण गिेको िाइकु 17 अक्षि प्रयोग 

गिी 3 पङ्ष्ट्क्त (5-7-5) मा लेखखन्छ भने ताङ्का 31 अक्षि (5-7-5-7-7) मा। दईु 

वषभदेखख वरिरठ साहित्यकाििरूको सल्लािमा अन्तरिक्ष (िाष्ट्रि  िाइकु माससक 

प्रकासशत िुाँदै आएको छ ि यसमा हदइएका यसका लक्षणिरू यस्ता छन-् यो 

पधमा गीतत गुण भएको, प्राकृततक तर्ा बबम्बिरू प्रयोग भएको , प्रत्येक ििफले 

ठोस अर्भ हदने ि अष्ट्न्तम ििफले ववस्मय-भाव उत्पन्न गने िुनुपछभ। पााँच 

ििफमा लेखखने ताङ्का बाह्र-तेह्र सय वषभदेकक ववशेष गिी जापानी िाजदिबािमा 

पहिला तीन ििफले ववषयवस्तुका रूपमा समस्या उठाउने ि बााँकी दईु ििफ त्यो 

समस्या िल गनभ प्रततयोधगता गिाउने प्रचलन भएको उल्लेख छ। यी दईु 

ककससमका धचतनयााँ तर्ा जापानी साहिष्ट्त्यक शास्त्रीय कववता नेपालीमा प्रयोग 

गने मार्ा उष्ट्ल्लखखत सुवेदी तर्ा हदकािीका सारै् ित्नशमशेि र्ापा, चन्रकला 

शाि, ववरणुबिादिु ससांि, मोिनबिादिु कायस्र्, शाशी भण्िािी, कलाधि कापले 

आहद िुनुिुन्छ। िालसाल ैकायस्र्का तिेली (िाइकु) ि बबस्कुन (ताङ्का) तर्ा 

ससांिका मौन बतास (िाइकु) ि फूलको बषाभ (ताङ्का)ले नेपाली साहित्यकाशमा 

नयााँ सुवास फैलाएका छन।् यी ववदेशी रूपिरूको प्रयोगमा ततनका प्राचीन 

कालदेकक कायम ििेका ववशेषता कतत कायम गिी कस्तो नेपालीपन हदइएका 

छन ् भन्ने कुिा पतछ चचाभमा आउन े नै छ। यो प्रववृत्तले िाम्रो साहिष्ट्त्यक 

भण्िािमा नवीन ववववधता आएको छ। यस्ता अङ्गीकृत रूपिरू ससजभनामा मात्र 

िोइन, ववववध ककससमका पुनलेखनिरू जस्तै समालोचना, पुनिावलोकन, 
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अनुवाद,हट्पणी आहद पढ्न पाइन्छ। यस्ता साहिष्ट्त्यक रूपिरूलाई अनेक 

माध्यमिरू जस्तै चलधचत्र, प्रिसन टेसलसभजन सोजस्ता रूपान्तिणिरूमा 

बिाबि देख्न पाइन्छन।् तयनबाट नेपालका साहित्यिरू अवश्य पतन समदृ्ध 

भएका छन।् ति यो समदृ्धध के िाम्रा आम साहित्यिरूले पचाउन सक्लान ् ? 

िामी अहिले िाम्रा पत्र पबत्रकािरूमा अनेक ककससमका शब्द धचत्रिरूद्वािा 

धचबत्रत ववतनमाभणवादकै कुिा गिौँ। यो पष्ट्श्चमी साहित्यमा धेिै ववचाि-

मन्र्नपतछ आएको एउटा प्रस्ताव िो। यससाँग सम्बद्धमा तनत्सेको 

शष्ट्क्तससद्धान्त, फ्रीको सामाष्ट्जक सन्दभभमा साहित्यको समग्र रूप, कुलिको 

सांिचनावाद ि साहित्य, व्यष्ट्क्तनको औपन्याससक सङ्कर्नको प्राक्-इततिास, 

िेरििाको सांिचना, धचह्न ि खेल, ि म्याको लक्षणववज्ञान तर्ा कफसको 

व्याख्यासम्बन्धी धािणािरूलाई पतन एकैसार् सलनुपने िुन्छ, ककनभने कुन ै

पतन वैचारिक प्रस्ताव एक व्यष्ट्क्तबाट मात्र आएको िुाँदैन, त्यसका जिा धेिै 

पछाडि गिेका िुन्छन।् अि युिोपमा भन्दा पतन अमेरिकामा समालोचनात्मक 

धािणािरू जस्तै आहदमता, सांिचनावाद, अत्याधुतनकता तर्ा 

उत्तिसांिचनावादका धेिै वादवववादपतछ यी ववचािधािा ऐततिाससक िमले ववशेष 

परिवेशमा ववकससत भएपतछ मात्र ववतनमाभण त्यिााँ ववकससत भयो। तयनको 

िामीकिााँ िसमक आगमन भएन। अतः यी सबैले िाम्रा साहित्यिरूमा ववशेष 

प्रवेश नै नगिाई ववतनमाभण िामीकिााँ तनकै चचाभमा उनलाई जिावविीन 

रूखजस्तो िुने त िोइन भन्ने सङ्का उठ्दछ। यसै कािण िाम्रा यससम्बन्धी 

व्याख्यािरू कतत त्यपिक तर्ा ववश्वासयोग्य छन ् भनी तुलनात्मक 

अध्येताले ववश्लेषण गनुभपने देखखन्छ। यस प्रकािका बाहििी सिोकाििरूले गदाभ 

िाम्रा पिम्पिागत ववधािरू ओिेलमा पदै गएका छन।् यसको परिणाम के 

भएको छ भने िाम्रा साहित्यिरूका एकल अध्ययनमा पतन बाहििबाट आएका 

ववषय तर्ा शैलीको वणभन गदाभ तुलनात्मक ककससमले गनुभपन ेअवस्र्ा आएको 
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च।तुलनात्मक अध्येताले एक अको िोससयािी के सलनुपन े िुन्छ भने यस्तो 

अध्यनमा कततको छुट्टै ववसशरटताको पहिचान उपेक्षक्षत िुन्छ कक भन्ने िि 

ििन्छ- कृततको सांिचनात्मक दृष्ट्रटकोणबाट अध्ययन िुाँदैन कक भन्ने 

सम्भावना ििन्छ। यसो भएमा अध्ययन गरिने ववसशरट कृततका सम्बन्धमा 

असङ्गत प्रश्निरू उठाइन सक्दछन ्ि िुन सक्दछ कक साधािण कृततले पतन धेिै 

मित्त्व पाओस।् साहित्यको  सजग अध्ययनमा कृततका प्रमुख गुणिरू सौन्दयभ 

तर्ा सत्यलाई अन्तज्ञाभन गनुभमा िुन्छ। यस कुिामा एकल तर्ा तुलनात्मक 

अध्ययनका लक्ष्यमा कुन ै सभन्नता ििाँदैन। यस प्रकाि तुलनात्मक अध्ययन 

एकल अध्ययनभन्दा मात्र प्रकियामा सभन्न िुन्छ। नकक लक्ष्यमा। साहिष्ट्त्यक 

कृततका यिााँ उष्ट्ल्लखखत गुणिरू (सत्य तर्ा सौन्दयभ) बािेक अरू गुणिरू पतन 

िुन सक्दछन।् ततनलाई पतन तयनैसाँग समन्वय गिेि िेनुभपन ेिुन्छ। यसै कािण 

तुलनात्मक अध्येताले कततपय साहित्यक कृततिरूमा पाइने मनोिञ्जनात्मक 

अर्वा सशक्षात्मक गुणिरूलाई गौण ठानी उपयुभक्त वास्तववक गुणिरू 

चुट्ट्याउन सक्ने क्षमताको ववकास गनुभपछभ। यसका सारै् कृततको रूप, शैली 

तर्ा त्यसलाई स्वतन्त्र अष्ट्स्तत्व हदने ववशेषतािरूको ववश्लेषण गने क्षमताको 

उसले ववकास गिेको िुनुपछभ। कृततको सिज जानकािी मात्र िाससल गिेि प्रस्तुत 

गरिने अध्ययनबाट साहिष्ट्त्यक हिसाबले खास लाभ िुने देककाँ दैन। 

नेपाली साहित्यको सन्दभभमा तुलनात्मक अध्ययन गने समयमा एउटा अको 

कहठनाइ आउने देखखन्छ। माधर् उल्लेख भइसकेको छ कक पष्ट्श्चमी देशिरूमा 

साहिष्ट्त्यक आन्दोलनिरूले िसमक ववकास पाइन्छ, ति ती आन्दोलनको प्रभाव 

िाम्रा साहित्यिरूमा एकैसार् पनाभले ततनको छुट्टाछुट्टै कालिम देखाउन 

सष्ट्जलो िुाँदैन। माधर् उल्लेख भइसकेको छ कक पष्ट्श्चमी प्रभाव नेपाली 

साहित्यमा लक्ष्मीप्रसाद देवकोटा तर्ा गोपालप्रसाद रिमालजस्ता 

साहित्यकािमा पहिले पऱ्यो ति यी दवुैका लेखकीय जीवनका उत्तिाद्भधमा 
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यर्ार्भवादका लक्षणिरू पतन पाइन्छन।् त्यस्तै बालकृरण सममा िामी 

शास्त्रीयतावादका सारै् स्वच्छन्दतावादी प्रववृत्त पतन पाउाँछौँ। तयनीिरूमा मातै्र 

यस ककससमका द्वैत लक्षणिरू पाइएका िोइनन,् अहिले आएि सांस्कृत 

साहित्यका कासलदासलाई शास्त्रीयतावादी अर्वा स्वच्छन्दतावादी कुन वगभमा 

िाखे्न भन्ने वादवववाद भएको पाइन्छ। अतः पष्ट्श्चमी साहिष्ट्त्यक वगीय 

लक्षणिरूलाई िाम्रा साहित्यकाििरूमा प्रयोग गदाभ सावधानीपूवभक गनुभपने िुन्छ। 

त्यस्तै समालोचनाशास्त्रमा ‘अन्तमुभखी’ तर्ा ‘बहिमुभखी’ शब्दिरूको प्रयोग गदाभ 

िोससयाि िुनुपने देखखन्छ। जुनसुकै ठूला साहित्यकािमा यी दवुै शब्दिरू लागू  

िुन्छन,्  ककनभने अन्तमुभखी नभईकन साहिष्ट्त्यक गिनता आउाँ दैन। 

यसिी माधर् ववदेशी साहित्यको प्रभावको जहटलताका सम्बन्धमा बुखियो भने 

िाम्रा साहित्यिरूमा िाम्रै पिम्पिाका धासमभक तर्ा साांस्कृततक प्रभाविरू पतन 

तयनमा कम जहटल छैनन।् िाम्रा ववसभन्न वाङ्मयका साहित्यमा सुरूको 

अवस्र्ादेकक नै वेद, उपतनषद्, िामायण, मिाभाित, पुिाण, बौद्ध धचन्तन, 

स्लाम ववचाि आहदको समाष्ट्रट प्रभाव अवविल रूपले आधुतनक साहित्यसाँग 

पिेको छ। यी प्रभाविरूलाई  ववश्लेषमात्मक ककससमले देखाएि ग्रन्र्कािमा 

प्रकासशता गनभ पाए नेपाली साहिष्ट्त्यक इततिासमा एउटा गिककलो सामग्री 

उपलब्ध िुने सम्भावना देखखने धर्यो। यसो गनाभले िाम्रा ववधध धासमभक 

सम्प्रदायिरूमा नाट्य-साङ्गीततक प्रस्तुततिरू, पौिाखणक कर्ािरू, लोक 

साहित्यिरू, नीततकर्ािरू िाम्रा साि साहिष्ट्त्यक सम्पवत्त बन्ने धर्ए। यस्त ै

सामग्री कुन ैपतन साहिष्ट्त्यक पिम्पिाका स्रोतिरू िुन ्ि तयनैबाट प्रेिणा पाएि 

ठूला ग्रन्र्िरू ससजभना भएका िामी पाउाँदछौँ। नेपाली समाजमा अतत लोकवप्रय 

लक्ष्मीप्रसाद देवकोटाको मुनामदनको बीजािोपण नेवािी गीततकर्ा ( Ballad) 

‘जी वया ला लछी मदनुी (म आएको महिना हदन पतन त भेको छौन) सुनाएपतछ 

भएको धर्यो भन्ने सम्िाँदा नेपालका ववसभन्न जातजाततका सांस्कृततिरूमा 
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भएका यस्ता लोकगार्ा सुनेि कतत अमूल्य ग्रन्र् ससजभना िुाँदा िुन ्भन्ने कुिा 

मनमा उठ्दछ। आधुतनक नेपाली साहित्यलाई िेदाभ  पिम्पिादेखख आएको 

सांस्कृतमा लेखखने कृततिरूमा सशधर्लता आएको पाइन्छ। यसका सारै् अब 

शास्त्रीय छन्दिरूमा आबद्ध कववतािरू पढ्न पाउने सम्भावना पतन कम भएि 

गएको छ। यसो िुनुमा सांस्कृत अध्ययन तर्ा ववकासप्रतत सचेत िुन ुआवश्यक 

भएको छ, ककनभने सांस्कृत यिााँ बोसलने नेपाली, अवधी मैधर्ली, बोजपुिी, 

िाजवांशीजस्ता भाषािरूको स्रोत िो ि तयनमा लेखखएका प्राचीन ग्रन्तिरू सांस्कृत 

काव्यशास्त्रका आधािमा लेखखए। अहिले पतन पष्ट्श्चमी देशामा सांस्कृत भाषा 

तर्ा साहित्यलाई बिुमूल्य पुिाताष्ट्त्त्वक ज्ञानभण्िािका रूपमा िेरिन्छ ि त्यिााँका 

ववश्वववधालयिरूमा सांस्कृत ववभाग  नभएको वविलै पाइन्छ भने िाम्रो देशमा 

भएको एउटा सांस्कृत ववश्वववधालय पष्ट्श्चमका सांस्कृत ववभागिरूसिि 

ववकससत निुन ुज्यादै दःुख लाग्ने कुिा िो। यिााँ सांस्कृतको ववकास गने भन्यो 

भने यसलाई ववधालयिरूमा अतनवायभ ववषयका रूपमा  पढाउने कुिा गिी अरू 

भाषा बोल्नेिरूमाधर् जबिजस्ती लाहदन्छ। त्यसपतछ सांस्कृतको वविोद सुरू 

िुन्छ। यस्तो ककससमले सांस्कृतको ववकास िुाँदैन। यसको ववकास गनभ भएका 

सांस्कृतका कक्षािरूमा स्तिीय  पढाइ िुनुपऱ्यो। यसको पढाइले ववदेशी 

छात्रछात्रालाई आकवषभत गनभ सक्न े िुनुपऱ्यो। िाम्रो एक मात्र सांस्कृत 

ववश्वववधालयका स्नातकोत्ति कक्षािरूमा छात्रववृत्तको प्रलोभनले ववधार्ी भनाभ 

िुाँदा ििेछन।् यहद स्तिीय पाठ्यत्रम तनमाभण गिी भाषा-साहित्यका सार् दशभनको 

स्तिीय ककससमको अध्ययपन गिाउने िो भने सांस्कृत ससक्न इच्छुक ववदेशी 

ववधार्ी यिााँ पढ्न आउने सम्भावना छ।  यसका उच्च पदाधधकािी अन्तिाभष्ट्रिय 

समडियामा ववज्ञापन गिी योग्य व्यष्ट्क्तत्विरू िाखे पतन िुन्छ-ववश्वववधालय 

ववश्वस्तिीय िुनुपछभ। यसिी नै तुलनात्मक साहित्यमा सभन्न ककससमका 

पिम्पिाका साहित्यको तुलना गरिएको पाइन्छ। यस प्रसङ्गमा सांस्कृत तर्ा 
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पश्च्मी साहित्यका सम्बन्धमा छोटो हट्पणी अप्रसङ्धगक निोला। सांस्कृत 

साहित्यमा लेखखएका नाटकिरूले युिोपको पुनजाभगिणकालपतछ अर्ाभत सोह्रौँ 

शताब्दीयता पष्ट्श्चमी साहित्यमा िाम्रो स्र्ान पाएको कुिा कासलदासको 

असभज्ञान शाकुन्तलले जमभन मिाकवव गोयरे्लाई प्रभाव पािेबाट र्ािा िुन्छ। 

युनानी नाटकिरूदेकक सेक्सवपयिका नाटकिरूमा दःुखाष्ट्न्तकी नाटकिरूको 

पिम्पिा पाइन्छ भने सांस्कृत नाटकिरू सुखाष्ट्न्तक पाइनुमा के कािण छ भन्ने 

चचाभ  पतन चलेको छ। हिन्द ूदशभनले मतृ्युलाई साांसारिक बन्धनबाट मुष्ट्क्त हदने 

ढोका मान्नुमा यसको प्रभाव छ भन्ने तकभ  हदइन्छ। यी आमधािमािरू भए पतन 

भवभूततको मालतीमाधव ि सेक्सवपयिको िोसमयो एन्ि जुसलयटका मालती ि 

माध्व तर्ा िोसमयो ि जुसलयटको ष्ट्स्र्तत ि वस्र्ालाई तुलना गरिएको छ। 

त्यस्तै गिी भवभूततकै िामायम मिाकाव्यमा धारित मिावीिचरितमा लङ्का 

ववजयपतछ िाम ि सीताको अयोध्या फकभ दाको यात्रा ि सेक्सवपयिको 

ससम्बेसलनका िाजकुमाििरू गुइिरियस तर्ा आसभभिसको तनवाभसनपधचको 

िाजदिबाि फकभ दाको या6को पतन तुलना गरिएको छ। अङग्रेजी भाषा तर्ा 

साहित्य ि बङ्गाली साहित्यमा भएका अद्ययनका सम्बन्धमा ‘ तुलनात्मक 

साहित्यको स्वरूप’ मा नाटकववधाको चोटो चचाभ भएको छ। काव्यववधामा पतन 

यस्ता अध्ययन भएको जानकािीमा आएको छैन। ति नाटकववदामा जस्त ै

काव्यमा पतन भास, माघ, श्रीिषभजस्ता शास्त्रीय धािाका कवविरूको बैद्धधकता, 

काव्यसशल्पता, शबृ्द ि अर्भको सामञ्जस्य, अर्भगौिव आहदको ववविण पढ्दा 

तयनलाई अङग्रेजी  उस्तै धािाका डड्रिन, पोपजस्ता कवविरूसाँग तुलना गनभ 

सककन ेदेखखन्छ। नेपाली साहित्यिरूको अवस्र्ा पतन आधर्भक, सामाष्ट्जक तर्ा 

साांस्कृततक क्षेत्रिरूको जस्तै अववकससत तर्ा सह्गहठत छ। िाम्रा भाषा तर्ा 

साहित्यका ववभागिरू/ सांस्र्ानिरूमा सैद्धष्ट्न्तक चचाभ धेिै गरिन्छन,् ति 

ततनलाई व्यविािमा उतारिाँदैन। यस्ता गोरठी, सभा ि सम्मेलनमा गरिएको 
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खचभलाई िाम्रा ववसभन्न पिम्पिाका जातीय तर्ा क्षेत्रीय तिका पुिाना वा नयााँ 

साहिष्ट्त्यक कृततिरूलाई एकअकाभका भा,िरूमा अनुवाद तर्ा आजसम्म तयनको 

नुवाद नभएका कािणिरूका सम्बन्धमा छलफल गनभ लगाए केिी वषभबबत्र 

अनुभव गनभ सककने ककससमको ववकास िुने धर्यो भन्ने कुिो बुखिन्छ। 

3.3 उपसंिार  

दईु वया त्यो भन्दा अधधक सभन्न भाषािरू, िारिीय या साांस्कृततक 

समूििरूका साहित्यका अध्ययन गरिन े ववद्याको शाखा ववशेषलाई 

तुलनात्मक साहित्य (Comparative literature) भनेि बुखिन्छ । तुलना 

यस अध्ययनका मुख्य अांग मातनन्छ । साहित्य 

को  तुलनात्मक अध्ययनले व्यापक दृष्ट्रट प्रदान गदभछ । सांकीणभताको 

वविोधमा उठेको व्यापकताको आवाज आजको ववश्वका मातनसिरूको 

आवश्यकता िो भन्ने बुखिन्छ । ‘तुलना’ ववषयक शब्दको अर्भगत चचाभ 

गनुभपदाभ सषृ्ट्रटमा मानवबुद्धधको सुरू नै तुलनाबाट भएको कुिो जान्न 

पाइन्छ । मूलतः तलुनात्मक साहित्यसम्बन्धी प्रायः मित्त्वपूणभ 

ष्ट्जज्ञाशािरू सत्रौँ तर्ा अठािौँ शताब्दीमा उठाइएका पाइन्छन।् सत्रौँ 

शताब्दीको ङ्ग्रेजी साहित्यको समीक्षा जे. ई. ष्ट्स्पङ्गानभको इङ्सलस 

बत्रहटकल एसेज अफ द सेभेष्ट्न्टन्र् सेन्चुिीमा पाइन्छ भने अठािौँ 

शताब्दीको िबटभ लोर्को लेक्चि अन ि स्याते्रि पोएिी अफ द हिब्रुजमा । 

यी दवुै शताब्दीमा युिोपेली साहित्यिरूलाई प्राचीन ि अवाभचीन भनी 

ववभक्त गरिएको भन े पाइाँदैन। एउटै सांस्कृततका साहित्यकािको 

तुलनात्मक अध्ययनमा जातत ववशेषले फिक भए पतन केिी न केिी 

मात्रामा साांस्कृततक आदान प्रदान भएकै िुन्छ। ति यी दईु साहित्यकाि 

समकालीन िुन ्अर्वा िोइनन ्भन्ने कुिा ववचािणीय िुन्छ। यसो नभएमा 
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अगाडिको साहित्यकाि पतछकाको सामाष्ट्जक परिवेश कतत बदसलएको छ, 

सोच्नुपने िुन्छ ककनभने साहित्य स्र्ानीय ष्ट्स्र्ततिरूको उपज िुन्छ। यस 

कुिालाई िामी एउटा उदाििणबाट स्परट पािौं- लेखनार्को त्रतुववचािलाई 

कासलदासको त्रतुसांिािसाँग तुलनात्मक अध्ययन गनेले उस समयको ि 

यस समयको ष्ट्स्र्ततले ल्याउने सभन्नता देखाउन सक्नुपऱ्यो। िो, 

प्राकृततक परिवेशमा  समानतािरू िोलान ् ति सामाष्ट्जक ष्ट्स्र्ततमा धेिै 

फिकिरू अवश्य आएका िुन्छन।् समकालीन स्ररटाकै तुलना गदाभ पतन 

धेिै सोचववचाि गनुभपने िुन्छ - जीवनी पक्ष, सामाष्ट्जक परिवेश, उनीिरूका 

दाशभतनक मान्यता, ववदेशी प्रभाव आहद । यी समकालीन स्ररटा सभन्न - 

सभन्न भाषा बोल्ने ििेछन ्भने अध्ययनकताभले आफूले नजान्ने भाषाको 

स्ररटालाई कसिी अध्ययन गने भन्ने प्रश्न उठ्दछ। दोभासेको सियोगले 

? अर्वा अनुवादबाट ? दोभासे अर्वा अनुवादकताभको साहित्य-बुिाइको 

गिनता कतत छ त्यो पतन बुझ्नुपन े िुन्छ। स्र्ानीय यर्ार्भताले जुनसुकै 

साहित्यमा मित्त्वपूणभ स्र्ान पाएको िुन्छ भने लोकसाहित्यमा यसले अि 

बढी प्रभाव पािेको िुन्छ। साहिष्ट्त्यक यर्ार्भतालाई असभव्यष्ट्क्त हदन 

स्ररटाले साङ्केततक भाषाको प्रयोग गछभ जसलाई बुिन सतिी पठनबाट 

सककाँ दैन, कृततको समग्रताको ज्ञान िुनु आवश्यक पदभछ। यो सब भन्नुको 

मतलब के िो भने तुलनात्मक अध््यन मात्र प्रभाववादी अध््यन हिन, 

यो एक आलोचनात्मक प्रबत्रया िो-कुनै पतन प्रकािको सिलीकिणबाट यो 

बाँच्नुपदभछ। सिलीकिण गने प्रववृत्तका सारै् अक्सि धेिै उद्धिणिरू हदने 

प्रववृत्त आजका तुलनात्मक अध्ययनिरूमा पाइने गिेको गुनासो 

समालोचकिरूले गिेका छन।्  

तुलनात्मक साहित्य अतन सामान्य साहित्यमाि ववभाजन गन े

पद्धततदेखख िामीलाई बााँच्नु पने िुन्छ । वास्तवमा यो ववभाजन बनावटी 
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िुुन्छ । आज तुलनात्मक साहित्य एक स्वतांत्र अनुशासन िुो। िै 

िारिीयता सीमािरूदेखख पि गएि साहित्यको अध्ययन गनुभ नै यसकुो 

मुख्य लक्ष्य िुन्छ । सुाुाँचो साहिष्ट्त्यक आलोचक त्यिी िुन्छ जसले 

साहित्यलाई मतृ त्यिरूको आधािदेखख जोगाउाँछ । यस प्रकािको मतृ 

त्यिरूका स्र्ापना गनुभ कुनै पाष्ट्ण्ित्य िोइन ् । आलोचक त्यो िो जो 

साहित्यका मूल्य अतन गुणिरूका उद्घाटन गदभछ । साहिष्ट्त्यक इततिास 

अतन आलोचनामा कुनै सभन्नता िुाँदैन । साहिष्ट्त्यक इततिासको सिलतम 

समस्यालाई बताउनका लाधग मूल्याांकन आवश्यक िुुन्छ। कुुनै लेखकले 

अको लेखकलाई प्रभाववत पादभछ भने त्यिााँ लेखकको ववशुेषतािरूको 

ज्ञान आवश्यक िुुन्छ। यसैले उनको पिम्पिाससत सम्बष्ट्न्धत ज्ञान अतन 

तनिांति तुलना गने, ववश्लेषण गने कियािरू आवश्यक िुन्छ । अतन यी 

सबै कायभव्यपाििरू आलोचनात्मक  िुन्छ । आलोचनाको बबना इततिास 

लेख्न सककन्दैन । इततिास लुेख्दा िुाँदो समयको चयन, इततिास धचत्रण ि 

मूल्याङ्कनको जरूित पदभछ । तुल्नात्मक साहित्यले इततिास ि 

आलोचनालाई अस्वीकाि गिेको बुखिन्छ । यसले आफैलाई त्यात्मक 

सांबांधिरू, स्रोतिरू, प्रभाविरू, मध्यस्र्िरू अतन ख्याततिरूमाि सीसमत 

िखु्दछ। अङग्रेजी भाषा तर्ा साहित्य ि बङ्गाली साहित्यमा भएका 

अद्ययनका सम्बन्धमा ‘ तुलनात्मक साहित्यको स्वरूप’ मा नाटकववधाको 

चोटो चचाभ भएको छ। काव्यववधामा पतन यस्ता अध्ययन भएको 

जानकािीमा आएको छैन। ति नाटकववदामा जस्तै काव्यमा पतन भास, 

माघ, श्रीिषभजस्ता शास्त्रीय धािाका कवविरूको बैद्धधकता, काव्यसशल्पता, 

शबृ्द ि अर्भको सामञ्जस्य, अर्भगौिव आहदको ववविण पढ्दा तयनलाई 

अङग्रेजी  उस्तै धािाका डड्रिन, पोपजस्ता कवविरूसाँग तुलना गनभ सककन े

देखखन्छ। नेपाली साहित्यिरूको अवस्र्ा पतन आधर्भक, सामाष्ट्जक तर्ा 
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साांस्कृततक क्षेत्रिरूको जस्तै अववकससत तर्ा सह्गहठत छ। िाम्रा भाषा 

तर्ा साहित्यका ववभागिरू/ सांस्र्ानिरूमा सैद्धष्ट्न्तक चचाभ धेिै गरिन्छन,् 

ति ततनलाई व्यविािमा उतारिाँदैन। यस्ता गोरठी, सभा ि सम्मेलनमा 

गरिएको खचभलाई िाम्रा ववसभन्न पिम्पिाका जातीय तर्ा क्षेत्रीय तिका 

पुिाना वा नयााँ साहिष्ट्त्यक कृततिरूलाई एकअकाभका भा,िरूमा अनुवाद 

तर्ा आजसम्म तयनको नुवाद नभएका कािणिरूका सम्बन्धमा छलफल 

गनभ लगाए केिी वषभबबत्र अनुभव गनभ सककने ककससमको ववकास िुने धर्यो 

भन्ने कुिो बुखिन्छ।  

3.4 सार  

● ‘तुलना’ ववषयक शब्दको अर्भगत चचाभ गनुभपदाभ सषृ्ट्रटमा मानवबुद्धधको 

सुरू नै तुलनाबाट भएको कुिो जान्न पाइन्छ ।  

● तुलनात्मक वववेचनुाको कायभ भाितीय ववद्वानिरूका स्र्ानमा यूिोपीय 

ववद्वानिरूले सुि  गिे । 

● मूलतः तुलनात्मक साहित्यसम्बन्धी प्रायः मित्त्वपूणभ ष्ट्जज्ञाशािरू सत्रौँ 

तर्ा अठािौँ शताब्दीमा उठाइएका पाइन्छन।्  

● सांस्कृततका साहिष्ट्त्यक िलक एस. एच. बुचिको पुस्तक िावािभ लेक्चि 

अन ग्रीक सब्जेक्ट (सन ् 1904) को ‘धग्रस एन्ि इजिाइल’ भन्न े

तनबन्धमा पतन देख्न पाइन्छ। यो पुस्तकलाई यी दईु पष्ट्श्चमी प्राचीन 

साहित्यका शास्त्रीय ववद्वान्को वक्तव्यका रूपमा सलइन्छ।  

● एउटै सांस्कृततका साहित्यकािको तुलनात्मक अध्ययनमा जातत ववशेषले 

फिक भए पतन केिी न केिी मात्रामा साांस्कृततक आदान प्रदान भएकै 

िुन्छ।  
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● समकालीन स्ररटाकै तुलना गदाभ पतन धेिै सोचववचाि गनुभपने िुन्छ - 

जीवनी पक्ष, सामाष्ट्जक परिवेश, उनीिरूका दाशभतनक मान्यता, ववदेशी 

प्रभाव आहद ।  

● स्र्ानीय यर्ार्भताले जुनसुकै साहित्यमा मित्त्वपणूभ स्र्ान पाएको िुन्छ 

भने लोकसाहित्यमा यसले अि बढी प्रभाव पािेको िुन्छ।  

● तुलनात्मक साहित्य अतन सामान्य साहित्यमाि ववभाजन गने 

पद्धततदेखख िामीलाई बााँच्नु पने िुन्छ ।  

● साहिष्ट्त्यक इततिासको सिलतम समस्यालाई बताउनका लाधग 

मूल्याांकन आवश्यक िुन्छ। कुनै लेखकले अको लेखकलाई प्रभाववत पादभछ 

भने त्यिााँ लेखकको ववशेषतािरूको ज्ञान आवश्यक िुन्छ।  

● आलोचनाको बबना इततिास लेख्न सककन्दैन ।  

● तुलनात्मक अध्ययन एकल साहित्यको भन्दा बढी साहित्यिरूसाँग 

सम्बष्ट्न्धत िुन्छ, ककनभने यसमा एकल साहिष्ट्त्यक भन्दा धेिैको 

अध्ययन िुन्छ।  

● युिोपको परिवेशमा रूपवाद, सांिचनावाद, अत्याधुतनकता, 

उत्तिसांिचनावाद जस्ता धेिै वादिरूको मन्र्नपतछ त्यिााँ मानवीय अष्ट्स्तत्व 

नै खतिामा पिेको अवस्र्ामा प्रस्ताववत ‘ववतनमाभण’ ले िाम्रो यता 

ववसभन्न प्रस्ताविरूको ववचािववतनमयसम्म पतन नभएको नेपाली 

साहित्यको सुरूकै अवस्र्ाको कर्ा ‘पिालको आगो मा प्रवेश गिी अहिले 

तनकै चचाभमा आएको छ।  

● आजको अवस्र्ामा मास-समडियाले िाम्रो सांस्कृततलाई उपभोग्य वस्तुमा 

बदसलहदएको छ। साहित्य पतन यसबाट अछूत छैन। मानवीय 
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सांवेदनशीलताबाट नभई िाजनीततक उद्देश्यबाट साहित्य ससजभना भएको 

पाइन्छ। 

● नेपाली साहित्यजगत्मा वतभमान समयमा दसलतवगभ, नािीवगभ, अछूतवगभ 

आहदका उत्पीिनलाई सलएि धेिै मात्रामा कृततिरू प्रकासशत भएका 

भेहटन्छन।्  

● तुलनात्मक अध्ययनका लाधग नेपाली भावषक तर्ा साहिष्ट्त्यक परिवेश 

प्रेिणादायी छ। ति यसमा कहठनाइिरू पतन प्रशस्त छन।् यिााँ बोसलन े

चाि भाषा परिवाििरू (इन्िो-युिोपेली, चीन-हटबेटन, अस्िो-एससयाली  ि 

राववडियन) का आ आफ्नै स्रोतिरू छन ्भने प्रभाविरू समान पतन छन।् 

यस कािण तयनीिरूमा समानतािरू िुनु स्वाभाववक छ।  

● नेपाली साहित्यको सन्दभभमा यो समस्यािल गने तीन उपाय छन-् (क) 

तुलनाको माध्यम नेपाली भाषालाई बनाउने ककनभने यो देशको Lingua 

Franca  भएकाले बिुसङ्ख्यक जनताले बुझ्दछन,् (ख) यसको माध्यम 

नेपाली साहित्यिरूका आ-आफ्नै भाषािरूमा गने ि (ग) तुलनात्मक 

अध्ययन अङ्ग्रेजी भाषामा गने।  

● आज िामी िाम्रा परिवाि, सावभजतनक यातायातका साधन, सञ्चाि 

माध्यम आहदमा प्रयोग िुने भाषामा अङ्ग्रेजी भिमाि प्रयोग भएको 

पाउाँछौं। यतत मात्र किााँ िो ि, िाम्रा साहित्यकाििरूमा आफ्ना कृततिरूमा 

अङ्ग्रेजीको प्रयोग गने प्रववृत्त बढ्दो छ।  

● यहद जुन दईु अर्वा बढी भाषािरूका साहित्यिरूको तुलना गनुभ छ 

ततनको अनुसन्धानकताभलाई प्रत्यक्ष ि आवश्यक ज्ञान छ भने सुनमा 

सुगन्ध भए जस्तै िुन्छ।  
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● िाम्रा भाषाका नयाँ कृततिरू अनुवाद गनभ प्रोत्सािन हदन पुिस्काि िुनुका 

सारै् अनूहदत कृततिरूको व्यापक प्रचाि िुनु, समीक्षात्मक लेखिरू 

प्रकासशत िुनुका सारै् त्यस्ता ग्रन्र्िरूको िाम्रो बबिीको व्यवस्र्ा िुनु 

आवश्यक छ।  

● तुुलना ववषयक शब्दको अर्भगत चचाभ गनुभपदाभ सषृ्ट्रटमा मानवबुद्धधको 

सुरू नै तुलनाबाट भएको कुिो जान्न पाइन्छ ।  

● तुलनात्मक वववेचनुाको कायभ भाितीय ववद्वानिरूका स्र्ानमा यूिोपीय 

ववद्वानिरूले सुि  गिे । 

● मूलतः तुलनात्मक साहित्यसम्बन्धी प्रायः मित्त्वपूणभ ष्ट्जज्ञाशािरू सत्रौँ 

तर्ा अठािौँ शताब्दीमा उठाइएका पाइन्छन।्  

● सांस्कृततका साहिष्ट्त्यक िलक एस. एच. बुचिको पुस्तक िावािभ लेक्चि 

अन ग्रीक सब्जेक्ट (सन ् 1904) को ‘धग्रस एन्ि इजिाइल’ भन्न े

तनबन्धमा पतन देख्न पाइन्छ। यो पुस्तकलाई यी दईु पष्ट्श्चमी प्राचीन 

साहित्यका शास्त्रीय ववद्वान्को वक्तव्यका रूपमा सलइन्छ।  

● एउटै सांस्कृततका साहित्यकािको तुलनात्मक अध्ययनमा जातत ववशेषले 

फिक भए पतन केिी न केिी मात्रामा साांस्कृततक आदान प्रदान भएकै 

िुन्छ।  

● समकालीन स्ररटाकै तुलना गदाभ पतन धेिै सोचववचाि गनुभपने िुन्छ - 

जीवनी पक्ष, सामाष्ट्जक परिवेश, उनीिरूका दाशभतनक मान्यता, ववदेशी 

प्रभाव आहद ।  

● स्र्ानीय यर्ार्भताले जुनसुकै साहित्यमा मित्त्वपणूभ स्र्ान पाएको िुन्छ 

भने लोकसाहित्यमा यसले अि बढी प्रभाव पािेको िुन्छ।  
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● तुलनात्मक साहित्य अतन सामान्य साहित्यमाि ववभाजन गने 

पद्धततदेखख िामीलाई बााँच्नु पने िुन्छ ।  

● साहिष्ट्त्यक इततिासको सिलतम समस्यालाई बताउनका लाधग 

मूल्याांकन आवश्यक िुनु्छ। कुुनै लेखकले अको लेखकलाई प्रभाववत 

पादभछ भने त्यिााँ लेखकको ववशुेषतािरूको ज्ञान आवश्यक िुुन्छ।  

● आलोचनाको बबना इततिास लेख्न सककन्दैन ।   

● तुलनात्मक अध्ययन एकल साहित्यको भन्दा बढी साहित्यिरूसाँग 

सम्बष्ट्न्धत िुन्छ, ककनभने यसमा एकल साहिष्ट्त्यक भन्दा धेिैको 

अध्ययन िुन्छ।  

● युिोपको परिवेशमा रूपवाद, सांिचनावाद, अत्याधुतनकता, 

उत्तिसांिचनावाद जस्ता धेिै वादिरूको मन्र्नपतछ त्यिााँ मानवीय अष्ट्स्तत्व 

नै खतिामा पिेको अवस्र्ामा प्रस्ताववत ‘ववतनमाभण’ ले िाम्रो यता 

ववसभन्न प्रस्ताविरूको ववचािववतनमयसम्म पतन नभएको नेपाली 

साहित्यको सुरूकै अवस्र्ाको कर्ा ‘पिालको आगो मा प्रवेश गिी अहिले 

तनकै चचाभमा आएको छ।  

● आजको अवस्र्ामा मास-समडियाले िाम्रो सांस्कृततलाई उपभोग्य वस्तुमा 

बदसलहदएको छ। साहित्य पतन यसबाट अछूत छैन। मानवीय 

सांवेदनशीलताबाट नभई िाजनीततक उद्देश्यबाट साहित्य ससजभना भएको 

पाइन्छ। 

● नेपाली साहित्यजगत्मा वतभमान समयमा दसलतवगभ, नािीवगभ, अछूतवगभ 

आहदका उत्पीिनलाई सलएि धेिै मात्रामा कृततिरू प्रकासशत भएका 

भेहटन्छन।्  
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● तुलनात्मक अध्ययनका लाधग नेपाली भावषक तर्ा साहिष्ट्त्यक परिवेश 

प्रेिणादायी छ। ति यसमा कहठनाइिरू पतन प्रशस्त छन।् यिााँ बोसलन े

चाि भाषा परिवाििरू (इन्िो-युिोपेली, चीन-हटबेटन, अस्िो-एससयाली  ि 

राववडियन) का आ आफ्नै स्रोतिरू छन ्भने प्रभाविरू समान पतन छन।् 

यस कािण तयनीिरूमा समानतािरू िुनु स्वाभाववक छ।  

● नेपाली साहित्यको सन्दभभमा यो समस्यािल गने तीन उपाय छन-् (क) 

तुलनाको माध्यम नेपाली भाषालाई बनाउने ककनभने यो देशको Lingua 

Franca  भएकाले बिुसङ्ख्यक जनताले बुझ्दछन,् (ख) यसको माध्यम 

नेपाली साहित्यिरूका आ-आफ्नै भाषािरूमा गने ि (ग) तुलनात्मक 

अध्ययन अङ्ग्रेजी भाषामा गने।  

● आज िामी िाम्रा परिवाि, सावभजतनक यातायातका साधन, सञ्चाि 

माध्यम आहदमा प्रयोग िुने भाषामा अङ्ग्रेजी भिमाि प्रयोग भएको 

पाउाँछौं। यतत मात्र किााँ िो ि, िाम्रा साहित्यकाििरूमा आफ्ना कृततिरूमा 

अङ्ग्रेजीको प्रयोग गने प्रववृत्त बढ्दो छ।  

● यहद जुन दईु अर्वा बढी भाषािरूका साहित्यिरूको तुलना गनुभ छ 

ततनको अनुसन्धानकताभलाई प्रत्यक्ष ि आवश्यक ज्ञान छ भने सुनमा 

सुगन्ध भए जस्तै िुन्छ।  

● िाम्रा भाषाका नयाँ कृततिरू अनुवाद गनभ प्रोत्सािन हदन पुिस्काि िुनुका 

सारै् अनूहदत कृततिरूको व्यापक प्रचाि िुनु, समीक्षात्मक लेखिरू 

प्रकासशत िुनुका सारै् त्यस्ता ग्रन्र्िरूको िाम्रो बबिीको व्यवस्र्ा िुनु 

आवश्यक छ।   

3.5 अनुशीलनी 



 

101 

(क) तुलनात्मक साहित्यले पिम्पिा, प्रयोजनबािे एउटा गिककलो हट्पणी 
लेखु्निोस ्। 

(ख) नेपाली साहित्यको परिप्रेक्ष्यमा तुलनात्मक साहित्यको मित्वबािे 
खुलस्त पानुभिोस ्। 

(ग) वतभमान वैष्ट्श्वक साहिष्ट्त्यक लेखनको दृष्ट्रटमा तुलनात्मक साहित्य 
लेखनको भूसमकाबािे समीक्षा गनुभिोस ्। 

3.6 अततररक्त अध्ययन  

१. दीनानार् शिण  नेपाली और हिन्दी भष्ट्क्तकाव्यका 

तुलनात्मक अध्ययन 

२. इन्रनार् चौधिी  तुलनात्मक साहित्य की भूसमका 

३. इन्रववलास अधधकािी  तुलनात्मक साहित्य: सङ् क्षक्षप्त 

पररचय  

४. Amiya Dev  The Idea of Comparative 

Literature in India 

५. Henry Gifford  Comparative Literature  

६. W.B Federic (ed.)  Comparative Literature 

७. K. Ay appa Panikar   Spotlight on comparative 

literature 

८. David Damrosch  What is world Literature  

3.7 मूल्यबदृ्धधका तनष्ट्म्त उत्तर  

 

नोट:  तल हदएको खाली स्थानमा आफ्नो उत्तर लेखु्निोस ् –      

१. तुल्नात्मक साहित्य लेखनको परिचय ि पिम्पिा ।     

 ..................................................................................... 
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 ..................................................................................... 

 .................................................................................... .  

( प्रश्न १ को मूल्यवदृ्धधको तनष्ट्म्त ववद्याथीले ३.२ को खण्डमा उत्तर 

खोज्न सक्नेछन ्) 

२. तुल्नात्मक साहित्य लेखनको मित्व ।     

 ..................................................................................... 

 ..................................................................................... 

 .................................................................................... .  

( प्रश्न २ को मूल्यवदृ्धधको तनष्ट्म्त ववद्याथीले ३.३ को खण्डमा उत्तर 

खोज्न सक्नेछन ्) 

३. नेपाली साहित्य लेखनको सन्दभभमा तुलनात्मक साहित्य लेखनको 

चचाभ।    

 ............................................................................................. 

................................................................... ..................  

 ..................................................................................... 

 ( प्रश्न ३ को मूल्यवदृ्धधको तनष्ट्म्त ववद्याथीले ३.३ कै खण्डमा उत्तर 

खोज्न सक्नेछन ्) 
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एकाइ – 4, तुलनात्मक भारतेली साहित्यको 
प्रयोजन र मित्व ।                                             

 

4.0 उद्देश्य  

4.1 परिचय  

4.2 तुलनात्मक भाितेली साहित्यको प्रयोजन ि मित्व   

4.3 उपसांिाि  

4.4 साि  

4.5 अनुशीलनी  

4.6 अततरिक्त अध्ययन  

4.7 मुल्यबदृ्धधका तनष्ट्म्त उत्ति   

4.0 उद्देश्य   

यस एकाइको अध्ययन पतछ तपाईं तनम्नसलखखत ववषयमा सक्षम बन्न 
सक्नुिुनेछ : 

• भाितेली साहित्यको परिचय   

• तुलनात्मक भाितेली साहित्यको प्रयोजन ि मित्तव 

• िाष्ट्रिय साहित्यको सामान्य स्वरूप   

4.1 पररचय      

तुलनात्मक भाितीय साहित्यको उद्भव या ववकास पिम्पिामा सांस्कृत 

काव्यशास्त्रको योगदान शोचनीय ििेको पाइन्छ । अकोतति जिााँ िाम्रो 

पािम्परिक सांस्कृतत ववद्वानिरूका सांस्कृतत पाांडित्य जस्ता कततपय 

अद्भुत ववशेषतािरूका कािणले पतन सांस्कृत साहित्यको इततिासमा 
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यसबािे कुनै प्रकािको जागरूकता नििेको बुखिन्छ । सांस्कृतका  

सजृनशील कृततकाििरूले देशी भाषामा लेखखएका साहित्यप्रतत कुुनै 

प्रकािको रुधच नदेखाएकाले नै यो साहित्युा सांस्कृत पटभूसमका आहद 

ववषयलाई समेहटएका कुनै प्रकािको िचना उपलब्ध  पाइन्दैन । िुाम्रो 

आधुतनक भाषुािरूको उद्भव सार् सार्ुै यो हदशामा तुलनात्मक 

अध्ययन पिम्पिाको पतन सांभावनािरू देखखन र्ाल्यो, ति फेिी 

ब्राह्मणवादससत जडित िाम्रा सांस्कृतका पांडितिरूले यसको अध्ययनको 

हदशातति कुनै पाइला चालेनन ् । सन 1753 मा आफ्नो आक्सफोिभ 

लेक्चसभ ऑफ पोयिी - मा जब िाबिभ लाउर्ले हिब्रू यूनानी कववताको की 

तुलना गिेका धर्ए तब भाितवषभमा भने यस्ता देवभाषा सांस्कृतको 

कववतािरूससत देशी तर्ा ववदेशी भाषािरूमा िधचत कववतािरूको तुलना 

एक प्रकािले अमानवीय व्यविाि मातनन््यो । यसलेै भाितवषभमा भाितीय, 

फािसी तर्ा अिबी कववतािरूका तुलनात्मक अध्ययनका पिम्पिाको 

परृठभूसम बतनएको धर्एन जिााँ १८ औां शताब्दी तति नै सांस्कृत, देशी 

भाषा अर्वा अिबी, फािसी जानु्ने ि बुझ्न े ववद्वानिरू यो देशमा 

उपष्ट्स्र्त धर्ए । यसैले १९ औां शताब्दीको अन्ततति जब यिााँ आधुतनक 

साहित्य पाांडित्यको प्रचाि ि प्रसािको कायभ सुरू भयो, तब िुाम्रोतति 

तुलनात्मक साहिष्ट्त्यक अध्ययन पिम्पिाको कुनै सुिसाि नै धर्एन । 

अन्य ववववध कायभिरूका लाधग अिबी, फािसी भाषाको ज्ञानको 

आवश्यकता त धर्यो नै ति अकोतति एसशयुाली भाषािरूमा िधचत 

साहित्य आहदका ज्ञानको िामीलाई कुनै आवश्यकता ििेको वोध गरिएन । 

यसिी एसशयाली साहित्यमाधर् भाितीय साहित्य, दशभन एवां धमभको प्रभाव 

ववषयक कुिोिरूको तुलनात्मक वववेचनुाको कायभ भाितीय ववद्वानिरूका 

स्र्ानमा यूिोपीय ववद्वानिरूले सुि गिे । पतछ अांग्रेजी साहित्यको 

https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A4%B5%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%B7
https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%85%E0%A4%B0%E0%A4%AC%E0%A5%80_%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B7%E0%A4%BE
https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%AB%E0%A4%BC%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%B8%E0%A5%80_%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B7%E0%A4%BE
https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF
https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%A6%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%B6%E0%A4%A8
https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%A7%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%AE
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प्रभावमा आएि मात्र भाितमा साहित्यको प्रतत तलुनात्मक दृष्ट्रट आहदको 

वास्तववक प्रसाि सम्भव भएि गयो भने यसै अांग्रेजी भाषा साहित्यकै 

माध्यम अन्य यूिोपीय साहित्यको सम्पकभ मा िाम्रो साहित्य पतन पुग्न 

सकेको देखखन्छ ।  

4.2 तलुनात्मक भारतेली साहित्यको प्रयोजन र 

मित्व        

‘तुलना’ ववषयक शब्दको अर्भगत चचाभ गनुभपदाभ सषृ्ट्रटमा मानवबुद्धधको 

सुरू नै तुलनाबाट भएको कुिो जान्न पाइन्छ । यस कुिालाई साहित्यतफभ  

पतन  देख्न सककन्छ- एक कवव / लेखकको अको कवव / लेखकसाँग, एक 

पिम्पिाको साहित्यलाई अको पिम्पिाको साहित्यसाँग, एक साहिष्ट्त्यक 

युगको अको पिम्पिाको त्यस्तै यगुसाँग आहद कुिािरू तुलना गिेको 

पाइन्छ । यसो गदाभ साहिष्ट्त्यक समीक्षकिरूले एउटै पिम्पिाका दईु वा 

धेिै साहित्यकाििरूलाई अर्वा ववदेशी साहित्यकािसाँग तुलना गिेको 

भेहटन्छ । पहिलोको उदाििण सांस्कृत साहित्यका चाि ठूला 

साहित्यकाििरूलाई तुलना गिेको पाइन्छ-  उपमा कासलदासस्य 

भािवेिर्भगौिवम।् नैषधे पदलासलत्यां माघे साष्ट्न्त त्रयोगुणा।। आहद । यिााँ 

‘उपमा िाम्रो हदनेमा कासलदास, अर्भमा भािवव ि सभव्यष्ट्क्तमा नैषध ति 

यी तीनै गुणिरूमा माघले उतछन्छन’् भनी तुलना गरिएको छ। अहिले 

आएि एक पिम्पिाका साहित्यकािलाई अको साहिष्ट्त्यक पिम्पिाको 

साहित्यकाििरूसाँग तुलना गनुभ सामान्य प्रकिया भएको छ। नेपालका 

साहित्यकाििरूलाई पष्ट्श्चमी साहित्यकाििरू त्यसमा पतन अङ्ग्रेजी 

साहित्यकाििरूसाँग तुलनात्मक असभव्यष्ट्क्तिरू नेपालीका समीक्षकिरूले 

हदएको पाइन्छ- लेखनार् पौड्याललाई ड्राइिेन अर्वा पोपसाँग, समलाई 

https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%85%E0%A4%82%E0%A4%97%E0%A5%8D%E0%A4%B0%E0%A5%87%E0%A4%9C%E0%A4%BC%E0%A5%80
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सेक्सवपयिसाँग, लक्ष्मीप्रसाद देवकोटालाई पाश्चात्य स्वच्छन्दतावादी 

कवविरू वाइिन, सेली, ककट्स ि वड्भसवर्भसाँग, मोिन कोइिालालाई टी. 

एस. इसलयटसाँग आहद। यसै पतन कम््यािेहटभ सलटिेचिः हिस्टोरिकल 

नामक पुस्तकमा “कुनै प्रकािको उच्च ज्ञानको प्राष्ट््त तुलनाद्वािा िुाँदछ 

अतन त्यो तुलनामै हटक्दछ” - (A higher knowledge is gained by 

comparison and rests on comparison.) भन्ने ववचाि पाश्चात्य ववद्वान 

म्यक्स मुलिले व्यक्त गिेका कुिाले यस कुिोलाई पुष्ट्रट हदएको बुखिन्छ।    

ववश्व साहित्यमा तुलनात्मक साहित्यको सुरूवातको बािेमा खोज्नुपदाभ 

ष्ट्जिाल्ि धगलेस्पीको तनबन्ध ‘ओरिष्ट्जन्स अफ िोमान्स सलरिक्सः ए रिभ्यु 

अफ रिसचभ’ अनुसाि पष्ट्श्चम युिोपेली  गीतत साहित्यको ववकासमा 

घुमन्ते भाटिरू (Troubadours) को मध्यकालीन युग (सन ् 800-1450) 

को सुरूदेखख नै योगदान िह्यो। यस सम्बन्धमा िोमान्सवादी 

खोजकताभिरूले त्यिााँको गीतात्मक साहित्यको उत्पवत्तबािे दईु ससद्धान्तिरू 

प्रस्तुत गिेका पाइन्छन-् अिेबबक तर्ा ल्याहटनी। पहिलो ससद्धान्तले यो 

ववधाको ववकासमा अिब गीततपिम्पिाको योगदान मित्वपूणभ धर्यो, 

ककनभने अिबिरूले आठौँ शताब्दीमा फ्रान्सको दक्षक्षणी भागमा पने 

आईबेरियामाधर् आऋमण गिे ि नवौँ शताब्दीसम्म त्यिााँ शासन गिी 

उनीिरूले यसको स्र्ायी रूपले प्रभाव छोिेका िुाँदा त्यिााँको गीतको 

ववकासको धाि अिबी धर्यो। ल्याहटनी ससद्धान्तअनुसाि गीततपिम्पिा 

ग्रीकबाट ल्याहटनमा सिेको ि जनसाधािणले बोल्ने ( Vulgar) िोमान्स 

भाषािरू (इटालेली, स्पेतनस, फ्रान्सेली ि िोमातनयाली) नै त्यिााँको 

गीततववधाका स्रोत धर्ए। यस ववषयमा खोजकताभिरू ग्यास्टन ्यारिस 

(सन ् 1890), बिुभाषाववद् ववसलयम केि (सन ् 1904), अल्फे्रि जेनिोय 

तर्ा वपटि ड्रङ्क (सन ्1965-66) ले भने समन्वयात्मक ववकससत भएको 
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धर्यो। पहिले गीतिरूका मूल ववषयिरू आध्याष्ट्त्मक ि ििस्यवादी प्रेम 

धर्ए। भाटिरू नै पतछ ववसशरट ‘दिबािी गायकिरू’ बनेपतछ उनीिरूको 

गीतत-ववषय साांसारिक प्रेम बन्यो। बत्रष्ट्स्चयन चचभ-गायकिरूले यस्ता 

गीतिरूलाई व्यसभचािलाई बढाउने भनी िेय दृष्ट्रटले िेिे। जे िोस,् 

भाटपिम्पिा  युिोपको मध्ययुगीन गीततववधाको प्रबल स्रोत धर्यो ि 

भतनन्छ कक यसैबाट प्रेम गिेको वस्तु अर्वा व्यष्ट्क्तलाई सौन्दयोपासना 

(Beautification) तर्ा देवत्वािोपण  (Deitification) जस्ता अभ्यास सुरू 

भएका धर्ए। धेिै अङ्ग्रेजी दिबािी कववतािरू द्ववभाषी ग्रन्र्काििरूले 

फ्रान्सेली तर्ा फ्रोभेङ्कल (Romance) भाषाका िचनािरूका पुनलेखनिरू 

धर्ए। यिी पिम्पिाबाट दााँते ि पेिाकभ का सारै् पतछला मध्ययुगीन 

ल्याहटनका साहित्यकाििरू प्रभाववत भएका धर्ए। यस प्रकाि पष्ट्श्चमी 

साहित्यको प्रािष्ट्म्भक अवस्र्ादेखख नै बिुसाहिष्ट्त्यक तर्ा तुलनात्मक 

दृष्ट्रटकोण सुरू भएको कुिो बुझ्न पाइन्छ। ववश्वसाहित्यको परिप्रेक्ष्यमा 

युिोपेली इततिासको ववकासत्रममा पुनजाभगिण युग (सन ्1400-1516) ले 

ववशेष मित्व िाख्दछ। मध्ययुगीन अन्धकािमय समयको समाष्ट््तपतछ 

मातनसिरूमा प्राचीनता (Vertical) का सारै् क्षतैतज (Horizontal) सम्बन्धी 

ज्ञानको ववस्ताि भयो - इन्िो-युिोपेली प्रागैततिाससका युगमा पससभयनिरू ि 

आयभिरू एउटै जनता धर्ए ि पससभयाबाट पूवभ ि पष्ट्श्चम फैसलएका धर्ए 

भन्ने प्रमाण वेदमा ‘घाउस वपति’ (Father Heaven), ग्रीकमा जेउस ्याटि 

(Zeus Pater) तर्ा ल्याहटनमा जुवपटि (Jupiter) जस्ता शब्दिरूको 

उत्पवत्तबाट यस कुिािरूको पुष्ट्रट िुन्छ। यी तीन पिम्पिामा‘ आकाश / 

स्वगभ वपता ि पृ् वी माता’ भन्ने वाक्याांश ‘आहदम माता-वपता’ का 

प्रतीकका रूपमा प्रयोग भएको पाइन्छ। यसबाट त्यस युगमा बस्नेिरू 

एउटै वांशका धर्ए ि समय बबत्दै जााँदा भौगोसलक दिूीका कािण फिक 
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देखखएका धर्ए भन्ने कुिा तुलनात्मक पौिाखणकी (Comparative 

Mythology) तर्ा तुलनात्मक भाषाशास्त्र (Comparative Philology) का 

अध्ययनिरूले देखाएका छन।् यस ककससमको ज्ञानको सारै् युिोपेली 

परिष्ट्स्र्ततमा ग्रीक-िोमन-यिुदी-इसाई सांस्कृततिरूका तनावपूणभ अवस्र्ामा 

तयनमा पाइने धासमभक तर्ा दाशभतनक ग्रन्र्िरूका आधािमा साहित्यक 

कृततिरूका तुलनात्मक अध्ययनिरू फ्राष्ट्न्सस मोिेस तर्ा कफसलप ससिनी 

(सन ् 1554-86)ले गिेि यी ववसभन्न समुदायिरूमा समिदािी बढाउन 

मदत गिेका धर्ए। भाितीय ववद्वान ्िवीन्रकुमाि दास गु्ताका अनुसाि 

(सन ् 1984) तयनका कृततिरूले एसलजाबेर्न युगमा पतन तुलनात्मक 

अध्ययटनमा ववद्वान्िरूको ध्यान गएको धर्यो भन्ने देखाउाँ दछ। मोिेसको 

कृततको तुलनात्मक खण्ि ग्रेगिी ष्ट्स्मर्को एजाबेधर्यन बत्रहटकल एसेज 

(सन ् 1904) अन्तगभत ‘द कम्पेिेहटभ डिस्कोसभ अफ आवि इङ्सलस 

पोएट्स ववद द ग्रीक, ल्याहटन एन्ि इटासलयन पोएट्स’ शीषभकमा पुनः 

मुहरत पाइन्छ। िुन त मोिेको तनबन्धले त्यतत मित्त्व निाख्ला, ति 

आजभन्दा चाि शताब्दीअगाडि पतन यस ववषयमा खोज भएको धर्यो 

भन्ने कुिाको मित्त्व यसले अवश्य हदन्छ। सि कफसलप ससिनीको एन 

अपोलजी फि पोएस (सन ् 1595) मा ‘ओल्ि टेस्टामेन्ट’ का 

काव्यगुणिरूको चचाभ गरिएको छ। ससिनी प्रोटेस्टेन्ट घमभको अनुयायी 

धर्ए ि युिोपका यो धमभ मान्ने िारििरूलाई एकसूत्रमा बााँधी 

क्यार्ोसलकिरूका घमभगुरू पोपका ववरूद्ध शष्ट्क्त परिचालन गनभ चािन्रे्। 

हिब्रू भाषामा लेखखएका ‘ओल्ि टेस्टामेन्ट’ तर्ा ‘न्यु टेस्टामेन्ट’ मध्ये 

पुिानो धासमभक ग्रन्र्प्रतत ससिनीले चाख सलई लेखेको समीत्रालाई 

ऐततिाससक दस्तावेजका रूपमा सलइन्छ।   
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मूलतः तुलनात्मक साहित्यसम्बन्धी प्रायः मित्त्वपूणभ ष्ट्जज्ञाशािरू सत्रौँ 

तर्ा अठािौँ शताब्दीमा उठाइएका पाइन्छन।् सत्रौँ शताब्दीको ङ्ग्रेजी 

साहित्यको समीक्षा जे. ई. ष्ट्स्पङ्गानभको इङ्सलस बत्रहटकल एसेज अफ द 

सेभेष्ट्न्टन्र् सेन्चुिीमा पाइन्छ भने अठािौँ शताब्दीको िबटभ लोर्को लेक्चि 

अन ि स्यात्रेि पोएिी अफ द हिब्रुजमा । यी दवुै शताब्दीमा युिोपेली 

साहित्यिरूलाई प्राचीन ि अवाभचीन भनी ववभक्त गरिएको भने पाइाँदैन। 

लोर्को उष्ट्ल्लखखत कृतत उनले अक्सफोिभ युतनभससभटीमा काव्यको प्रोफेसि 

भएपतछ हदएका भाषणिरूको सङ्कलन िो। के भतनन्छ भने लोर् 

पुिातनवादी धर्ए ि उनले साहित्यमा प्रयोग िुने भाषा प्राचीन रूपको 

िुनुपनेमा जोि हदन्रे्- उनको ववचािमा त्यस समयको भाषा अगाडिको 

भाषाको ववकृत रूप धर्यो। उष्ट्ल्लखखत कृतत िोचक यस कािण पतन छ 

कक ती भाषाणिरू ल्याहटनमा सन ्1753 मा ‘ िी सेकिा पोयजी िेबेिम’ 

शीषभकमा छावपएको ि पतछ सन ्1787 मा अङ्ग्रेजी भाषामा जी. ग्रेगिीले 

अनुवाद गिेका धर्ए। यो युनानी तर्ा हिबू सांस्कृततिरू युिोपेली सभ्यताका 

स्रोत भएकाले अठािौँ अठािौँ शताब्दीको सुरूदेखख नै तुलनाशास्त्रीिरूका 

लाधग ववशेष रूधचका ववषय बने। यी दईु सांस्कृततका साहिष्ट्त्यक िलक 

एस. एच. बुचिको पुस्तक िावािभ लेक्चि अन ग्रीक सब्जेक्ट (सन ्1904) 

को ‘धग्रस एन्ि इजिाइल’ भन्ने तनबन्धमा पतन देख्न पाइन्छ। यो 

पुस्तकलाई यी दईु पष्ट्श्चमी प्राचीन साहित्यका शास्त्रीय ववद्वान्को 

वक्तव्यका रूपमा सलइन्छ। उक्त पुस्तकमा बुचिले ‘ बुक अफ जब’ ि 

‘ग्रीक दःुखाष्ट्न्तकी’ को ि लोर्ले ‘हिब्रू कववता’ ि सोफोष्ट्क्लजको ‘इडिपस 

नाटक’ को तुलना गिे। यसिी लोर् ि बुचिले ‘इसाई मानवतावाद’ को 

नािा हदएि युिोपका प्राचीनतम सांस्कृततकलाई दबाउन खोष्ट्जएको 

तनावलाई कम गिाएका धर्ए। यी अध्ययनिरूमा अहिलेको तुलनात्मक 
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अध्ययनका हिसाबले रूप तर्ा ववषयगत सभन्नता भए पतन तयनको 

ऐततिाससक मित्त्व आफ्नै ठाउाँमा ििेको बुखिन्छ।  

तुलनात्मक साहित्यक अध्ययन गदाभ तीन पिस्पि तनकटस्र् अवधािणािरूससत 

िुझ्नु पदभछ । जसमा िमैले १. िारिीय साहित्य (National Literature), २. 

ववश्व साहित्य (World Literature) अतन ३. सामान्य साहित्य (General 

Literature). प्रो. इांरनार् चौधुिीले ‘तुलनात्मक साहित्य की भूसमका’  मा यसै 

तीनवटा अवधािणािरूलाई बािेमा  स्परट गदै तुलनात्मक साहित्य अतन 

सामान्य साहित्यको   सांबांधबबच सम्यक प्रकाश पािेको पाइन्छ ।  साधािण 

रूपमा सामान्य साहित्यको अर्भ िामी कुन ैपतन साहित्यको प्रचसलत स्वरूपबाट 

लगाउन सक्छौ । ति यिााँ यि एक पारिभावषक पदको रूपमा व्यवािरिक िुन्छ 

जसको अलग अलग ववद्वानिरूले अलग अलग परिभाषािरू हदएका देखखन्छ - 

जस्तै  – सामान्य साहित्यको  प्रािांसभक अर्भ र्ा काव्यशास्त्र या साहित्य 

ससद्धाांत का अध्ययन. जेम्स माांटुगमिी ने 1833 में सामान्य साहित्यमाधर् 

भाषण हदांदै यसअांतगभत काव्यशास्त्र अर्वा सामान्य ससद्धाांतमाधर् नै चचाभ 

गिेका धर्ए। यसिी नै इिववन कोपेनले िन ् स्परटरूपमा भनेका पाइन्छ कक 

सामान्य साहित्य मूलतः साहित्य ससद्धाांत न ैिो । यसै कुिोलाई अतघ बढाउदै 

िास्टभ फ्रें ज ले के भनेका पाइन्छ भने - सामान्य साहित्य भन्दा यसको 

तात्पयभ साहिष्ट्त्यक प्रववृत्त, समस्यािरू एवां ससद्धाांतिरूका सामान्य 

अध्ययन अर्वा सौंदयभशास्त्रका अध्ययन । यिााँ एउटा कुिो स्मिणीय 

देखखन्छ कक तुलनात्मक साहित्यले पतन  साहित्य ससद्धाांत अर्वा 

काव्यशास्त्र आहदका अध्ययन गदभछ । ति त्यसको अध्ययनको पद्धतत 

तुलनात्मक िुन्छ जबकक सामान्य साहित्यले यस प्रकािका कुनै पद्धतत 

आहदलाई तनधाभिण   गदैन । वास्तवमा ‘सामान्य साहित्य’ पदको प्रयोग 

कुनै पाठ्यिममा पिस्पि अांतिलाई दशाभउनको तनष्ट्म्त गरिएको िुन्छ । 
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जस्तै कक, अमेरिकामा सामान्य साहित्यको प्रयोग ती ववदेशी साहित्य का 

पाठ्यिमिरू वा प्रकाशनीय कायभिरूको लाधग गरिन्छ जो कक त अांग्रेजी 

अनुवादिरूमा  उपलब्ध िुन्छ या िारिीय साहित्यका पाठ्यिमिरूका माि 

स्वतांत्र अध्ययनको ववषय िुन्छ । कहिले कहिले धेिै साहित्यिरूका 

सलखखत कृततिरूको सांग्रि, आलोचनात्मक अध्ययन तर्ा ववविणिरूलाई 

पतन यस वगभमा स्र्ान हदइन्छ, तर्ावप यस्तै ववषयिरूका लाधग अलग 

अलग सांदभभमा तुलनात्मक साहित्य अतन ववश्व साहित्य जस्ता नामकिण 

पतन कम्तीरूपमा   सलइन्छ । अतः भन्न सककन्छ सामान्य साहित्यको 

अवधािणा त्यतत स्परट छैन । िेनेवेलकले पतन यसलाई अयुष्ट्क्तयुक्त 

औि अव्याविारिक मानेका छन ्। वाष्ट्न्टग्िेमले तुलनात्मक औि सामान्य 

साहित्यका अांतिलाई स्परट गदै के भनेका छन ् भने - तुलनात्मक 

साहित्य दइुवटा साहित्यिरूका आपसी सांबांधोंिरूमािको अध्ययन तक 

सीसमत िुन्छ जबकक सामान्य साहित्यका सांबांध ती आांदोलनिरू अतन 

फैशनिरूससत िुन्छ जो अनेक साहित्यिरूमा  ववद्यमान भएको देखखन्छ 

। यसमा सांदेि िुाँदैन कक यो अांति पतन अतत सकू्ष्म अांति िुन्छ अतन यी 

दवुै प्रकािका साहित्यिरूका क्षेत्र ि सीमाले जन्माएका प्रततछााँयाको प्रभाव 

एका-अकाभमा भने अवश्य िोमेका िुन्छ । अांततः िेगले भनेका 

तनम्नसलखखत ववचािलाई यिााँ उद्धतृ युष्ट्क्तसङ्गत िुन्छ कक – “िारिीय 

साहित्यको चािदीवािीसभत्र जुन अध्ययन िुन्छ त्यो िारिीय साहित्य िो अतन 

यो चािदीवािीको बाहििको अन्य साहित्यका अध्ययन चाहिाँ तुलनात्मक 

साहित्य िो तर्ा दीवािमाधर् जो साहिष्ट्त्यक अध्ययन िुन्छ त्यो सामान्य 

साहित्य िो ।”   यसैपतन प्रो .चौधुिीले भने अनुसाि ककन कसिी िो यस 

प्रकािका सीमा आहदको  तनधाभिणले यसमा सभन्नता तनष्ट्श्चत गदभछ ति 

पिांतु यसका पािस्परिक सांबांध भने आफै-आफमा धेिै स्परट िुन्छ ।    
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िारिीय साहित्य - मातनसिरूमात्रका भावनािरू, िाग-वविाग तर्ा 

सांवेदनशीलताससत सम्बष्ट्न्धत समानताको आधािमा यो मातनन्छ कक 

मनुरय जाततको एउटा समाससक सांस्कृतत िुन्छ । यो समाससक 

सांस्कृततको तनमाभण गनभलाई अलग-अलग देशकालमा मनुरय जाततको 

समूििरूले जुन सभन्न-सभन्न प्रयास गिे, साधनािरू गिे, त्यसैको 

समाससक रूप नै ‘ववश्व सांस्कृतत’ िो अतन यिी ती मानव समूििरूका आ-

आफ्ना साहित्यिरूका माध्यम व्यक्त भएको िुन्छ । स्मिणीय कुिो के िो 

भने सभन्न सभन्न देशकाल तर्ा जातत-समूिससत सांबष्ट्न्धत िुाँदा िुाँदै पतन 

आफ्नो मूल सांवेदनासभत्र यी सबै साहित्य पिस्पि अवविोधी नै िुन्छ 

ककनभने यो सांबांधधत जाततिरूका, मनुरयिरूका साांस्कृततक प्रचेरटा तनहित 

िुन्छ । यसिी नै कुना पतन िारिका अलग अलग भाषा-भाषी 

समुदायिरूद्वािा आफ्नो सांस्कृततको उत्र्ान तर्ा त्यसको 

असभव्यक्तीकिणको िममा िचना गरिएका सभन्न सभन्न भाषािरूका 

साहित्यका समाससक रूप उक्त देशको ‘िारिीय साहित्य’ िुन्छ ।   

िामी यो पतन भन्न सक्छौ िारिीय साहित्य सभन्न सभन्न भाषािरूमा 

िधचए पतन उक्त िारिको सामाससक परिचयलाई नै त्यसले व्यक्त गदभछ 

एवम ववश्व साहित्य अलग अलग िारििरूका साहिष्ट्त्यक असभव्यष्ट्क्तसभत्र 

तनहित समग्र मानव चेतनाका सम्पुांजन िुन्छ । यसिी नै िारिीयता अतन 

वैष्ट्श्वकता यिााँ पिस्पि पूिक भावले जोड़िएका पाइन्छ भने एका-अकाभमा  

अवविोधी िुन्छ । अतः ववश्व साहित्यले, साहित्यको क्षेत्रमा अांतििारिीय 

लोकतांत्रलाई सांभव गिेि देखाउने कायभ गनभ सक्षम िुन्छ, जिााँ ववसभन्न 

िारिीय अष्ट्स्मतािरू ववश्व नागरिककै सिि एका अकाभमाि अष्ट्स्तत्व 

सलएि स्र्ावपत भएका िुन्छ । 
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यिााँ प्रो. िवीांरनार् श्रीवास्तवका  कर्न सन्दसभभत देखखन्छ कक “भाित एक 

बिुभाषी देश िो, यिााँ न केवल 1652 मातभृाषािरू छन ्अवपतु अनेक समुन्नत 

साहिष्ट्त्यक भाषािरू पतन छन,् ति जुन प्रकाि अनेक वषभिरूका आपसी सांपकभ  

तर्ा सामाष्ट्जक द्ववभावषकताको कािण भाितीय भाषािरू आफ्नो स्वरूपगत 

सांिचनामा  सभन्न  िुाँदै भएपतन आर्ी सांिचनासभत्र समरूप िुन्छ, त्यसिी नै 

यो पतन भन्न सककन्छ कक आफ्नो जातीय इततिास, सामाष्ट्जक चेतना, 

साांस्कृततक मूल्य एवां साहिष्ट्त्यक सांिचनाका सांदभभमा भाितीय साहित्य एउटै 

िो । यद्दवप त्यो ववसभन्न भाषािरूका  असभव्यष्ट्क्तमाध्यमद्वािा व्यक्त 

भएको ककन न िोस ्।” यहद यो सांकल्पनालाई अगाडि ववस्ताि गरिन्छ अतन 

भाषा भेदको सीमालाई भत्काएि मनुरय जाततकको  इततिास तर्ा ववकासलाई 

िेने प्रचेरटा गरिए भने मातै्र ववश्व साहित्यका वास्तववक अवधािणा अतघ 

आउाँछ । वास्तवमा प्रत्येक भाषा साहित्यका ववषय वस्तु एवम ्रूप असभव्यष्ट्क्त 

तर्ा त्यसको मूल्य चेतना अतन ववधा तनरूपण आहदको इततिासका िारिीय 

अतन अांतििारिीय सांदभभ पतन िुन सक्छ जो त्यसलाई िमशः िारिीय 

साहित्य औि ववश्व साहित्य के रूपमा प्रततष्ट्रठत गिाउाँदछ । 

वस्तुतः िारिीय साहित्यद्वािा न ै तुलनात्मक साहित्यका आधाि तैयाि 

िुन्छ । यसलाई यसिी पतन भन्न सककन्छ कक तुलनात्मक अध्ययनको 

माध्यम नै िारिीय साहित्य अतन त्यसमा तनहित िारिीय तत्विरूलाई 

धचन्न सककन्छ । यसप्रकाि आि. ए. साइसीले तुलनात्मक साहित्यलाई 

‘ववसभन्न िारिीय साहित्यिरूका एका अकाभससत आधश्रतले बतनएको 

तुलनात्मक सांबांधका अध्ययन’ िो भनेका पाइन्छ । यसिी नै गोयतेले 

ववश्व साहित्यको सांदभभमा आफ्नो साहिष्ट्त्यक पिांपिािरू बािेक दोस्रो 

पिांपिािरूका बोधलाई अतनवायभ माना छन ्। यसो गदाभ ववसभन्न िारििरूले 

एका अकाभलाई धचन्न तर्ा बुझ्न सक्छन ्तर्ा यदी एका अकाभमाि स्नेि 
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भाव नििे पतन कम-स-ेकम एका अकाभलाई िेल्नु पने सशक्षा पाउन सक्छ 

। वास्तवमा आपसी पिचान आदान -प्रदानद्वािा नै िारिीय साहित्यले 

आफ्नो ववलक्षणतालाई यर्ावत बनाएि िाख्न सक्छन ्भन्न सककन्छ ।    

जस्तो कक, पिले पतन भतनयो कक भाित जस्तो बिुभाषी देशमा िारिीय 

साहित्यका अर्भ िुन्छ- ववसभन्न भाषािरूमा िारिीय सांस्कृतत अतन 

मूल्यिरूका असभव्यष्ट्क्त । यसको लाधग तुलनात्मक पद्धततको सिायता 

सलइन्छ, अतन यो िेरिन्छ कक कुनै साहिष्ट्त्यक कृततलाई दोस्रो भाषा 

भाषीिरूद्वािा कुन प्रकािले गरिन्छ या कनै एउटा साहित्यले अको 

साहित्यमाधर् कुन प्रकािले प्रभाव पादभछ । उदाििणको तनष्ट्म्त िामी 

बांगला अतन तेलुगु भाषामाि ििेको सांबांधलाई सलएि चचाभ गनभ सक्छौ । 

बांगलाको कर्ा साहित्यलाई तेलुगुमा यतत सिजताससत  ग्रिण गरिएको 

छ धेिै जना पाठकिरूले त शितलाई बांगलाको नभएि तेलुगु भाषाकै 

साहित्यकाि िो भनेि सष्ट्म्िन्छन ्। िवीांरनार् ठाकुिको साहित्यले जसिी 

ववसभन्न भाितीय भाषािरूका साहित्यमा जुन प्रभाव पािेका छन ्त्यो पतन 

भाितको िारिीय साहित्यो एक मित्वपूणभ पक्ष िो । यसिी नै बाबा सािेब 

िॉ. भीमिाव अम्बेिकिको धचांतनबाट प्रभाववत भएि  जब मिाठीमा दसलत 

साहित्यको उदय भयो तब त त्यसको प्रभाव तेलुग,ु हिांदी, उदूभ, पांजाबी 

यिााँ सम्म की समकालीन सांस्कृत साहित्यमाधर् पतन पनभ गयो । यो 

भाितीय साहित्यको समस्विता का द्योतक िो । यततमात्र िोइन अलग 

अलग प्राांतका प्रबुद्ध महिलािरूले अलग अलग भाषािरूमा यद्धवप 

स्वयांलाई अलग अलग प्रकािले असभव्यक्त गिेका िुन ् ति नािी ववमशभ 

आज कुनै एउटा भाषाको साहिष्ट्त्यक प्रववृत्त नभएि भाितीय साहित्यको 

समेककत प्रववृत्त ििेको देखखन्छ । ओल्गा अतन घांटसाला तनमभला यद्धवप 

तेलुगु भाषाकै कवतयबत्रयााँ िुन,् अनासमका अतन कात्यातयनी हिांदीका, 
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तनमभला पुतुल सांतालीका, दशभन कौि अतन तिन्नुम रियाज पांजाबीका िुन ्

– यी सबैद्वािा गरिएका नािी यातनाका धचत्रणिरू एकै िैं पाइन्छन ्अतः 

भाितीय नािीका यातनाका द्योतक िुन्छ । यो समाससकता नै यी सबै 

नािी ववमशभलाई भाितीय साहित्यको अङ्ग बतनएको पाइन्छ ।   

भाितीय साहित्यमा भाितीयता - भाितीय साहित्यको परिचयको 

आधाि िुन्छ –  भाितीयता । यो प्रश्न उठ्छ कक भाितीयताको असभप्राय 

के िो? वस्तुतः वतभमानको सांदभभमा  यो शब्द गिन साांस्कृततक अर्भको 

द्योतक िो । भन्नु नपने िो कक “सांस्कृतत िाम्रो लाधग  दाशभतनक, 

आध्याष्ट्त्मक, नैततक, कलात्मक अतन प्रववृत्तगत सांसािको आवाज िो । 

त्यो मूलतः मनुरयससत, प्रकृततससत, धमभससत, मूल्यससत, आत्माससत, 

समाजससत, ववश्वससत िाम्रो सांबांधससत सम्बष्ट्न्धत प्रकृततलाई सूधचत 

गदभछ ।” (प्रभाकि श्रोबत्रय) । यसैबाट िाम्रो साांस्कृततक धचन्िािीको तनमाभण 

िुन्छ जसले गदाभ िामी ववश्वका अन्य देशिरूका तुलनामा आफैलाई 

ववसशरट मान्दै भाितीयताको नामले असभव्यक्त गदभछौं ।   

 

भाितीयता अनेक असभलक्षण िुन सक्छ । जस्त ै – सवाभत्मवाद – सबको 

व  वकास, सबकैो उन्नयन, सबैको आनांद न ै भाितीय स्वभावको मूल 

सांस्कृतत िो । यसिी नै भाितीयतालाई  सामाससकताससत जोड़्दै िॉ. 

प्रभाकि श्रोबत्रयले भनेका छन ् – “भाितको भौगोसलक, िाजनैततक, 

साांस्कृततक चरित्रसभत्र सामाससकता ििेको छ जसको कें रमा सहिरणुता 

ििेको पाइन्छ । जसलाई निेश मेिता ‘वैरणवता’ भन्दछन ्। वैरणवताको 

मूल करुणा िो । गाांधीको प्रार्भनामा पतन धर्यो - ‘वैरणव जन तो तेने 

कहिये, जे पीि पिाई जाने िे ।’ भाितको सांस्कृततको तनमाभणको नीततिरू 

उपदेशिरू या धमभ ग्रांर्िरूबाट नभएि काव्य ग्रांर्िरूबाट भएको बुखिन्छ । 

‘िामायण’, ‘मिाभाित’ िरू त साांस्कृततक अवबोधनका काव्यिरू िुन ्नै। 
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वेद पतन एउटा अर्भमा मिान काव्य िो ।” (‘कववता की जातीयता’ को 

भूसमका बाट) ।  

भाितीय साहित्य भन्दा मुख्यतः तीनवटा अर्भ बुझ्नुपन ेिुन्छ -    

1. सांस्कृत साहित्य जसको ववशाल पिांपिा ििी आएको छ अतन जो आधुतनक 

भाितीय साहित्यलाई प्रभाववत तुल्याउाँदछ । भाितीयिरूद्वािा अांग्रेजीमा 

लेखखएको साहित्य । गोकक – ले भाितीयिरूको चचाभ गदै भाितीयिरूद्वािा 

अांग्रेजीमा लेखखएका साहित्यका नै उदाििण हदएका पाइन्छ ।  

2. ववसभन्न भाितीय भाषािरू हिांदी, तसमल, तेलुगु, बांगला, मखणपुिी आहदमा 

लेखखएका साहित्य जसमा ववषय अतन भावगत एकसूत्रता ििेका देखखन्छ ।  

3. यद्धवप भाित को 22 भाषािरूमा असभव्यष्ट्क्तिरू अलग-अलग न ैभएपतन 

यसको मूलभूत एकरूपता भने देखखन्छ । वत्तभमान सांदभभमा िामी भाितीय 

साहित्यको अर्भलाई यसिी नै   बुखिन्छ ।  

प्रो. इांरनार् चौधुिीले यो मूलभूत एकरूपताका कािणिरू यसप्रकाि बताएका 

छन ् –   

1. एउटै स्रोतबाट प्रेिणा प्रा्त गनुभ । यी मूल स्रोतिरूमा – सांस्कृत साहित्य, 

मिाकाव्य, पुिाण, जातक, लोकसाहित्य, दशभन, दासशभनकसाहित्य, कला 

एवम ्सङ्गीत आहद ।  

2. प्राय एकै प्रकािका अनुभूततिरूबाट प्रेरित भई साहित्यका तनमाभण 

गरिनु । यसैको कािण िाम्रो साहिष्ट्त्यक पिांपिामा अटूट तनिांतिता ििेको 

देखखन्छ अतन आधुतनकतासभत्र पतन प्राचीनताको प्राणशष्ट्क्त प्रकट िुन्छ ।  

कृरण कृपलानीले भाितीय साहित्यको यिी एकरूपतालाई देखाउाँ दै भनेका 

छन ् कक - िाम्रो साहित्य मात्र एउटा दृश्य नभएि पैनोिोमा िो । 

माधर्देखख तलसम्म धेिै लैंिस्केप देखखन्छ ति यी ववसभन्न लैंिस्केपिरू 
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िुाँदा िुाँदै अर्ाभत अनेकतासभत्र पतन एउटा सैद्धाांततक एकता िो जो 

ववसभन्न ववधािरू, रूपिरू या असभव्यष्ट्क्तिरूमा प्रततफसलत िुन्छ ।  

ववद्वानिरूले यो परिलक्षक्षत गिेका छन ् कक िाम्रो साहित्यमा समर्किरू, 

मोहटफिरू, बबम्बिरू या प्रतीकिरूका प्रयोगमा एक व्याविारिक सांश्लेषण 

ििेका पाइन्छ जो भाितीय साहित्यको भाितीयता को उजागि गदभछ । यो 

भाितीयताको परिचय भाितको 5000 वषभको साहित्यको धािासभत्र 

समाहित गिेि मात्र गनभ सककन्छ । मूलभूत असभप्राय यो िो कक भाितीय 

साहित्यमा भाितीयताको आववरकािको लाधग सम्मपूणभ भाितीय 

साहित्यलाई स्वीकाणुभ पने िुन्छ ।    

िॉ. इांरनार् चौधुिीले भाितीय साहित्यमा भाितीयताका केिी मूलबबांद ु

तनधाभरित गिेका   पाइन्छ -  

1.आध्याष्ट्त्मक दृष्ट्रट, 2. ििस्यात्मक बबांबवाद, 3. अद्वैत, 4. आदशभवाद 

अतन 5. मानवतावाद आहद ।  

1. आध्याष्ट्त्मक दृष्ट्रट - भाितीय प्राधचन ववद्वानको जमभन ववद्वान 

मैक्समूलि अनुसाि – ‘India is always transcendental and beyond.’ उनको 

यो मान्यता भाितीय साहित्यको आध्याष्ट्त्मक अवधािणामा लागू िुन्छ । भाित 

शब्दको अर्भ नै िो ‘भा + ित’ = ‘प्रकाश मा ित’. यिााँ प्रकाशको लाक्षखणक अर्भ 

‘प्रकाशपूणभ ज्ञान, आत्मा ज्ञान वा आध्याष्ट्त्मक ज्ञान’ िो । वास्तवमा यिी 

तत्वले भाितको मानससकताका मूल स्वरूप तय िुन्छ जो आध्याष्ट्त्मक िो । 

मै्य ू आनभल्िले जसलाई भाितको ‘तनरकाम दृष्ट्रट’ (Indian Virtue of 

detachment) अतन गोयतेले व्यष्ट्क्तगत भावावेगबाट  मुक्त भाितीय कला दृष्ट्रट 

(India Art without individual passion) भनेका छन ्। गीताको  शब्दावलीमा 

िामी जसलाई ‘अनासष्ट्क्त’ भन्दछौ । यसिी नै यो कुिो पतन ध्यानमा िाख्न 

योग्य िुन्छ कक आध्याष्ट्त्मक दृष्ट्रटको अर्भ धासमभक वा साांप्रदातयक िुनु िोइन । 
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भाितीय साहित्य मूलतः मनुरयका ववषयमा अतन मनुरयको जीवनका चाि 

पुरुषार्भलाई मान्दछ  – धमभ, अर्भ, काम, मोक्ष । जसलाई न ै मिाकाव्यका 

प्रयोजन मातनएको पाइन्छ ।  भाितीय साहित्यकाि जसका वणभन ठीक 

यसप्रकाि गदभछन ्कक अांततः सौंदयभ अतन आनांदको स्र्ापना िोस ्।  

2. ििस्यात्मक बबम्बवाद - भाितीय साहित्यसभत्र सौंदयभबोध अतन 

आनांदको असभव्यष्ट्क्तकोससत नीततबोध पतन जुडिएको देख्न पाइन्छ । 

भाितको सौंदयभ दृष्ट्रट नै आध्याष्ट्त्मक ध्यान दृष्ट्रट िो जसको उदाििणका 

रूपमा ववसभन्न देव - देवताका मूततभिरू को देख्न पाइन्छ । वास्तवमा भाितीय 

साहित्यमा यर्ार्भलाई बौद्धधकताको सियोगले िोइन ति सांवेदना अतन 

अनुभूततको सियोगले ग्रिण गनभ सककन्छ । यसैकािण यसमा ििस्यात्मक 

बबम्बवादका प्रववृत्तिरू पाइन्छ । ििस्यात्मक बबम्बवादको अर्भ रूपिरूका 

प्रयोगद्वािा वस्तुपक्षलाई जहटल बनाउाँ दै सत्यको खोज गनुभ िो ।  

3. अद्वैत - वेदाांतको अद्वैतवादी अवधािणा भाितीय साहित्यमा तनहित 

भाितीयताको एक प्रमुख आद्यरूप (Archetype) िो। जसको अनुसाि 

पािमाधर्भक सत्ता नै एक मात्र सत्ता िो जसलाई प्राकृततक सत्ताको माध्यम द्वािा 

बुझ्न सककन्छ । ब्रह्म अतन प्रकृततको यस दोिोिो भावनालाई भाितीय 

साहित्यकाििरूले अनेक रूपकिरूद्वािा स्परट गिेका छन ्।  सशव अतन शष्ट्क्त 

या अद्भधनािीश्वि पतन यस्तै प्रकािका एउटा रूपक िो। वास्तवमा यो एक यस्तो 

युग्म िो जसको एक पक्ष अववकािी िुन्छ अतन जसलाई स्ररटा, सशव, सत्य, काल 

या आत्मा भतनएको पाइन्छ । दोसो पक्ष गततशील िो, परिवतभनशील िो 

जसलाई सषृ्ट्रट या शष्ट्क्त भतनएको पाइन्छ । यिी नयााँ नयााँ रूपिरूमा जन्म  

सलन्छ । आत्मा अतन देि नै पुरुष अतन प्रकृतत िो। यसैकािण शिीिलाई सलएि 

यिााँ कुन ैपापको बोध िुाँदैन ।   
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4. आदशभवाद - भाितीय साहित्यको एउटा अन्य आद्यप्रारूपको रूपमा 

आदशभवादलाई परिचय गिाइएको देखखन्छ ।  इांरनार् चौधुिीले इङ्धगत 

गिेका छन ् कक भाितीय साहित्यमा तनाव अतन सांघषभ िुन्छ ति चिम 

वविोध भने िुाँदैन । यिााँ सांघषभ दइु व्यष्ट्क्तत्विरूमािको टकिािट िोइन, 

ति इच्छा अतन आदशभमािको  सघषभ िुन्छ एवम ्जसमा अांततः आदशभ 

कै ववजय  िुन्छ । यसैकािण यिााँ िेष्ट्जक साहित्य धेिै नै  कम्ती 

लेखखएको पाइन्छ - ‘गोदान’ मा एकैजनाको मतृ्यु िुन्छ ति सारै् सबैका 

हृदय परिवतभन भइिाल्छ । वस्तुतः यिााँ मतृ्यु िुाँदन । मतृ्युपतछको जीवन 

नै यिााँको तनयम िो भन्ने बुखिन्छ । अर्ाभत यिााँ पति़ि अतन वसांत 

एक तनिांति वा सतत प्रकियािरूका दइु अङ्ग िुन ्।  

5. मानवतावाद - यसिी नै भाितीय साहित्यको भाितीयताका चिमोत्कषभ 

त्यसको भव्य अतन प्रखि मानवतावादसभत्र परिलक्षक्षत पाइन्छ । उपतनषदको 

कल्पनामा मनुरय स्वयां ईश्वि िो भतनएको पाइन्छ – ‘अिम ब्रह्माष्ट्स्म’. 

मिाभाितमा मनुरयलाई सांसािको सबैभन्दा ठूलो ििस्य मातनएको पाइन्छ 

। सांसािको सबैभन्दा गहििो भतनएको पाइन्छ । चांिीदास या पांत, व्यास या 

वाल्मीकक, शित िो या प्रेमचांद – सबैले मान्छेलाई सवोपरि सत्य मान्दछन ्। 

यिााँसम्म कक मनुरयलाई देवतािरू भन्दा पतन शे्ररठ मातनएको पाइन्छ ।    

यसै कािणले भाितीय साहित्यमा धीि नायकलाई ववशेष मित्व हदएको 

पाइन्छ । धीिताकै द्वािा नै मिाकाव्यको नायक िाम्रो तनष्ट्म्त 

अनुकिणीय बन्दछ । यसिी नै भाितीय साहित्यमा  नायक पूजालाई 

मनुरयो असीम शष्ट्क्तको प्रतत लेखकको श्रद्धाका तनवेदन मान्न 

सककन्छ।  मध्ययुगीन भष्ट्क्त काव्यमा ववश्वमानवताको आदशभ देख्न 

सककन्छ । अतन अकोतति तसमलको  प्रससद्ध काव्य ‘ततरुकुिल’ मा 

ततरुवल्लुविले भनेका छन ्– जो पतन िोस ्मेिै तछमेकी िो ।  जिााँ पतन 
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िोस ् मेिै देश िो । अर्ाभत यो मानवतावादमा न कोई पिाया िुन्छ न 

पिदेश नै । यसैको नाम वसुधैव कुटुांबकम िो । यसिी नै यो 

मानवतावादको दईुवटा आधाितत्व िुन्छ - एउटा त्याग अतन दोस्रो भष्ट्क्त 

। वास्तवमा मानवतावादको यिी व्यापक धािणा नैततकता अतन 

सौंदयभबोधमाधर्  आधारित िुन्छ, जसकोद्वािा मनुरयमा ववद्यमान 

देवत्वलाई प्रकट गनभ सककन्छ ।   

अत यो भन्न सककन्छ कक एक ‘सवभभाितीय सांवदेना’ भाितीय साहित्यको 

कें रमा ष्ट्स्र्त िुन्छ। आधुतनक भाितीय साहित्य यद्धवप ववसभन्न 

भाषािरूमा लेखखए तापतन ति त्यसमा पतन यिी सांवेदना देखखन्छ जसमा 

त्यिी मूल्य तनहित भएको पाइन्छ जो भाितीय साांस्कृततक इततिास अतन 

अनुभवको उपलष्ट्ब्धिरू िुन।्  यिी मूल्य नै भाितीय साहित्यको 

भाितीयताको तनयामक तत्व िो ।    

4.3 उपसंिार          

िुाम्रो आधुतनक भाषुािरूको उद्भव सार् सार्ुै यो हदशामा तुलनात्मक 

अध्ययन पिम्पिाको पतन सांभावनािरू देखखन र्ाल्यो, ति फेिी 

ब्राह्मणवादससत जडित िाम्रा सांस्कृतका पांडितिरूले यसको अध्ययनको 

हदशातति कुनै पाइला चालेनन ् । सन 1753 मा आफ्नो आक्सफोिभ 

लेक्चसभ ऑफ पोयिी - मा जब िाबिभ लाउर्ले हिब्रू यूनानी कववताको की 

तुलना गिेका धर्ए तब भाितवषभमा भने यस्ता देवभाषा सांस्कृतको 

कववतािरूससत देशी तर्ा ववदेशी भाषािरूमा िधचत कववतािरूको तुलना 

एक प्रकािले अमानवीय व्यविाि मातनन््यो । यसलेै भाितवषभमा भाितीय, 

फािसी तर्ा अिबी कववतािरूका तुलनात्मक अध्ययनका पिम्पिाको 

परृठभूसम बतनएको धर्एन जिााँ १८ औां शताब्दी तति नै सांस्कृत, देशी 

https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A4%B5%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%B7
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भाषा अर्वा अिबी, फािसी जानु्ने ि बुझ्न े ववद्वानिरू यो देशमा 

उपष्ट्स्र्त धर्ए । यसैले १९ औां शताब्दीको अन्ततति जब यिााँ आधुतनक 

साहित्य पाांडित्यको प्रचाि ि प्रसािको कायभ सुरू भयो, तब िुाम्रोतति 

तुलनात्मक साहिष्ट्त्यक अध्ययन पिम्पिाको कुनै सुिसाि नै धर्एन । 

अन्य ववववध कायभिरूका लाधग अिबी, फािसी भाषाको ज्ञानको 

आवश्यकता त धर्यो नै ति अकोतति एसशयुाली भाषािरूमा िधचत 

साहित्य आहदका ज्ञानको िामीलाई कुनै आवश्यकता ििेको वोध गरिएन । 

यसिी एसशयाली साहित्यमाधर् भाितीय साहित्य, दशभन एवां धमभको प्रभाव 

ववषयक कुिोिरूको तुलनात्मक वववेचनुाको कायभ भाितीय ववद्वानिरूका 

स्र्ानमा यूिोपीय ववद्वानिरूले सुि गिे । पतछ अांग्रेजी साहित्यको 

प्रभावमा आएि मात्र भाितमा साहित्यको प्रतत तलुनात्मक दृष्ट्रट आहदको 

वास्तववक प्रसाि सम्भव भएि गयो भने यसै अांग्रेजी भाषा साहित्यकै 

माध्यम अन्य यूिोपीय साहित्यको सम्पकभ मा िाम्रो साहित्य पतन पुग्न 

सकेको देखखन्छ । एक साहिष्ट्त्यक युगको अको पिम्पिाको त्यस्तै युगसाँग 

आहद कुिािरू तुलना गिेको पाइन्छ । यसो गदाभ साहिष्ट्त्यक समीक्षकिरूले 

एउटै पिम्पिाका दईु वा धेिै साहित्यकाििरूलाई अर्वा ववदेशी 

साहित्यकािसाँग तुलना गिेको  भेहटन्छ । पहिलोको उदाििण सांस्कृत 

साहित्यका चाि ठूला साहित्यकाििरूलाई तुलना गिेको पाइन्छ-  उपमा 

कासलदासस्य भािवेिर्भगौिवम।् नैषधे पदलासलत्यां माघे साष्ट्न्त त्रयोगुणा।। 

आहद । यिााँ ‘उपमा िाम्रो हदनेमा कासलदास, अर्भमा भािवव ि सभव्यष्ट्क्तमा 

नैषध ति यी तीनै गुणिरूमा माघले उतछन्छन’् भनी तुलना गरिएको छ। 

अहिले आएि एक पिम्पिाका साहित्यकािलाई अको साहिष्ट्त्यक पिम्पिाको 

साहित्यकाििरूसाँग तुलना गनुभ सामान्य प्रकिया भएको छ। नेपालका 

साहित्यकाििरूलाई पष्ट्श्चमी साहित्यकाििरू त्यसमा पतन अङ्ग्रेजी 

https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%85%E0%A4%B0%E0%A4%AC%E0%A5%80_%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B7%E0%A4%BE
https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%AB%E0%A4%BC%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%B8%E0%A5%80_%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B7%E0%A4%BE
https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF
https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%A6%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%B6%E0%A4%A8
https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%A7%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%AE
https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%85%E0%A4%82%E0%A4%97%E0%A5%8D%E0%A4%B0%E0%A5%87%E0%A4%9C%E0%A4%BC%E0%A5%80
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साहित्यकाििरूसाँग तुलनात्मक असभव्यष्ट्क्तिरू नेपालीका समीक्षकिरूले 

हदएको पाइन्छ- लेखनार् पौड्याललाई ड्राइिेन अर्वा पोपसाँग, समलाई 

सेक्सवपयिसाँग, लक्ष्मीप्रसाद देवकोटालाई पाश्चात्य स्वच्छन्दतावादी 

कवविरू वाइिन, सेली, ककट्स ि वड्भसवर्भसाँग, मोिन कोइिालालाई टी. 

एस. इसलयटसाँग आहद। यसै पतन कम््यािेहटभ सलटिेचिः हिस्टोरिकल 

नामक पुस्तकमा “कुनै प्रकािको उच्च ज्ञानको प्राष्ट््त तुलनाद्वािा िुाँदछ 

अतन त्यो तुलनामै हटक्दछ” - (A higher knowledge is gained by 

comparison and rests on comparison.) भन्ने ववचाि पाश्चात्य ववद्वान 

म्यक्स मुलिले व्यक्त गिेका कुिाले यस कुिोलाई पुष्ट्रट हदएको बुखिन्छ ।     

ववश्व साहित्यमा तुलनात्मक साहित्यको सुरूवातको बािेमा खोज्नुपदाभ 

ष्ट्जिाल्ि धगलेस्पीको तनबन्ध ‘ओरिष्ट्जन्स अफ िोमान्स सलरिक्सः ए रिभ्यु 

अफ रिसचभ’ अनुसाि पष्ट्श्चम युिोपेली  गीतत साहित्यको ववकासमा 

घुमन्ते भाटिरू (Troubadours) को मध्यकालीन युग (सन ् 800-1450) 

को सुरूदेखख नै योगदान िह्यो। यस सम्बन्धमा िोमान्सवादी 

खोजकताभिरूले त्यिााँको गीतात्मक साहित्यको उत्पवत्तबािे दईु ससद्धान्तिरू 

प्रस्तुत गिेका पाइन्छन-् अिेबबक तर्ा ल्याहटनी। पहिलो ससद्धान्तले यो 

ववधाको ववकासमा अिब गीततपिम्पिाको योगदान मित्वपूणभ धर्यो, 

ककनभने अिबिरूले आठौँ शताब्दीमा फ्रान्सको दक्षक्षणी भागमा पने 

आईबेरियामाधर् आऋमण गिे ि नवौँ शताब्दीसम्म त्यिााँ शासन गिी 

उनीिरूले यसको स्र्ायी रूपले प्रभाव छोिेका िुाँदा त्यिााँको गीतको 

ववकासको धाि अिबी धर्यो। ल्याहटनी ससद्धान्तअनुसाि गीततपिम्पिा 

ग्रीकबाट ल्याहटनमा सिेको ि जनसाधािणले बोल्ने ( Vulgar) िोमान्स 

भाषािरू (इटालेली, स्पेतनस, फ्रान्सेली ि िोमातनयाली) नै त्यिााँको 

गीततववधाका स्रोत धर्ए। यस ववषयमा खोजकताभिरू ग्यास्टन ्यारिस 
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(सन ् 1890), बिुभाषाववद् ववसलयम केि (सन ् 1904), अल्फे्रि जेनिोय 

तर्ा वपटि ड्रङ्क (सन ्1965-66) ले भने समन्वयात्मक ववकससत भएको 

धर्यो। पहिले गीतिरूका मूल ववषयिरू आध्याष्ट्त्मक ि ििस्यवादी प्रेम 

धर्ए। भाटिरू नै पतछ ववसशरट ‘दिबािी गायकिरू’ बनेपतछ उनीिरूको 

गीतत-ववषय साांसारिक प्रेम बन्यो। बत्रष्ट्स्चयन चचभ-गायकिरूले यस्ता 

गीतिरूलाई व्यसभचािलाई बढाउने भनी िेय दृष्ट्रटले िेिे। जे िोस,् 

भाटपिम्पिा  युिोपको मध्ययुगीन गीततववधाको प्रबल स्रोत धर्यो ि 

भतनन्छ कक यसैबाट प्रेम गिेको वस्तु अर्वा व्यष्ट्क्तलाई सौन्दयोपासना 

(Beautification) तर्ा देवत्वािोपण  (Deitification) जस्ता अभ्यास सुरू 

भएका धर्ए। धेिै अङ्ग्रेजी दिबािी कववतािरू द्ववभाषी ग्रन्र्काििरूले 

फ्रान्सेली तर्ा फ्रोभेङ्कल (Romance) भाषाका िचनािरूका पुनलेखनिरू 

धर्ए। मूलतः तुलनात्मक साहित्यसम्बन्धी प्रायः मित्त्वपणूभ ष्ट्जज्ञाशािरू 

सत्रौँ तर्ा अठािौँ शताब्दीमा उठाइएका पाइन्छन।् सत्रौँ शताब्दीको ङ्ग्रेजी 

साहित्यको समीक्षा जे. ई. ष्ट्स्पङ्गानभको इङ्सलस बत्रहटकल एसेज अफ द 

सेभेष्ट्न्टन्र् सेन्चुिीमा पाइन्छ भने अठािौँ शताब्दीको िबटभ लोर्को लेक्चि 

अन ि स्याते्रि पोएिी अफ द हिब्रुजमा । मातनसिरूमात्रका भावनािरू, 

िाग-वविाग तर्ा सांवेदनशीलताससत सम्बष्ट्न्धत समानताको आधािमा यो 

मातनन्छ कक मनुरय जाततको एउटा समाससक सांस्कृतत िुन्छ । यो 

समाससक सांस्कृततको तनमाभण गनभलाई अलग-अलग देशकालमा मनुरय 

जाततको समूििरूले जुन सभन्न-सभन्न प्रयास गिे, साधनािरू गिे, त्यसैको 

समाससक रूप न ै‘ववश्व सांस्कृतत’ िो अतन यिी ती मानव समूििरूका आ-

आफ्ना साहित्यिरूका माध्यम व्यक्त भएको िुन्छ । स्मिणीय कुिो के िो 

भने सभन्न सभन्न देशकाल तर्ा जातत-समूिससत सांबष्ट्न्धत िुाँदा िुाँदै पतन 

आफ्नो मूल सांवेदनासभत्र यी सबै साहित्य पिस्पि अवविोधी नै िुन्छ 
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ककनभने यो सांबांधधत जाततिरूका, मनुरयिरूका साांस्कृततक प्रचेरटा तनहित 

िुन्छ । यसिी नै कुना पतन िारिका अलग अलग भाषा-भाषी 

समुदायिरूद्वािा आफ्नो सांस्कृततको उत्र्ान तर्ा त्यसको 

असभव्यक्तीकिणको िममा िचना गरिएका सभन्न सभन्न भाषािरूका 

साहित्यका समाससक रूप उक्त देशको ‘िारिीय साहित्य’ िुन्छ । िामी यो 

पतन भन्न सक्छौ िारिीय साहित्य सभन्न सभन्न भाषािरूमा िधचए पतन 

उक्त िारिको सामाससक परिचयलाई नै त्यसले व्यक्त गदभछ एवम ववश्व 

साहित्य अलग अलग िारििरूका साहिष्ट्त्यक असभव्यष्ट्क्तसभत्र तनहित 

समग्र मानव चेतनाका सम्पुांजन िुन्छ । यसिी नै िारिीयता अतन 

वैष्ट्श्वकता यिााँ पिस्पि पूिक भावले जोड़िएका पाइन्छ भने एका-अकाभमा  

अवविोधी िुन्छ । अतः ववश्व साहित्यले, साहित्यको क्षेत्रमा अांतििारिीय 

लोकतांत्रलाई सांभव गिेि देखाउने कायभ गनभ सक्षम िुन्छ, जिााँ ववसभन्न 

िारिीय अष्ट्स्मतािरू ववश्व नागरिककै सिि एका अकाभमाि अष्ट्स्तत्व 

सलएि स्र्ावपत भएका िुन्छ । यिााँ प्रो. िवीांरनार् श्रीवास्तवका  कर्न 

सन्दसभभत देखखन्छ कक “भाित एक बिुभाषी देश िो, यिााँ न केवल 1652 

मातभृाषािरू छन ्अवपत ुअनेक समुन्नत साहिष्ट्त्यक भाषािरू पतन छन,् ति 

जुन प्रकाि अनेक वषभिरूका आपसी सांपकभ  तर्ा सामाष्ट्जक द्ववभावषकताको 

कािण भाितीय भाषािरू आफ्नो स्वरूपगत सांिचनामा  सभन्न  िुाँदै भएपतन 

आर्ी सांिचनासभत्र समरूप िुन्छ, त्यसिी नै यो पतन भन्न सककन्छ कक 

आफ्नो जातीय इततिास, सामाष्ट्जक चेतना, साांस्कृततक मूल्य एवां साहिष्ट्त्यक 

सांिचनाका सांदभभमा भाितीय साहित्य एउटै िो ।     

4.4 सार            
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● तुलनात्मक भाितीय साहित्यको उद्भव या ववकास पिम्पिामा सांस्कृत 

काव्यशास्त्रको योगदान शोचनीय ििेको पाइन्छ ।  

● यसैले १९ औां शताब्दीको अन्ततति जब यिााँ आधुतनक साहित्य 

पाांडित्यको प्रचाि ि प्रसािको कायभ सुरू भयो, तब िुाम्रोतति तुलनात्मक 

साहिष्ट्त्यक अध्ययन पिम्पिाको कुनै सुिसाि नै धर्एन ।  

● एसशयाली साहित्यमाधर् भाितीय साहित्य, दशभन एवां धमभको प्रभाव 

ववषयक कुिोिरूको तुलनात्मक वववेचनुाको कायभ भाितीय ववद्वानिरूका 

स्र्ानमा यूिोपीय ववद्वानिरूले सुि गिे ।  

● नेपालका साहित्यकाििरूलाई पष्ट्श्चमी साहित्यकाििरू त्यसमा पतन 

अङ्ग्रेजी साहित्यकाििरूसाँग तुलनात्मक असभव्यष्ट्क्तिरू नेपालीका 

समीक्षकिरूले हदएको पाइन्छ- लेखनार् पौड्याललाई ड्राइिेन अर्वा 

पोपसाँग, समलाई सके्सवपयिसाँग, लक्ष्मीप्रसाद देवकोटालाई पाश्चात्य 

स्वच्छन्दतावादी कवविरू वाइिन, सेली, ककट्स ि वड्भसवर्भसाँग, मोिन 

कोइिालालाई टी. एस. इसलयटसाँग आहद।  

● मूलतः तुलनात्मक साहित्यसम्बन्धी प्रायः मित्त्वपूणभ ष्ट्जज्ञाशािरू सत्रौँ 

तर्ा अठािौँ शताब्दीमा उठाइएका पाइन्छन।्  

● तुलनात्मक साहित्यक अध्ययन गदाभ तीन पिस्पि तनकटस्र् 

अवधािणािरूससत िुझ्नु  पदभछ । जसमा िमलेै १. िारिीय साहित्य 

(National Literature), २. ववश्व साहित्य (World Literature) अतन ३. 

सामान्य साहित्य (General Literature). 

https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF
https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%A6%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%B6%E0%A4%A8
https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%A7%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%AE
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● मातनसिरूमात्रका भावनािरू, िाग-वविाग तर्ा सांवेदनशीलताससत 

सम्बष्ट्न्धत समानताको आधािमा यो मातनन्छ कक मनुरय जाततको एउटा 

समाससक सांस्कृतत िुन्छ । 

● कुना पतन िारिका अलग अलग भाषा-भाषी समुदायिरूद्वािा आफ्नो 

सांस्कृततको उत्र्ान तर्ा त्यसको असभव्यक्तीकिणको िममा िचना 

गरिएका सभन्न सभन्न भाषािरूका साहित्यका समाससक रूप उक्त देशको 

‘िारिीय साहित्य’ िुन्छ ।    

● यिााँ प्रो. िवीांरनार् श्रीवास्तवका  कर्न सन्दसभभत देखखन्छ कक “भाित 

एक बिुभाषी देश िो, यिााँ न केवल 1652 मातभृाषािरू छन ् अवपत ु

अनेक समुन्नत साहिष्ट्त्यक भाषािरू पतन छन,् ति जुन प्रकाि अनेक 

वषभिरूका आपसी सांपकभ  तर्ा सामाष्ट्जक द्ववभावषकताको कािण भाितीय 

भाषािरू आफ्नो स्वरूपगत सांिचनामा  सभन्न  िुाँदै भएपतन आर्ी 

सांिचनासभत्र समरूप िुन्छ, ● त्यसिी नै यो पतन भन्न सककन्छ कक 

आफ्नो जातीय इततिास, सामाष्ट्जक चेतना, साांस्कृततक मूल्य एवां 

साहिष्ट्त्यक सांिचनाका सांदभभमा भाितीय साहित्य एउटै िो ।  

● बांगलाको कर्ा साहित्यलाई तेलुगुमा यतत सिजताससत  ग्रिण गरिएको 

छ धेिै जना पाठकिरूले त शितलाई बांगलाको नभएि तेलुगु भाषाकै 

साहित्यकाि िो भनेि सष्ट्म्िन्छन ्। 

● बाबा सािेब िॉ. भीमिाव अम्बेिकिको धचांतनबाट प्रभाववत भएि  जब 

मिाठीमा दसलत साहित्यको उदय भयो तब त त्यसको प्रभाव तेलुगु, 

हिांदी, उदूभ, पांजाबी यिााँ सम्म की समकालीन सांस्कृत साहित्यमाधर् पतन 

पनभ गयो । 
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● भाितीयता अनेक असभलक्षण िुन सक्छ । जस्तै – सवाभत्मवाद – 

सबको व  वकास, सबैको उन्नयन, सबैको आनांद नै भाितीय स्वभावको मूल 

सांस्कृतत िो । यसिी नै भाितीयतालाई  सामाससकताससत जोड़्दै िॉ. 

प्रभाकि श्रोबत्रयले भनेका छन ् – “भाितको भौगोसलक, िाजनैततक, 

साांस्कृततक चरित्रसभत्र सामाससकता ििेको छ जसको कें रमा सहिरणुता 

ििेको पाइन्छ ।   

4.5 अनुशीलनी          

(क) ववश्वको परिप्रेक्ष्यमा तुलनात्मक साहित्य लेखन पिम्पिाको वववेचना 

गनुभिोस ्। 

(ख) भाितीय सन्दभभमा तुलनात्मक साहित्यको स्वरूपगत चचाभ गनुभिोस ्। 

(ग) भाित, भाितीयता ि िाष्ट्रिय साहित्यबािे समीक्षा गनुभिोस ्। 

4.6 अततररक्त अध्ययन          

१. इांरनार् चौधुिी    तुलनात्मक साहित्य की भूसमका 

२. जगदीश यादव    भारतीय साहित्य : अवधारणा, 
समन्वय एवं सादृश्य  

३. ससयािाम ततवािी    भारतीय साहित्य की पिचान  

४. सशवदान ससांि चौिान   आलोचना के ससद्धांत नई  

५. कववता वाचक्नवी    कववता की जातीयता 

६. इन्रववलास अधधकािी  तुलनात्मक साहित्य: सङ् क्षक्षप्त 
पररचय  

७. दीनानार् शिण नेपाली और हिन्दी भष्ट्क्तकाव्यका 
तुलनात्मक अध्ययन 

८. Amiya Dev  The Idea of Comparative 

Literature in India 
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९. Henry Gifford  Comparative Literature  

१०.W.B Federic (ed.)  Comparative Literature 

११.K. Ay appa Panikar   Spotlight on comparative 

literature 

१२.David Damrosch  What is world Literature   

4.7 मुल्यबदृ्धधका तनष्ट्म्त उत्तर           

नोट:  तल हदएको खाली स्थानमा आफ्नो उत्तर लेखु्निोस ् –      

१. तुल्नात्मक साहित्य लेखनको ववश्व व्यापी पिम्पिा ।     

 ..................................................................................... 

 ..................................................................................... 

 .................................................................................... .  

( प्रश्न १ को मूल्यवदृ्धधको तनष्ट्म्त ववद्याथीले ४.३ को खण्डमा उत्तर 

खोज्न सक्नेछन ्) 

२. भाितीय साहित्य लेखनको सन्दभभमा तुलनात्मक साहित्यको 

अवधािणा।     

 ..................................................................................... 

 ..................................................................................... 

 .................................................................................... .  

( प्रश्न २ को मूल्यवदृ्धधको तनष्ट्म्त ववद्याथीले ४.३ कै खण्डमा उत्तर 

खोज्न सक्नेछन ्) 

३. तुलनात्मक साहित्य, भाित, भाितीयता ि िाष्ट्रिय साहित्यको स्वरूप ।      

 ..................................................................................... 
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 ..................................................................................... 

( प्रश्न ३ को मूल्यवदृ्धधको तनष्ट्म्त ववद्याथीले ४.३ कै खण्डमा उत्तर 

खोज्न सक्नेछन ्) 
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एकाइ – 5, राष्ट्रिय साहित्य र तुलनात्मक 
साहित्य ।  

 

5.0 उद्देश्य  

5.1 परिचय  

5.2 िाष्ट्रिय साहित्य ि तुलनात्मक साहित्य  

5.3 उपसांिाि  

5.4 साि  

5.5 अनुशीलनी  

5.6 अततरिक्त अध्ययन  

5.7 मुल्यबदृ्धधका तनष्ट्म्त उत्ति    

5.0 उद्देश्य   

यस एकाइको अध्ययन पतछ तपाईं तनम्नसलखखत ववषयमा सक्षम बन्न 
सक्नुिुनेछ : 

• भाित, भाितीयताको अवधािणा     

• तुलनात्मक भाितेली साहित्यको स्वरूप 

• िाष्ट्रिय साहित्य    

5.1 पररचय          

समय परिवेशसाँगै सािा समाज, िाजनीततक अवस्र्ा, इततिासजस्ता 

तत्वले जनतालाई एकताबद्ध गिाउाँछ ि िाष्ट्रियताको जगेनाभ िुने गछभ । 

इततिासदेखख नै स्वतन्त्र अटल ि स्वाधीन ििेको िारिको अक्षुण्णताका 

लाधग देशभक्तमा प्रगाढ ववश्वास िाख्दै िाष्ट्रियताको जगेनाभ गरिनुपछभ । 
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िारिका लाधग त्याग, तपस्या ि बसलदानका सारै् मातभृूसमप्रतत अखण्ि 

स्नेि ममता एवां देशभष्ट्क्त ववचािधािालाई अांगीकाि गिी देशप्रतत समपभण 

भई िाष्ट्रियताको प्रतीकका रूपमा स्र्ावपत िुनुपछभ । कुनै पतन व्यष्ट्क्तले 

व्यष्ट्क्तसाँग, एउटा जाततले अको जाततसाँग, समाजले समाजसाँग, साहित्यले 

साहित्यसाँग, धमभले धमभसाँग एवां िारिले िारिसाँग समान मैबत्रक व्यविाि ि 

आचिण उजागि गने भावना िाष्ट्रियता िो । मौसलक स्वासभमान समा्त 

िुनु भनेको स्वाधीन िारिको अष्ट्स्तत्व समा्त िुनु िो । तसर्भ जब कुनै 

िारि अधीनस्त िुन जान्छ भने अधीनस्त िुन जाने िारिको स्वतन्त्रता 

समा्त िुन पुग्छ । यसैगिी, समग्र जनताका धमभ, सांस्कृतत, पिम्पिा, 

सभ्यता, भाषा, भेषभूषाजस्ता समाजका अमूल्य आभूषण िुन ् । यस्ता 

िाष्ट्रिय मित्वको ववषयलाई सांिक्षण गने काम पतन िाष्ट्रियता िो । 

िाष्ट्रिय जनभावनाको तिांधगत पुञ्जबाट िाष्ट्रियताको जगेनाभ िुन्छ । 

समग्र जनताले एक आपसमा िाष्ट्रिय एकत्व, अपनत्व, मित्त्व तर्ा 

स्वासभमानलाई स्र्ावपत गनुभपछभ । िाष्ट्रियताको बसलयो आधाि िारिवादी 

तत्त्व िुन ् । िाष्ट्रिय परिवेशमा तनहित मुद्दालाई केन्रबबन्द ुबनाएि सबै 

पक्षलाई समान आधािमा सन्तुसलत बनाई समग्र िाष्ट्रिय स्वार्भका लाधग 

प्रयोग गन े धचन्तन िारिवादी ववचािधािा िो । िारिसभत्र ससजभना िुन 

सक्ने द्वन्द्व, ततिस्काि, बेमेल, तनषेध, ववभेद, हिांसा, अन्याय, 

घातलगायत कायभ िाष्ट्रियता ि िारिवादका पिम ्शतु्र िुन ्। अत: समग्र 

िारिको अग्रगामी धचन्तन ि प्रगततशील वजै्ञातनक ववचािधािाद्वािा 

िाष्ट्रियताको पक्षमा ििेका समग्र आस्र्ा, ववचाि ि भावनालाई एकीकृत 

गनभ सक्नु अग्रगामी िारिवाद िो । कुनै पतन सत्ता, पद, लालसा ि 

सम्मानमा सल्त नभई िारि ि जनताका लाधग आºनो बसलदान गनभसक्न े

तनरठावान ्ि आस्र्ावान ्व्यष्ट्क्त मात्र सच्चा िारिवादी िुन सक्छ । माटो 
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ि स्वासभमानको अन्तिसम्बन्ध दशाभउने तत्त्व माटो (भूगोल) तर्ा ससमाना 

िक्षाको पक्षमा स्वासभमानी पक्षपाती सांस्काि बोक्ने ववचाि िारिवाद िो । 

िारिका लाधग त्याग, तपस्या, समपभण ि बसलदान हदने प्रण िारिवादी 

सांकल्प िो । बिुआयासमक, बिुल सामाष्ट्जक क्षेत्रका ववववधतालाई 

एकताबद्ध गने आदशभ सांस्काि नै सामाष्ट्जक िारिवाद  िो । यसैगिी, 

जातत, धमभ ि सांस्कािको सािा सम्बन्ध ि आचिणको परिपालना 

गने/गिाउने कायभ िारिवादको सूत्रधाि िुन ् । अष्ट्स्मता जगेनाभ िुन्छ । 

िाष्ट्रिय अष्ट्स्मता ि अखण्िताको सांिक्षण गनुभ समग्र िारिवादी जनताको 

प्रमुख कतभव्य िुनुपछभ । िारि, िाष्ट्रिय एकता ि िाष्ट्रियताको मजबुत 

खम्बाले देशको सावभभौमता ि स्वाधीनताको िक्षा िुन सक्छ । सामूहिक 

अष्ट्स्तत्व, पहिचान ि सद्भावबाट मात्र िाष्ट्रियताको भावना सांिक्षक्षत िुन 

सक्छ । जनतामा िाष्ट्रिय सचेतना ि देशभष्ट्क्तको ववकास िुनुपछभ । 

िारिप्रततको एकात्मक भावना िाष्ट्रियता   िो । िाष्ट्रियताको बसलयो 

आधाि िारिवादी तत्व िुन ्। िारिप्रततको तन:स्वार्भ त्याग ि बसलदान नै 

सच्चा िारिवादी िो । जसले िाष्ट्रिय स्वार्भ ि हितको पक्षमा आफ्नो 

स्वासभमानलाई स्र्ावपत गिेको िुन्छ । जब िारिमा ववखण्िता, 

अिाजकता, दण्िहिनता, मतभेद उत्पन्न भई देशको अष्ट्स्तत्वसमेत 

समा्त िुन सक्ने अवस्र्ा आउाँछ, त्यसबेला िारिलाई िारिवादी ि 

देशभष्ट्क्त भावनाको आवश्यकता पछभ । त्यसबलेा िारिवादको भावनाले 

मात्र िारिको अष्ट्स्तत्वको िक्षा गनभ सक्छ । िाष्ट्रिय समाजसभत्रको 

सहिरणुता, सद्भाव, सदाचाि, प्रेम, अहिांसा, शाष्ट्न्त नै िाष्ट्रियताको केन्र 

बबन्द ुिो । एकीकृत समाज भनेको िारिको समुच्च मिान ्आफ्नो सभन्न 

ि स्वतन्त्र मौसलक अष्ट्स्तत्व ििेको समाज ‘नेसनल सोसाइटी’ िाष्ट्रिय 

समाज िो । अत: ववववधतामा ििेको समग्र समाजलाई समायोजन गिी 
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एकता सूत्रमा आबद्ध एकीकृत समाज तनमाभण गनभ िाष्ट्रियताभन्दा अको 

मूल्य ि मान्यता छैन । सामाष्ट्जक पक्षमा समाजको बिुपरिचयात्मक 

के्षत्रसभत्र मित्वपूणभ सामाष्ट्जक परिवािको फिाककलो गोलबन्दीमा तर्ा 

समाजले जन्माएका साहित्यसभत्र पतन यहद सहिरणुता, सद्भाव, मानवता 

ि बिुलवादमा आधारित स्वतन्त्र समाजको आदशभले असभप्रेरित सामाष्ट्जक 

िारिवाद सशक्षालाई नै मूल रूपमा धचत्रण गिेको  िुन्छ । त्यसैले आजको 

वैष्ट्श्वक समाजको सन्दभभमा साहित्यको लेखा जोखा पतन सङ्ककणभ नभएि 

ववववध भाषािरूमाि ववश्व व्यापी नै भएि गएको बुखिन्छ ।  

5.2 राष्ट्रिय साहित्य र तलुनात्मक साहित्य           

५.३.(क) िारिीय साहित्य - मातनसिरूमात्रका भावनािरू, िाग-वविाग तर्ा 

सांवेदनशीलताससत सम्बष्ट्न्धत समानताको आधािमा यो मातनन्छ कक 

मनुरय जाततको एउटा समाससक सांस्कृतत िुन्छ । यो समाससक 

सांस्कृततको तनमाभण गनभलाई अलग-अलग देशकालमा मनुरय जाततको 

समूििरूले जुन सभन्न-सभन्न प्रयास गिे, साधनािरू गिे, त्यसैको 

समाससक रूप न ै‘ववश्व सांस्कृतत’ िो अतन यिी ती मानव समूििरूका आ-

आफ्ना साहित्यिरूका माध्यम व्यक्त भएको िुन्छ । स्मिणीय कुिो के िो 

भने सभन्न सभन्न देशकाल तर्ा जातत-समूिससत सांबष्ट्न्धत िुाँदा िुाँदै पतन 

आफ्नो मूल सांवेदनासभत्र यी सबै साहित्य पिस्पि अवविोधी नै िुन्छ 

ककनभने यो सांबांधधत जाततिरूका, मनुरयिरूका साांस्कृततक प्रचेरटा तनहित 

िुन्छ । यसिी नै कुना पतन िारिका अलग अलग भाषा-भाषी 

समुदायिरूद्वािा आफ्नो सांस्कृततको उत्र्ान तर्ा त्यसको 

असभव्यक्तीकिणको िममा िचना गरिएका सभन्न सभन्न भाषािरूका 

साहित्यका समाससक रूप उक्त देशको ‘िारिीय साहित्य’ िुन्छ ।   
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िामी यो पतन भन्न सक्छौ िारिीय साहित्य सभन्न सभन्न भाषािरूमा 

िधचए पतन उक्त िारिको सामाससक परिचयलाई नै त्यसले व्यक्त गदभछ 

एवम ववश्व साहित्य अलग अलग िारििरूका साहिष्ट्त्यक असभव्यष्ट्क्तसभत्र 

तनहित समग्र मानव चेतनाका सम्पुांजन िुन्छ । यसिी नै िारिीयता अतन 

वैष्ट्श्वकता यिााँ पिस्पि पूिक भावले जोड़िएका पाइन्छ भने एका-अकाभमा  

अवविोधी िुन्छ । अतः ववश्व साहित्यले, साहित्यको क्षेत्रमा अांतििारिीय 

लोकतांत्रलाई सांभव गिेि देखाउने कायभ गनभ सक्षम िुन्छ, जिााँ ववसभन्न 

िारिीय अष्ट्स्मतािरू ववश्व नागरिककै सिि एका अकाभमाि अष्ट्स्तत्व 

सलएि स्र्ावपत भएका िुन्छ । यिााँ प्रो. िवीांरनार् श्रीवास्तवका  कर्न 

सन्दसभभत देखखन्छ कक “भाित एक बिुभाषी देश िो, यिााँ न केवल 1652 

मातभृाषािरू छन ्अवपत ुअनेक समुन्नत साहिष्ट्त्यक भाषािरू पतन छन,् ति 

जुन प्रकाि अनेक वषभिरूका आपसी सांपकभ  तर्ा सामाष्ट्जक द्ववभावषकताको 

कािण भाितीय भाषािरू आफ्नो स्वरूपगत सांिचनामा  सभन्न  िुाँदै भएपतन 

आर्ी सांिचनासभत्र समरूप िुन्छ, त्यसिी नै यो पतन भन्न सककन्छ कक 

आफ्नो जातीय इततिास, सामाष्ट्जक चेतना, साांस्कृततक मूल्य एवां साहिष्ट्त्यक 

सांिचनाका सांदभभमा भाितीय साहित्य एउटै िो । यद्दवप त्यो ववसभन्न 

भाषािरूका  असभव्यष्ट्क्तमाध्यमद्वािा व्यक्त भएको ककन न िोस ्।” यहद यो 

सांकल्पनालाई अगाडि ववस्ताि गरिन्छ अतन भाषा भेदको सीमालाई भत्काएि 

मनुरय जाततकको  इततिास तर्ा ववकासलाई िेने प्रचेरटा गरिए भने मातै्र 

ववश्व साहित्यका वास्तववक अवधािणा अतघ आउाँछ । वास्तवमा प्रत्येक 

भाषा साहित्यका ववषय वस्तु एवम ्रूप असभव्यष्ट्क्त तर्ा त्यसको मूल्य चेतना 

अतन ववधा तनरूपण आहदको इततिासका िारिीय अतन अांतििारिीय सांदभभ 

पतन िुन सक्छ जो त्यसलाई िमशः िारिीय साहित्य औि ववश्व साहित्य के 

रूपमा प्रततष्ट्रठत गिाउाँदछ । 
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वस्तुतः िारिीय साहित्यद्वािा न ै तुलनात्मक साहित्यका आधाि तैयाि 

िुन्छ । यसलाई यसिी पतन भन्न सककन्छ कक तुलनात्मक अध्ययनको 

माध्यम नै िारिीय साहित्य अतन त्यसमा तनहित िारिीय तत्विरूलाई 

धचन्न सककन्छ । यसप्रकाि आि. ए. साइसीले तुलनात्मक साहित्यलाई 

‘ववसभन्न िारिीय साहित्यिरूका एका अकाभससत आधश्रतले बतनएको 

तुलनात्मक सांबांधका अध्ययन’ िो भनेका पाइन्छ । यसिी नै गोयतेले 

ववश्व साहित्यको सांदभभमा आफ्नो साहिष्ट्त्यक पिांपिािरू बािेक दोस्रो 

पिांपिािरूका बोधलाई अतनवायभ माना छन ्। यसो गदाभ ववसभन्न िारििरूले 

एका अकाभलाई धचन्न तर्ा बुझ्न सक्छन ्तर्ा यदी एका अकाभमाि स्नेि 

भाव नििे पतन कम-से-कम एका अकाभलाई िेल्नु पने सशक्षा पाउन सक्छ 

। वास्तवमा आपसी पिचान आदान -प्रदानद्वािा नै िारिीय साहित्यले 

आफ्नो ववलक्षणतालाई यर्ावत बनाएि िाख्न सक्छन ् भन्न सककन्छ । 

कुन ैसाहिष्ट्त्यक कृततलाई दोस्रो भाषा भाषीिरूद्वािा कुन प्रकािले गरिन्छ 

या कन ैएउटा साहित्यले अको साहित्यमाधर् कुन प्रकािले प्रभाव पादभछ । 

उदाििणको तनष्ट्म्त िामी बांगला अतन तेलुग ु भाषामाि ििेको सांबांधलाई 

सलएि चचाभ गनभ  सक्छौ । बांगलाको कर्ा साहित्यलाई तेलुगमुा यतत 

सिजताससत  ग्रिण गरिएको छ धेिै जना पाठकिरूले त शितलाई 

बांगलाको नभएि तेलुगु भाषाकै साहित्यकाि िो भनेि सष्ट्म्िन्छन ् । 

िवीांरनार् ठाकुिको साहित्यले जसिी ववसभन्न भाितीय भाषािरूका 

साहित्यमा जुन प्रभाव पािेका छन ् त्यो पतन भाितको िारिीय साहित्यो 

एक मित्वपूणभ पक्ष िो । यसिी न ैबाबा सािेब िॉ. भीमिाव अम्बेिकिको 

धचांतनबाट प्रभाववत भएि  जब मिाठीमा दसलत साहित्यको उदय भयो 

तब त त्यसको प्रभाव तेलुगु, हिांदी, उदूभ, पांजाबी यिााँ सम्म की 

समकालीन सांस्कृत साहित्यमाधर् पतन पनभ गयो । यो भाितीय साहित्यको 
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समस्विता का द्योतक िो । यततमात्र िोइन अलग अलग प्राांतका प्रबुद्ध 

महिलािरूले अलग अलग भाषािरूमा यद्धवप स्वयांलाई अलग अलग 

प्रकािले असभव्यक्त गिेका िुन ्ति नािी ववमशभ आज कुनै एउटा भाषाको 

साहिष्ट्त्यक प्रववृत्त नभएि भाितीय साहित्यको समेककत प्रववृत्त ििेको 

देखखन्छ । ओल्गा अतन घांटसाला तनमभला यद्धवप तेलुग ु भाषाकै 

कवतयबत्रयााँ िुन,् अनासमका अतन कात्यातयनी हिांदीका, तनमभला पुतुल 

सांतालीका, दशभन कौि अतन तिन्नुम रियाज पांजाबीका िुन ्– यी सबैद्वािा 

गरिएका नािी यातनाका धचत्रणिरू एकै िैं पाइन्छन ् अतः भाितीय 

नािीका यातनाका द्योतक िुन्छ । यो समाससकता नै यी सबै नािी 

ववमशभलाई भाितीय साहित्यको अङ्ग बतनएको पाइन्छ ।  एसशयाली 

साहित्यमाधर् भाितीय साहित्य, दशभन एवां धमभका प्रभाव ववषयक 

कुिोिरूको तुलनात्मक वववेचनुाको कायभ भाितीय ववद्वानिरूका स्र्ानमा 

यूिोपीय ववद्वानिरूले सुि गिेका बुखिन्छ । पतछ अांग्रेजी साहित्यको 

प्रभावमा आएि मात्र भाितमा साहित्यको प्रतत तलुनात्मक दृष्ट्रट आहदको 

वास्तववक प्रसाि सम्भव भएि गयो भने यसै अांग्रेजी भाषा साहित्यकै 

माध्यम अन्य यूिोपीय साहित्यको सम्पकभ मा िाम्रो साहित्य पतन पुग्न 

सकेको देखखन्छ । ‘तुलना’ ववषयक शब्दको अर्भगत चचाभ गनुभपदाभ सषृ्ट्रटमा 

मानवबुद्धधको सुरू नै तुलनाबाट भएको कुिो जान्न पाइन्छ । यस 

कुिालाई साहित्यतफभ  पतन  देख्न सककन्छ- एक कवव / लेखकको अको 

कवव / लेखकसाँग, एक पिम्पिाको साहित्यलाई अको पिम्पिाको 

साहित्यसाँग, एक साहिष्ट्त्यक युगको अको पिम्पिाको त्यस्तै युगसाँग 

आहद कुिािरू तुलना गिेको पाइन्छ । यसो गदाभ साहिष्ट्त्यक समीक्षकिरूले 

एउटै पिम्पिाका दईु वा धेिै साहित्यकाििरूलाई अर्वा ववदेशी 

साहित्यकािसाँग तुलना गिेको भेहटन्छ । पहिलोको उदाििण सांस्कृत 

https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF
https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%A6%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%B6%E0%A4%A8
https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%A7%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%AE
https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%85%E0%A4%82%E0%A4%97%E0%A5%8D%E0%A4%B0%E0%A5%87%E0%A4%9C%E0%A4%BC%E0%A5%80
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साहित्यका चाि ठूला साहित्यकाििरूलाई तुलना गिेको पाइन्छ-  उपमा 

कासलदासस्य भािवेिर्भगौिवम।् नैषधे पदलासलत्यां माघे साष्ट्न्त त्रयोगुणा।। 

आहद । यिााँ ‘उपमा िाम्रो हदनेमा कासलदास, अर्भमा भािवव ि 

सभव्यष्ट्क्तमा नैषध ति यी तीनै गुणिरूमा माघले उतछन्छन’् भनी तुलना 

गरिएको छ। अहिले आएि एक पिम्पिाका साहित्यकािलाई अको 

साहिष्ट्त्यक पिम्पिाको साहित्यकाििरूसाँग तुलना गनुभ सामान्य प्रकिया 

भएको छ। नेपालका साहित्यकाििरूलाई पष्ट्श्चमी साहित्यकाििरू त्यसमा 

पतन अङ्ग्रेजी साहित्यकाििरूसाँग तुलनात्मक असभव्यष्ट्क्तिरू नेपालीका 

समीक्षकिरूले हदएको पाइन्छ- लेखनार् पौड्याललाई ड्राइिेन अर्वा 

पोपसाँग, समलाई सके्सवपयिसाँग, लक्ष्मीप्रसाद देवकोटालाई पाश्चात्य 

स्वच्छन्दतावादी कवविरू वाइिन, सेली, ककट्स ि वड्भसवर्भसाँग, मोिन 

कोइिालालाई टी. एस. इसलयटसाँग आहद। यसै पतन कम््यािेहटभ 

सलटिेचिः हिस्टोरिकल नामक पुस्तकमा “कुनै प्रकािको उच्च ज्ञानको 

प्राष्ट््त तुलनाद्वािा िुाँदछ अतन त्यो तुलनाम ै हटक्दछ” - (A higher 

knowledge is gained by comparison and rests on comparison.) भन्ने 

ववचाि पाश्चात्य ववद्वान म्यक्स मुलिले व्यक्त गिेका कुिाले यस 

कुिोलाई पुष्ट्रट हदएको बुखिन्छ । ववश्व साहित्यमा तुलनात्मक साहित्यको 

सुरूवातको बािेमा खोज्नुपदाभ ष्ट्जिाल्ि धगलेस्पीको तनबन्ध ‘ओरिष्ट्जन्स 

अफ िोमान्स सलरिक्सः ए रिभ्यु अफ रिसचभ’ अनुसाि पष्ट्श्चम युिोपेली  

गीतत साहित्यको ववकासमा घुमन्ते भाटिरू (Troubadours) को 

मध्यकालीन युग (सन ्800-1450) को सुरूदेखख नै योगदान िह्यो। यस 

सम्बन्धमा िोमान्सवादी खोजकताभिरूले त्यिााँको गीतात्मक साहित्यको 

उत्पवत्तबािे दईु ससद्धान्तिरू प्रस्तुत गिेका पाइन्छन-् अिेबबक तर्ा 

ल्याहटनी। पहिलो ससद्धान्तले यो ववधाको ववकासमा अिब 
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गीततपिम्पिाको योगदान मित्वपूणभ धर्यो, ककनभने अिबिरूले आठौँ 

शताब्दीमा फ्रान्सको दक्षक्षणी भागमा पने आईबेरियामाधर् आऋमण गिे ि 

नवौँ शताब्दीसम्म त्यिााँ शासन गिी उनीिरूले यसको स्र्ायी रूपले प्रभाव 

छोिेका िुाँदा त्यिााँको गीतको ववकासको धाि अिबी धर्यो। ल्याहटनी 

ससद्धान्तअनुसाि गीततपिम्पिा ग्रीकबाट ल्याहटनमा सिेको ि 

जनसाधािणले बोल्ने ( Vulgar) िोमान्स भाषािरू (इटालेली, स्पेतनस, 

फ्रान्सेली ि िोमातनयाली) नै त्यिााँको गीततववधाका स्रोत धर्ए। यस 

ववषयमा खोजकताभिरू ग्यास्टन ्यारिस (सन ् 1890), बिुभाषाववद् 

ववसलयम केि (सन ् 1904), अल्फे्रि जेनिोय तर्ा वपटि ड्रङ्क (सन ्

1965-66) ले भने समन्वयात्मक ववकससत भएको धर्यो। पहिले 

गीतिरूका मूल ववषयिरू आध्याष्ट्त्मक ि ििस्यवादी प्रेम धर्ए। भाटिरू नै 

पतछ ववसशरट ‘दिबािी गायकिरू’ बनेपतछ उनीिरूको गीतत-ववषय 

साांसारिक प्रेम बन्यो। बत्रष्ट्स्चयन चचभ-गायकिरूले यस्ता गीतिरूलाई 

व्यसभचािलाई बढाउने भनी िेय दृष्ट्रटले िेिे। जे िोस,् भाटपिम्पिा  

युिोपको मध्ययुगीन गीततववधाको प्रबल स्रोत धर्यो ि भतनन्छ कक 

यसैबाट प्रेम गिेको वस्तु अर्वा व्यष्ट्क्तलाई सौन्दयोपासना 

(Beautification) तर्ा देवत्वािोपण  (Deitification) जस्ता अभ्यास सुरू 

भएका धर्ए। धेिै अङ्ग्रेजी दिबािी कववतािरू द्ववभाषी ग्रन्र्काििरूले 

फ्रान्सेली तर्ा फ्रोभेङ्कल (Romance) भाषाका िचनािरूका पुनलेखनिरू 

धर्ए। यिी पिम्पिाबाट दााँते ि पेिाकभ का सारै् पतछला मध्ययुगीन 

ल्याहटनका साहित्यकाििरू प्रभाववत भएका धर्ए। यस प्रकाि पष्ट्श्चमी 

साहित्यको प्रािष्ट्म्भक अवस्र्ादेखख नै बिुसाहिष्ट्त्यक तर्ा तुलनात्मक 

दृष्ट्रटकोण सुरू भएको कुिो बुझ्न पाइन्छ। ववश्वसाहित्यको परिप्रेक्ष्यमा 

युिोपेली इततिासको ववकासत्रममा पुनजाभगिण युग (सन ्1400-1516) ले 
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ववशेष मित्व िाख्दछ। मध्ययुगीन अन्धकािमय समयको समाष्ट््तपतछ 

मातनसिरूमा प्राचीनता (Vertical) का सारै् क्षतैतज (Horizontal) सम्बन्धी 

ज्ञानको ववस्ताि भयो - इन्िो-युिोपेली प्रागैततिाससका युगमा पससभयनिरू ि 

आयभिरू एउटै जनता धर्ए ि पससभयाबाट पूवभ ि पष्ट्श्चम फैसलएका धर्ए 

भन्ने प्रमाण वेदमा ‘घाउस वपति’ (Father Heaven), ग्रीकमा जेउस ्याटि 

(Zeus Pater) तर्ा ल्याहटनमा जुवपटि (Jupiter) जस्ता शब्दिरूको 

उत्पवत्तबाट यस कुिािरूको पुष्ट्रट िुन्छ। यी तीन पिम्पिामा‘ आकाश / 

स्वगभ वपता ि पृ् वी माता’ भन्ने वाक्याांश ‘आहदम माता-वपता’ का 

प्रतीकका रूपमा प्रयोग भएको पाइन्छ। यसबाट त्यस युगमा बस्नेिरू 

एउटै वांशका धर्ए ि समय बबत्दै जााँदा भौगोसलक दिूीका कािण फिक 

देखखएका धर्ए भन्ने कुिा तुलनात्मक पौिाखणकी (Comparative 

Mythology) तर्ा तुलनात्मक भाषाशास्त्र (Comparative Philology) का 

अध्ययनिरूले देखाएका छन।् यस ककससमको ज्ञानको सारै् युिोपेली 

परिष्ट्स्र्ततमा ग्रीक-िोमन-यिुदी-इसाई सांस्कृततिरूका तनावपूणभ अवस्र्ामा 

तयनमा पाइने धासमभक तर्ा दाशभतनक ग्रन्र्िरूका आधािमा साहित्यक 

कृततिरूका तुलनात्मक अध्ययनिरू फ्राष्ट्न्सस मोिेस तर्ा कफसलप ससिनी 

(सन ् 1554-86)ले गिेि यी ववसभन्न समुदायिरूमा समिदािी बढाउन 

मदत गिेका धर्ए। भाितीय ववद्वान ्िवीन्रकुमाि दास गु्ताका अनुसाि 

(सन ् 1984) तयनका कृततिरूले एसलजाबेर्न युगमा पतन तुलनात्मक 

अध्ययटनमा ववद्वान्िरूको ध्यान गएको धर्यो भन्ने देखाउाँ दछ। मोिेसको 

कृततको तुलनात्मक खण्ि ग्रेगिी ष्ट्स्मर्को एजाबेधर्यन बत्रहटकल एसेज 

(सन ् 1904) अन्तगभत ‘द कम्पेिेहटभ डिस्कोसभ अफ आवि इङ्सलस 

पोएट्स ववद द ग्रीक, ल्याहटन एन्ि इटासलयन पोएट्स’ शीषभकमा पुनः 

मुहरत पाइन्छ। िुन त मोिेको तनबन्धले त्यतत मित्त्व निाख्ला, ति 
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आजभन्दा चाि शताब्दीअगाडि पतन यस ववषयमा खोज भएको धर्यो 

भन्ने कुिाको मित्त्व यसले अवश्य हदन्छ। सि कफसलप ससिनीको एन 

अपोलजी फि पोएस (सन ् 1595) मा ‘ओल्ि टेस्टामेन्ट’ का 

काव्यगुणिरूको चचाभ गरिएको छ। ससिनी प्रोटेस्टेन्ट घमभको अनुयायी 

धर्ए ि युिोपका यो धमभ मान्ने िारििरूलाई एकसूत्रमा बााँधी 

क्यार्ोसलकिरूका घमभगुरू पोपका ववरूद्ध शष्ट्क्त परिचालन गनभ चािन्रे्। 

हिब्रू भाषामा लेखखएका ‘ओल्ि टेस्टामेन्ट’ तर्ा ‘न्यु टेस्टामेन्ट’ मध्ये 

पुिानो धासमभक ग्रन्र्प्रतत ससिनीले चाख सलई लेखेको समीत्रालाई 

ऐततिाससक दस्तावेजका रूपमा सलइन्छ। मूलतः नेपाली साहित्यको 

सन्दभभमा िाष्ट्रिय साहित्यको कुिा गदाभ वीिकालीन साहित्यसम्म पुग्न ुपन े

िुन्छ जततबेला वीिताको स्तुतत गाउनुलाई साहित्यको उद्देश्य मातन्यो, 

त्यसै समयका कवव सवुानन्द दासले वीिगार्ायुक्त कववता लेखे । 

पतछल्लो समयको िाज्यले पतन भष्ट्क्त र्ापा, बलभर कुाँ वि ि अमिससांिको 

वीिता गाउनुलाई िाष्ट्रियता बसलयो भएको मान्दै आयो । शासकको वीिता 

गाउनु नै िाष्ट्रियता भएपतछ साहित्य शासकको वीरुदावलीमा परिणत 

भयो । पृ् वीनािायण शािदेखख पांचायतकाल ि अहिले गणतन्त्रकालमा 

समेत त्यिी ककससमको िाष्ट्रिय भावना समेहटएका साहित्य भेहटन्छन ् । 

के िो यो िाष्ट्रियता, जुन िाजनीतत ि साहित्यमा ववशेष चचाभ गरिन्छ ? 

ककन मातनस िाष्ट्रियताको सवालमा आफ्नो ज्यान हदन ि कसैको ज्यान 

सलन तयाि िुन्छ ? अतन कसिी लेखु्नपछभ त आजको साहित्यमा िाष्ट्रियता 

? यी प्रश्नको जवाफ नखोजी िामी िाष्ट्रियतासम्बन्धी प्ररट ववचाि िाख्न 

सक्दैनौं । अर्वा, कुन ैअको िारिलाई गाली गनुभलाई नै िामी िाष्ट्रियता 

भन्न सक्छौँ । 
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पहिले िुने गिेको िाष्ट्रियताको परिभाषा ि अहिलेको िाष्ट्रियताको 

ववश्लेषणमा आकाश जसमन फिक परिसकेको पाइन्छ । सांसािभि 

िाष्ट्रियताको परिभाषा फेरिए पतन नेपाली िाजनीततज्ञ ि साहित्यकािले 

यसको चाल पाएका छैनन ् । िाष्ट्रियता भनेको सामूहिक स्वत्वसाँग 

जोडिएको अिम ् िो । बेनेडिक एन्ििसन यसलाई काल्पतनक समुदाय 

भन्छन ्। िाष्ट्रियता मातनसको हदमागमा सीमाबद्ध, सावभभौम ि आत्मीय 

समुदायको रुपमा ससजभना िुन्छ । 

कुनै समय यस्तो धर्यो, जतत बेला इततिासमा िाज्य धर्एन । अपनत्वको 

अनुभूतत ि सामूहिक सुिक्षाको माग बढ्दै गएपतछ िाज्यको तनमाभण िुन 

पुग्यो । अर्ाभत िाष्ट्रिय भावना बढ्दै गएपतछ िाज्यको उत्पतत भयो । 

िाज्यसभत्र िुने एकता ि आफ्नोपनको भावनालाईभ िाष्ट्रिय भावना भन्न 

र्ासलयो । िाष्ट्रियतासभत्र आफ्नो ि बााँकी सबै पिाईको भावना ववद्यमान 

िुन्छ, जसअन्तगभत सांसािको इततिासमा ठूला–ठूला युद्ध लडिएका छन ्। 

पहिलो ि दोस्रो ववश्वयुद्ध पतन िाष्ट्रियताकै लाधग लडिएका धर्ए । 

त्यततबेला अहिले जस्तो िाज्यको कुनै तनष्ट्श्चत ससमाना धर्एनन ् ि ती 

परिवतभन भइििन्रे् । नेपालकै उदाििण सलने िो भने पृ् वीनािायण शािले 

एकीकिण गनुभ अगाडि ि पछाडि नेपालको ससमाना ववसभन्न कालखण्िमा 

परिवतभन भएका छन ् । बब्रहटस–इष्ट्न्ियासाँगको युद्धपतछ नेपालको नक्शा 

र्प परिवततभत भयो । वतभमान ववश्व सन्दभभमा िेदाभ सन ् १९९० पतछ 

सोसभयत रुस ि अकफ्रकामा इर्ोवपया टुकिएपतछ नयााँ िारि तनमाभण भएका 

छन ् । दोस्रो ववश्व युद्धको अन्त्यपतछ सांयुक्त िारि सङ्घ गठन भयो 

जसले िारि भन्नाले तनष्ट्श्चत भौगोसलक परिधधसभत्रको क्षेत्र भन्ने परिभाषा 

तय  गयो । िाज्यले मातनसमा ििेको िाष्ट्रिय भावनालाई आफ्नो शष्ट्क्त 

आजभनको माध्यम बनाउाँ दै आएको छ । नेपाल जस्तो ववववध िाष्ट्रियता 
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भएको िाज्यमा एक भाषा ि एक भेष भन्दै मिेन्रले ववववधतालाई 

एकतामा समेट्ने प्रयत्न गिे त्यसले नेपाली िाष्ट्रियता मजबुत िोइन, 

कमजोि तुल्यायो । यस्तो ककससमको िकभ तले िाज्य भन्नु नै िाष्ट्रियता 

िो भन्ने गलत धािणा नेपाली समाजमा िोवपहदयो । एउटै िाज्यसभत्र पतन 

ववसभन्न समुदाय ि जातजातत िुन्छन,् जसको सभन्नै िाष्ट्रिय भावना ि 

समुदाय िुन्छ । ती सबकैो सम्मान िुनु नै आन्तरिक िाष्ट्रियता बसलयो 

बन्नु िो । नेपालमा बाहििी देशलाई गाली गनुभमात्र िाष्ट्रियता भतनन्छ, 

जुन तनतान्त गलत छ । पृ् वीनािायण शािले समेत उपत्यका ववजय 

पश्चात यिााँको सांस्कृततलाई आत्मसार् गदै इन्रजात्रा मनाएका धर्ए । 

एउटै िाज्यसभत्र ववसभन्न िाष्ट्रियता िुन्छ भन्न े नबुिेपतछ पहिचानको 

मुद्दाववरुद्ध आवाज उठ्नु स्वभाववक िो । यो पांचायतले िोपेको बीज िो। 

बुझ्नु पने कुिा के छ भने नेपाली िाष्ट्रियता नेपाली स्वयम्ले तनमाभण 

गिेका िोइनन ्। नेपालको नामाकिण समेत बाहिरियाले गरिहदएका िुन ्। 

यसबािेमा रिचािभ बिघाटले सन ्१९८४ मा प्रकासशत आफ्नो लेख ‘नेपालमा 

िाज्यको अवधािणाको तनमाभण’ मा उल्लेख गिेका छन ् । पृ् वीनािायण 

शािले गोखाभ िाज्यलाई भौगोसलक ववस्ताि गिेका धर्ए भने त्यततबेला 

नेवाि बस्ती भएको उपत्यकालाई मात्र नेपाल भतनन््यो । नेवाििरूले 

बोल्ने भाषालाई नेपाल भाषा भतनन््यो । गोखाभलीले बोल्ने भाषालाई खस 

भाषा नै भतनन््यो । सन ् १८८७ मा दाष्ट्जभसलङमा बस्ने अांग्रेज रिभिेन्ि 

टनभबुलले पहिलो पटक खसभाषालाई नेपाली भाषा ि गोखाभ िाज्यको सट्टा 

नेपाल भन्ने शब्द प्रयोग गिेका धर्ए । त्यस ै कुिालाई भाितमा ििेका 

बब्रहटश शासकले मान्यता हदाँदै यिााँको िाजालाई नेपालका िाजा भन्न र्ाले 

। सन ् १८३० भन्दा अगाडि नेपालका शासक आफूलाई गोखाभको िाजा 

भनेि धचनाउाँ रे् । यो कुिालाई सलएि चन्र शमशेिले आपवत्त पतन जनाएका 
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धर्ए । पतछ यिी नाम दोस्रो ववश्वयुद्ध पतछ कायम भयो । सुगौली 

सन्धीपतछ नेपालको नक्शा समेत बब्रहटशिरूले नै बनाइहदएका िुन ् । 

िाष्ट्रियताको मुख्य पक्ष भन्नु एकताको भावना िो जसमा मातनसिरू 

िारिको लाधग मनभ ि माि ्भन तयाि िुन्छन ् । नेपाली जिााँ ििुन ् ती 

आफन्त जस्तो लाग्नु नै िाष्ट्रियता िो । यो िाष्ट्रिय भावनाको चचाभ 

पष्ट्श्चमा मुलुकमा अठािौँ शताब्दीमा िुन र्ालेको िो, जतत बेला िाज्यले 

प्रयोग गिेको धमभको िततयाि प्रभाविीन बन्दै गएको धर्यो ि पुाँजीवादी 

प्रभाव बढ्दै धर्यो । अनरेट गेल्नि धमभले उठाउने गिेको मुष्ट्क्त, मतृ्य ुि 

आस्र्ा लगायतका कुिा त्यसै समय िाष्ट्रियतासाँग घुलसमल भएको 

मान्दछन ् । जसिी धमभले आस्र्ा ि भाततृ्वको कुिा गछभ त्यसैगिी 

िाष्ट्रियताले समुदायको मुष्ट्क्तको प्रश्न उठाउाँछ । धमभले जस्तै िाष्ट्रियताले 

आफ्नोलाई पववत्र ि अन्य कुिालाई अपववत्र मानेि ततिस्काि गदभछ । 

उदाििणका लाधग म फे्रन्च जष्ट्न्मएाँ ि फे्रन्च अमि छन ्भन्नुमा कतै न 

कतै धासमभक ववश्वासको प्रभाव देखखन्छ । अठािौँ शताब्दी ि त्यस 

समयपतछ पतन िाष्ट्रियताको िक्षा भन्दै ठूला ठूला युद्ध भएका छन ्

जसमा िाज्यले सम्पूणभ देशवासीलाई युद्धमा सामेल गनभ सफल भए । 

िाज्यले धमभ जस्तै िाष्ट्रियतामा अन्धववश्वास गनभ ससकायो, जसबाट 

आफ्नो शष्ट्क्त कायम िाख्न मद्दत पुगोस ्। 

िाष्ट्रियताको सवालमा अन्य दृष्ट्रटकोणभन्दा माक्र्सवादी दृष्ट्रटकोण सभन्न 

ि वस्तुवादी ििेको छ । समाजवादीिरू अन्तिाभष्ट्रिय िुन्छन,् जसले 

िाष्ट्रियतालाई भन्दा वगभ सङ्घषभलाई मित्व हदन्छन ् । ति माक्र्सवादले 

एउटा िारिले अको िारिमाधर् गरिने अन्यायपूणभ समचाइाँलाई अस्वीकाि 

गदभछ ि िाष्ट्रिय मुष्ट्क्तलाई वगीय मुष्ट्क्तसाँग जोड्दछ । लेतननका अनुसाि 

पुाँजीवादले िारिको आत्मतनणभयको अधधकािमाधर् प्रिाि गदभछ । त्यसैले 
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समाजवादी आन्दोलन िुनुपूवभ िाष्ट्रिय मुष्ट्क्त िुनु अतनवायभ िुन्छ । 

िाष्ट्रिय सांस्कृततको कुिा गदाभ लेतनन बुजुभआले दमनको लाधग लाद्ने गिेको 

िाष्ट्रियताको भावनाववरुद्ध मजदिुिरू एक िुनुपने धािणा अगाडि सादभछन ्

। अकोतफभ  भूमण्िलीकिणको वतभमान समयमा िाज्य वा िारिको भूसमका 

कमजोि िुाँदै आएको छ, जसअन्तगभत साना िारिले आफ्नो तनणभय शष्ट्क्त 

गुमाउाँ दै गएका छन ्। ती बढीमा ठूला िारिका उपभोक्ता भएका छन ्। 

िाष्ट्रियताको प्रसङ्ग उठाउाँदा ववश्व व्यवस्र्ाको स्वरूप बेवास्ता गनभ 

सककाँ दैन । िालै नेपालमाधर् भाितले गिेको नाकाबन्दीलाई नेपाली 

िाष्ट्रियतामाधर्को प्रिािको रूपमा व्याख्या गने िो भने ववश्व व्यवस्र्ामा 

नेपालको कमजोि भूसमकालाई समेत नजिअन्दाज गनभ सककाँ दैन । नेपाल 

ववश्व व्यवस्र्ामा बसलयो अवस्र्ामा िुन््यो भने भाितले नाकाबन्दी गनभ 

सक्ने धर्एन । अहिले जतत नै ठूलो स्विमा िाष्ट्रियताको कुिा गिे पतन 

आन्तरिक रूपमा िामी सबै एकजुट निुने िो भने िाष्ट्रियता बसलयो  

बन्दैन । िाष्ट्रियता बसलयो नभई देशको भववरय तनमाभण िुाँदैन । भाितीय 

साहित्यको परिचयको आधाि िुन्छ –  भाितीयता । यो प्रश्न उठ्छ कक 

भाितीयताको असभप्राय के िो? वस्तुतः वतभमानको सांदभभमा  यो शब्द 

गिन साांस्कृततक अर्भको द्योतक िो । भन्नु नपन ेिो कक “सांस्कृतत िाम्रो 

लाधग  दाशभतनक, आध्याष्ट्त्मक, नैततक, कलात्मक अतन प्रववृत्तगत 

सांसािको आवाज िो । त्यो मूलतः मनुरयससत, प्रकृततससत, धमभससत, 

मूल्यससत, आत्माससत, समाजससत, ववश्वससत िाम्रो सांबांधससत सम्बष्ट्न्धत 

प्रकृततलाई सूधचत गदभछ ।” (प्रभाकि श्रोबत्रय) । यसैबाट िाम्रो साांस्कृततक 

धचन्िािीको तनमाभण िुन्छ जसले गदाभ िामी ववश्वका अन्य देशिरूका 

तुलनामा आफैलाई ववसशरट मान्दै भाितीयताको नामले असभव्यक्त 

गदभछौं।   

 



 

145 

भाितीयता अनेक असभलक्षण िुन सक्छ । जस्त ै – सवाभत्मवाद – सबको 

व  वकास, सबकैो उन्नयन, सबैको आनांद न ै भाितीय स्वभावको मूल 

सांस्कृतत िो । यसिी नै भाितीयतालाई  सामाससकताससत जोड़्दै िॉ. 

प्रभाकि श्रोबत्रयले भनेका छन ् – “भाितको भौगोसलक, िाजनैततक, 

साांस्कृततक चरित्रसभत्र सामाससकता ििेको छ जसको कें रमा सहिरणुता 

ििेको पाइन्छ । जसलाई निेश मेिता ‘वैरणवता’ भन्दछन ्। वैरणवताको 

मूल करुणा िो । गाांधीको प्रार्भनामा पतन धर्यो - ‘वैरणव जन तो तेने 

कहिये, जे पीि पिाई जाने िे ।’ भाितको सांस्कृततको तनमाभणको नीततिरू 

उपदेशिरू या धमभ ग्रांर्िरूबाट नभएि काव्य ग्रांर्िरूबाट भएको बुखिन्छ । 

‘िामायण’, ‘मिाभाित’ िरू त साांस्कृततक अवबोधनका काव्यिरू िुन ्नै। 

वेद पतन एउटा अर्भमा मिान काव्य िो ।” भाितीय साहित्य भन्दा मुख्यतः 

तीनवटा अर्भ बुझ्नुपन ेिुन्छ -  (क) सांस्कृत साहित्य जसको ववशाल पिांपिा ििी 

आएको छ अतन जो आधुतनक भाितीय साहित्यलाई प्रभाववत तुल्याउाँदछ । 

भाितीयिरूद्वािा अांग्रेजीमा लेखखएको साहित्य । गोकक – ले भाितीयिरूको 

चचाभ गदै भाितीयिरूद्वािा अांग्रेजीमा लेखखएका साहित्यका नै उदाििण हदएका 

पाइन्छ । (ख) ववसभन्न भाितीय भाषािरू हिांदी, तसमल, तेलुग,ु बांगला, मखणपुिी 

आहदमा लेखखएका साहित्य जसमा ववषय अतन भावगत एकसूत्रता ििेका 

देखखन्छ । (ग) यद्धवप भाित को 22 भाषािरूमा असभव्यष्ट्क्तिरू अलग-अलग 

न ैभएपतन यसको मूलभूत एकरूपता भने देखखन्छ । वत्तभमान सांदभभमा िामी 

भाितीय साहित्यको अर्भलाई यसिी न ै   बुखिन्छ । यसिी नै प्रो. इांरनार् 

चौधुिीले यो मूलभूत एकरूपताका कािणिरू यसप्रकाि बताएका छन ्  –  1. 

एउटै स्रोतबाट प्रेिणा प्रा्त गनुभ । यी मूल स्रोतिरूमा – सांस्कृत साहित्य, 

मिाकाव्य, पुिाण, जातक, लोकसाहित्य, दशभन, दासशभनकसाहित्य, कला 

एवम ् सङ्गीत आहद, 2. प्राय एकै प्रकािका अनुभूततिरूबाट प्रेरित भई 
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साहित्यका तनमाभण गरिनु । यसैको कािण िाम्रो साहिष्ट्त्यक पिांपिामा 

अटूट तनिांतिता ििेको देखखन्छ अतन आधुतनकतासभत्र पतन प्राचीनताको 

प्राणशष्ट्क्त प्रकट िुन्छ । कृरण कृपलानीले भाितीय साहित्यको यिी 

एकरूपतालाई देखाउाँ दै भनेका छन ्कक - िाम्रो साहित्य मात्र एउटा दृश्य 

नभएि पैनोिोमा िो । माधर्देखख तलसम्म धेिै लैंिस्केप देखखन्छ ति यी 

ववसभन्न लैंिस्केपिरू िुाँदा िुाँदै अर्ाभत अनेकतासभत्र पतन एउटा सैद्धाांततक 

एकता िो जो ववसभन्न ववधािरू, रूपिरू या असभव्यष्ट्क्तिरूमा प्रततफसलत 

िुन्छ । यसिी ववद्वानिरूले यो परिलक्षक्षत गिेका छन ् कक िाम्रो 

साहित्यमा समर्किरू, मोहटफिरू, बबम्बिरू या प्रतीकिरूका प्रयोगमा एक 

व्याविारिक सांश्लेषण ििेका पाइन्छ जो भाितीय साहित्यको भाितीयता 

को उजागि गदभछ । यो भाितीयताको परिचय भाितको 5000 वषभको 

साहित्यको धािासभत्र समाहित गिेि मात्र गनभ सककन्छ । मूलभूत असभप्राय 

यो िो कक भाितीय साहित्यमा भाितीयताको आववरकािको लाधग सम्मपूणभ 

भाितीय साहित्यलाई स्वीकाणुभ पने िुन्छ । भाितीय प्राधचन ववद्वानको 

जमभन ववद्वान मैक्समूलि अनुसाि – भाितीय साहित्यको आध्याष्ट्त्मक 

अवधािणामा लागू िुन्छ । भाित शब्दको अर्भ नै िो ‘भा + ित’ = ‘प्रकाश मा 

ित’. यिााँ प्रकाशको लाक्षखणक अर्भ ‘प्रकाशपूणभ ज्ञान, आत्मा ज्ञान वा 

आध्याष्ट्त्मक ज्ञान’ िो । वास्तवमा यिी तत्वले भाितको मानससकताका मूल 

स्वरूप तय िुन्छ जो आध्याष्ट्त्मक िो । मै्य ू आनभल्िले जसलाई भाितको 

‘तनरकाम दृष्ट्रट’ अतन गोयतेले व्यष्ट्क्तगत भावावेगबाट  मुक्त भाितीय कला 

दृष्ट्रट भनेका छन ्। गीताको  शब्दावलीमा िामी जसलाई ‘अनासष्ट्क्त’ भन्दछौ । 

यसिी नै यो कुिो पतन ध्यानमा िाख्न योग्य िुन्छ कक आध्याष्ट्त्मक दृष्ट्रटको अर्भ 

धासमभक वा साांप्रदातयक िुनु िोइन । भाितीय साहित्य मूलतः मनुरयका ववषयमा 

अतन मनुरयको जीवनका चाि पुरुषार्भलाई मान्दछ  – धमभ, अर्भ, काम,  मोक्ष । 
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जसलाई नै मिाकाव्यका प्रयोजन मातनएको पाइन्छ ।  भाितीय साहित्यकाि 

जसका वणभन ठीक यसप्रकाि गदभछन ्कक अांततः सौंदयभ अतन आनांदको स्र्ापना 

िोस ् । भाितीय साहित्यसभत्र सौंदयभबोध अतन आनांदको असभव्यष्ट्क्तकोससत 

नीततबोध पतन जुडिएको देख्न पाइन्छ । भाितको सौंदयभ दृष्ट्रट नै 

आध्याष्ट्त्मक ध्यान दृष्ट्रट िो जसको उदाििणका रूपमा ववसभन्न देव - 

देवताका मूततभिरू को देख्न पाइन्छ । वास्तवमा भाितीय साहित्यमा यर्ार्भलाई 

बौद्धधकताको सियोगले िोइन ति सांवेदना अतन अनुभूततको सियोगले 

ग्रिण गनभ सककन्छ । यसैकािण यसमा ििस्यात्मक बबम्बवादका प्रववृत्तिरू 

पाइन्छ । ििस्यात्मक बबम्बवादको अर्भ रूपिरूका प्रयोगद्वािा वस्तुपक्षलाई 

जहटल बनाउाँ दै सत्यको खोज गनुभ िो । वेदाांतको अद्वैतवादी अवधािणा 

भाितीय साहित्यमा तनहित भाितीयताको एक प्रमखु आद्यरूप (Archetype) 

िो। जसको अनुसाि पािमाधर्भक सत्ता न ैएक मात्र सत्ता िो जसलाई प्राकृततक 

सत्ताको माध्यम द्वािा बुझ्न सककन्छ । ब्रह्म अतन प्रकृततको यस दोिोिो 

भावनालाई भाितीय साहित्यकाििरूले अनेक रूपकिरूद्वािा स्परट गिेका छन ्

।  सशव अतन शष्ट्क्त या अद्भधनािीश्वि पतन यस्तै प्रकािका एउटा रूपक िो। 

वास्तवमा यो एक यस्तो युग्म िो जसको एक पक्ष अववकािी िुन्छ अतन 

जसलाई स्ररटा, सशव, सत्य, काल या आत्मा भतनएको पाइन्छ । दोसो पक्ष 

गततशील िो, परिवतभनशील िो जसलाई सषृ्ट्रट या शष्ट्क्त भतनएको पाइन्छ । 

यिी नयााँ नयााँ रूपिरूमा जन्म  सलन्छ । आत्मा अतन देि न ैपुरुष अतन प्रकृतत 

िो। यसैकािण शिीिलाई सलएि यिााँ कुनै पापको बोध िुाँदैन ।  भाितीय 

साहित्यको एउटा अन्य आद्यप्रारूपको रूपमा आदशभवादलाई परिचय 

गिाइएको देखखन्छ ।  इांरनार् चौधुिीले इङ्धगत गिेका छन ्कक भाितीय 

साहित्यमा तनाव अतन सांघषभ िुन्छ ति चिम वविोध भने िुाँदैन । यिााँ 

सांघषभ दइु व्यष्ट्क्तत्विरूमािको टकिािट िोइन, ति इच्छा अतन 
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आदशभमािको  सघषभ िुन्छ एवम ्जसमा अांततः आदशभ कै ववजय  िुन्छ 

। यसैकािण यिााँ िेष्ट्जक साहित्य धेिै नै  कम्ती लेखखएको पाइन्छ - 

‘गोदान’ मा एकैजनाको मतृ्यु िुन्छ ति सारै् सबैका हृदय परिवतभन 

भइिाल्छ । वस्तुतः यिााँ मतृ्यु िुाँदन । मतृ्युपतछको जीवन नै यिााँको 

तनयम िो भन्ने बुखिन्छ । अर्ाभत यिााँ पति़ि अतन वसांत एक तनिांति 

वा सतत प्रकियािरूका दइु अङ्ग िुन ् । यसिी नै भाितीय साहित्यको 

भाितीयताका चिमोत्कषभ त्यसको भव्य अतन प्रखि मानवतावादसभत्र 

परिलक्षक्षत पाइन्छ । उपतनषदको कल्पनामा मनुरय स्वयां ईश्वि िो भतनएको 

पाइन्छ – ‘अिम ब्रह्माष्ट्स्म’. मिाभाितमा मनुरयलाई सांसािको सबैभन्दा ठूलो 

ििस्य मातनएको पाइन्छ । सांसािको सबैभन्दा गहििो भतनएको पाइन्छ । 

चांिीदास या पांत, व्यास या वाल्मीकक, शित िो या प्रेमचांद – सबैले मान्छेलाई 

सवोपरि सत्य   मान्दछन ्। यिााँसम्म कक मनुरयलाई देवतािरू भन्दा पतन 

शे्ररठ मातनएको पाइन्छ ।    

यसै कािणले भाितीय साहित्यमा धीि नायकलाई ववशेष मित्व हदएको 

पाइन्छ । धीिताकै द्वािा नै मिाकाव्यको नायक िाम्रो तनष्ट्म्त 

अनुकिणीय बन्दछ । यसिी नै भाितीय साहित्यमा  नायक पूजालाई 

मनुरयो असीम शष्ट्क्तको प्रतत लेखकको श्रद्धाका तनवेदन मान्न 

सककन्छ।  मध्ययुगीन भष्ट्क्त काव्यमा ववश्वमानवताको आदशभ देख्न 

सककन्छ । अतन अकोतति तसमलको  प्रससद्ध काव्य ‘ततरुकुिल’ मा 

ततरुवल्लुविले भनेका छन ्– जो पतन िोस ्मेिै तछमेकी िो ।  जिााँ पतन 

िोस ् मेिै देश िो । अर्ाभत यो मानवतावादमा न कोई पिाया िुन्छ न 

पिदेश नै । यसैको नाम वसुधैव कुटुांबकम िो । यसिी नै यो 

मानवतावादको दईुवटा आधाितत्व िुन्छ - एउटा त्याग अतन दोस्रो भष्ट्क्त 

। वास्तवमा मानवतावादको यिी व्यापक धािणा नैततकता अतन 
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सौंदयभबोधमाधर्  आधारित िुन्छ, जसकोद्वािा मनुरयमा ववद्यमान 

देवत्वलाई प्रकट गनभ सककन्छ ।  अत यो भन्न सककन्छ कक एक 

‘सवभभाितीय सांवेदना’ भाितीय साहित्यको कें रमा ष्ट्स्र्त िुन्छ। आधुतनक 

भाितीय साहित्य यद्धवप ववसभन्न भाषािरूमा लेखखए तापतन ति त्यसमा 

पतन यिी सांवेदना देखखन्छ जसमा त्यिी मूल्य तनहित भएको पाइन्छ जो 

भाितीय साांस्कृततक इततिास अतन अनुभवको उपलष्ट्ब्धिरू िुन।्  यिी 

मूल्य नै भाितीय साहित्यको भाितीयताको तनयामक तत्व िो ।  

५.३. (ख) तुलनात्मक साहित्य - तुलनात्मक साहित्य (Comparative 

literature) त्यो ववद्या शाखा-िो जिााँ दईु वया त्यो भन्दा अधधक सभन्न 

भाषािरू, िारिीय या साांस्कृततक समूििरूका साहित्यका अध्ययन गरिन्छ 

। तुलना यस अध्ययनका मुख्य अांग मातनन्छ । साहित्य 

को  तुलनात्मक अध्ययनले व्यापक दृष्ट्रट प्रदान गदभछ । सांकीणभताको 

वविोधमा उठेको व्यापकताको आवाज आजको ववश्वका मातनसिरूको 

आवश्यकता िो भन्ने बुखिन्छ ।   ‘तुलना’ ववषयक शब्दको अर्भगत चचाभ 

गनुभपदाभ सषृ्ट्रटमा मानवबुद्धधको सुरू नै तुलनाबाट भएको कुिो जान्न 

पाइन्छ । यस कुिालाई साहित्यतफभ  पतन  देख्न सककन्छ- एक कवव / 

लेखकको अको कवव / लेखकसाँग, एक पिम्पिाको साहित्यलाई अको 

पिम्पिाको साहित्यसाँग, एक साहिष्ट्त्यक युगको अको पिम्पिाको त्यस्तै 

युगसाँग आहद कुिािरू तुलना गिेको पाइन्छ । यसो गदाभ साहिष्ट्त्यक 

समीक्षकिरूले एउटै पिम्पिाका दईु वा धेिै साहित्यकाििरूलाई अर्वा 

ववदेशी साहित्यकािसाँग तुलना गिेको भेहटन्छ ।मूलतः तुलनात्मक 

साहित्यसम्बन्धी प्रायः मित्त्वपूणभ ष्ट्जज्ञाशािरू सत्रौँ तर्ा अठािौँ शताब्दीमा 

उठाइएका पाइन्छन।् सत्रौँ शताब्दीको ङ्ग्रेजी साहित्यको समीक्षा जे. ई. 

ष्ट्स्पङ्गानभको इङ्सलस बत्रहटकल एसेज अफ द सेभेष्ट्न्टन्र् सेन्चुिीमा 
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पाइन्छ भने अठािौँ शताब्दीको िबटभ लोर्को लेक्चि अन ि स्यात्रेि पोएिी 

अफ द हिब्रुजमा । यी दवुै शताब्दीमा युिोपेली साहित्यिरूलाई प्राचीन ि 

अवाभचीन भनी ववभक्त गरिएको भने पाइाँदैन। लोर्को उष्ट्ल्लखखत कृतत 

उनले अक्सफोिभ युतनभससभटीमा काव्यको प्रोफेसि भएपतछ हदएका 

भाषणिरूको सङ्कलन िो। के भतनन्छ भने लोर् पुिातनवादी धर्ए ि 

उनले साहित्यमा प्रयोग िुने भाषा प्राचीन रूपको िुनुपनेमा जोि हदन्रे्- 

उनको ववचािमा त्यस समयको भाषा अगाडिको भाषाको ववकृत रूप 

धर्यो। उष्ट्ल्लखखत कृतत िोचक यस कािण पतन छ कक ती भाषाणिरू 

ल्याहटनमा सन ्1753 मा ‘ िी सेकिा पोयजी िेबिेम’ शीषभकमा छावपएको 

ि पतछ सन ् 1787 मा अङ्ग्रेजी भाषामा जी. ग्रेगिीले अनुवाद गिेका 

धर्ए। यो युनानी तर्ा हिबू सांस्कृततिरू युिोपेली सभ्यताका स्रोत भएकाले 

अठािौँ अठािौँ शताब्दीको सुरूदेखख नै तुलनाशास्त्रीिरूका लाधग ववशेष 

रूधचका ववषय बने। यी दईु सांस्कृततका साहिष्ट्त्यक िलक एस. एच. 

बुचिको पुस्तक िावािभ लेक्चि अन ग्रीक सब्जेक्ट (सन ्1904) को ‘धग्रस 

एन्ि इजिाइल’ भन्ने तनबन्धमा पतन देख्न पाइन्छ। यो पुस्तकलाई यी दईु 

पष्ट्श्चमी प्राचीन साहित्यका शास्त्रीय ववद्वान्को वक्तव्यका रूपमा 

सलइन्छ। उक्त पुस्तकमा बुचिले ‘ बुक अफ जब’ ि ‘ग्रीक दःुखाष्ट्न्तकी’ 

को ि लोर्ले ‘हिब्रू कववता’ ि सोफोष्ट्क्लजको ‘इडिपस नाटक’ को तुलना 

गिे। यसिी लोर् ि बुचिले ‘इसाई मानवतावाद’ को नािा हदएि युिोपका 

प्राचीनतम सांस्कृततकलाई दबाउन खोष्ट्जएको तनावलाई कम गिाएका 

धर्ए। यी अध्ययनिरूमा अहिलेको तुलनात्मक अध्ययनका हिसाबले रूप 

तर्ा ववषयगत सभन्नता भए पतन तयनको ऐततिाससक मित्त्व आफ्न ै

ठाउाँमा ििेको बुखिन्छ।  
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तुलनात्मक साहित्यक अध्ययन गदाभ तीन पिस्पि तनकटस्र् अवधािणािरूससत 

िुझ्नु पदभछ । जसमा िमैले १. िारिीय साहित्य (National Literature), २. 

ववश्व साहित्य (World Literature) अतन ३. सामान्य साहित्य (General 

Literature). प्रो. इांरनार् चौधुिीले ‘तुलनात्मक साहित्य की भूसमका’  मा यसै 

तीनवटा अवधािणािरूलाई बािेमा  स्परट गदै तुलनात्मक साहित्य अतन 

सामान्य साहित्यको   सांबांधबबच सम्यक प्रकाश पािेको पाइन्छ ।  साधािण 

रूपमा सामान्य साहित्यको अर्भ िामी कुनै पतन साहित्यको प्रचसलत स्वरूपबाट 

लगाउन सक्छौ । ति यिााँ यि एक पारिभावषक पदको रूपमा व्यवािरिक िुन्छ 

जसको अलग अलग ववद्वानिरूले अलग अलग परिभाषािरू हदएका देखखन्छ - 

जस्तै  – सामान्य साहित्यको  प्रािांसभक अर्भ र्ा काव्यशास्त्र या साहित्य 

ससद्धाांत का अध्ययन. जेम्स माांटुगमिी ने 1833 में सामान्य साहित्यमाधर् 

भाषण हदांदै यसअांतगभत काव्यशास्त्र अर्वा सामान्य ससद्धाांतमाधर् नै चचाभ 

गिेका धर्ए। यसिी नै इिववन कोपेनले िन ् स्परटरूपमा भनेका पाइन्छ कक 

सामान्य साहित्य मूलतः साहित्य ससद्धाांत नै िो । यसै कुिोलाई अतघ बढाउदै 

िास्टभ फ्रें ज ले के भनेका पाइन्छ भने - सामान्य साहित्य भन्दा यसको 

तात्पयभ साहिष्ट्त्यक प्रववृत्त, समस्यािरू एवां ससद्धाांतिरूका सामान्य 

अध्ययन अर्वा सौंदयभशास्त्रका अध्ययन । यिााँ एउटा कुिो स्मिणीय 

देखखन्छ कक तुलनात्मक साहित्यले पतन  साहित्य ससद्धाांत अर्वा 

काव्यशास्त्र आहदका अध्ययन गदभछ । ति त्यसको अध्ययनको पद्धतत 

तुलनात्मक िुन्छ जबकक सामान्य साहित्यले यस प्रकािका कुनै पद्धतत 

आहदलाई तनधाभिण   गदैन । वास्तवमा ‘सामान्य साहित्य’ पदको प्रयोग 

कुन ै पाठ्यिममा पिस्पि अांतिलाई दशाभउनको तनष्ट्म्त गरिएको िुन्छ । 

जस्तै कक, अमेरिकामा सामान्य साहित्यको प्रयोग ती ववदेशी साहित्य का 

पाठ्यिमिरू वा प्रकाशनीय कायभिरूको लाधग गरिन्छ जो कक त अांग्रेजी 
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अनुवादिरूमा  उपलब्ध िुन्छ या िारिीय साहित्यका पाठ्यिमिरूका माि 

स्वतांत्र अध्ययनको ववषय िुन्छ । कहिले कहिले धेिै साहित्यिरूका 

सलखखत कृततिरूको सांग्रि, आलोचनात्मक अध्ययन तर्ा ववविणिरूलाई 

पतन यस वगभमा स्र्ान हदइन्छ, तर्ावप यस्तै ववषयिरूका लाधग अलग 

अलग सांदभभमा तुलनात्मक साहित्य अतन ववश्व साहित्य जस्ता नामकिण 

पतन कम्तीरूपमा   सलइन्छ । अतः भन्न सककन्छ सामान्य साहित्यको 

अवधािणा त्यतत स्परट छैन । िेनेवेलकले पतन यसलाई अयुष्ट्क्तयुक्त 

औि अव्याविारिक मानेका छन ्। वाष्ट्न्टग्िेमले तुलनात्मक औि सामान्य 

साहित्यका अांतिलाई स्परट गदै के भनेका छन ् भने - तुलनात्मक 

साहित्य दइुवटा साहित्यिरूका आपसी सांबांधोंिरूमािको अध्ययन तक 

सीसमत िुन्छ जबकक सामान्य साहित्यका सांबांध ती आांदोलनिरू अतन 

फैशनिरूससत िुन्छ जो अनेक साहित्यिरूमा  ववद्यमान भएको देखखन्छ 

। यसमा सांदेि िुाँदैन कक यो अांति पतन अतत सकू्ष्म अांति िुन्छ अतन यी 

दवुै प्रकािका साहित्यिरूका क्षेत्र ि सीमाले जन्माएका प्रततछााँयाको प्रभाव 

एका-अकाभमा भने अवश्य िोमेका िुन्छ । अांततः िेगले भनेका 

तनम्नसलखखत ववचािलाई यिााँ उद्धतृ युष्ट्क्तसङ्गत िुन्छ कक – “िारिीय 

साहित्यको चािदीवािीसभत्र जुन अध्ययन िुन्छ त्यो िारिीय साहित्य िो अतन 

यो चािदीवािीको बाहििको अन्य साहित्यका अध्ययन चाहिाँ तुलनात्मक 

साहित्य िो तर्ा दीवािमाधर् जो साहिष्ट्त्यक अध्ययन िुन्छ त्यो सामान्य 

साहित्य िो ।”   यसैपतन प्रो .चौधुिीले भने अनुसाि ककन कसिी िो यस 

प्रकािका सीमा आहदको  तनधाभिणले यसमा सभन्नता तनष्ट्श्चत गदभछ ति 

पिांतु यसका पािस्परिक सांबांध भने आफै-आफमा धेिै स्परट िुन्छ ।   

5.3 उपसंिार           
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इततिासदेखख नै स्वतन्त्र अटल ि स्वाधीन ििेको िारिको अक्षुण्णताका 

लाधग देशभक्तमा प्रगाढ ववश्वास िाख्दै िाष्ट्रियताको जगेनाभ गरिनुपछभ । 

समय परिवेशसाँगै सािा समाज, िाजनीततक अवस्र्ा, इततिासजस्ता 

तत्वले जनतालाई एकताबद्ध गिाउाँछ ि िाष्ट्रियताको जगेनाभ िुने गछभ । 

िारिका लाधग त्याग, तपस्या ि बसलदानका सारै् मातभृूसमप्रतत अखण्ि 

स्नेि ममता एवां देशभष्ट्क्त ववचािधािालाई अांगीकाि गिी देशप्रतत समपभण 

भई िाष्ट्रियताको प्रतीकका रूपमा स्र्ावपत िुनुपछभ । कुनै पतन व्यष्ट्क्तले 

व्यष्ट्क्तसाँग, एउटा जाततले अको जाततसाँग, समाजले समाजसाँग, साहित्यले 

साहित्यसाँग, धमभले धमभसाँग एवां िारिले िारिसाँग समान मैबत्रक व्यविाि ि 

आचिण उजागि गने भावना िाष्ट्रियता िो । मौसलक स्वासभमान समा्त 

िुनु भनेको स्वाधीन िारिको अष्ट्स्तत्व समा्त िुनु िो । तसर्भ जब कुनै 

िारि अधीनस्त िुन जान्छ भने अधीनस्त िुन जाने िारिको स्वतन्त्रता 

समा्त िुन पुग्छ । यसैगिी, समग्र जनताका धमभ, सांस्कृतत, पिम्पिा, 

सभ्यता, भाषा, भेषभूषाजस्ता समाजका अमूल्य आभूषण िुन ् । यस्ता 

िाष्ट्रिय मित्वको ववषयलाई सांिक्षण गने काम पतन िाष्ट्रियता िो । 

िाष्ट्रिय जनभावनाको तिांधगत पुञ्जबाट िाष्ट्रियताको जगेनाभ िुन्छ । 

समग्र जनताले एक आपसमा िाष्ट्रिय एकत्व, अपनत्व, मित्त्व तर्ा 

स्वासभमानलाई स्र्ावपत गनुभपछभ । िाष्ट्रियताको बसलयो आधाि िारिवादी 

तत्त्व िुन ् । िाष्ट्रिय परिवेशमा तनहित मुद्दालाई केन्रबबन्द ुबनाएि सबै 

पक्षलाई समान आधािमा सन्तुसलत बनाई समग्र िाष्ट्रिय स्वार्भका लाधग 

प्रयोग गन े धचन्तन िारिवादी ववचािधािा िो । िारिसभत्र ससजभना िुन 

सक्ने द्वन्द्व, ततिस्काि, बेमेल, तनषेध, ववभेद, हिांसा, अन्याय, 

घातलगायत कायभ िाष्ट्रियता ि िारिवादका पिम ्शतु्र िुन ्। अत: समग्र 

िारिको अग्रगामी धचन्तन ि प्रगततशील वजै्ञातनक ववचािधािाद्वािा 
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िाष्ट्रियताको पक्षमा ििेका समग्र आस्र्ा, ववचाि ि भावनालाई एकीकृत 

गनभ सक्नु अग्रगामी िारिवाद िो । कुनै पतन सत्ता, पद, लालसा ि 

सम्मानमा सल्त नभई िारि ि जनताका लाधग आºनो बसलदान गनभसक्न े

तनरठावान ्ि आस्र्ावान ्व्यष्ट्क्त मात्र सच्चा िारिवादी िुन सक्छ । माटो 

ि स्वासभमानको अन्तिसम्बन्ध दशाभउने तत्त्व माटो (भूगोल) तर्ा ससमाना 

िक्षाको पक्षमा स्वासभमानी पक्षपाती सांस्काि बोक्ने ववचाि िारिवाद िो । 

िारिका लाधग त्याग, तपस्या, समपभण ि बसलदान हदने प्रण िारिवादी 

सांकल्प िो । बिुआयासमक, बिुल सामाष्ट्जक क्षेत्रका ववववधतालाई 

एकताबद्ध गने आदशभ सांस्काि नै सामाष्ट्जक िारिवाद  िो । यसैगिी, 

जातत, धमभ ि सांस्कािको सािा सम्बन्ध ि आचिणको परिपालना 

गने/गिाउने कायभ िारिवादको सूत्रधाि िुन ् । अष्ट्स्मता जगेनाभ िुन्छ । 

िाष्ट्रिय अष्ट्स्मता ि अखण्िताको सांिक्षण गनुभ समग्र िारिवादी जनताको 

प्रमुख कतभव्य िुनुपछभ । िारि, िाष्ट्रिय एकता ि िाष्ट्रियताको मजबुत 

खम्बाले देशको सावभभौमता ि स्वाधीनताको िक्षा िुन सक्छ । सामूहिक 

अष्ट्स्तत्व, पहिचान ि सद्भावबाट मात्र िाष्ट्रियताको भावना सांिक्षक्षत िुन 

सक्छ । जनतामा िाष्ट्रिय सचेतना ि देशभष्ट्क्तको ववकास िुनुपछभ । 

िारिप्रततको एकात्मक भावना िाष्ट्रियता   िो । िाष्ट्रियताको बसलयो 

आधाि िारिवादी तत्व िुन ्। िारिप्रततको तन:स्वार्भ त्याग ि बसलदान नै 

सच्चा िारिवादी िो । जसले िाष्ट्रिय स्वार्भ ि हितको पक्षमा आफ्नो 

स्वासभमानलाई स्र्ावपत गिेको िुन्छ । जब िारिमा ववखण्िता, 

अिाजकता, दण्िहिनता, मतभेद उत्पन्न भई देशको अष्ट्स्तत्वसमेत 

समा्त िुन सक्ने अवस्र्ा आउाँछ, त्यसबेला िारिलाई िारिवादी ि 

देशभष्ट्क्त भावनाको आवश्यकता पछभ । त्यसबलेा िारिवादको भावनाले 

मात्र िारिको अष्ट्स्तत्वको िक्षा गनभ सक्छ । िाष्ट्रिय समाजसभत्रको 



 

155 

सहिरणुता, सद्भाव, सदाचाि, प्रेम, अहिांसा, शाष्ट्न्त नै िाष्ट्रियताको केन्र 

बबन्द ुिो । एकीकृत समाज भनेको िारिको समुच्च मिान ्आफ्नो सभन्न 

ि स्वतन्त्र मौसलक अष्ट्स्तत्व ििेको समाज ‘नेसनल सोसाइटी’ िाष्ट्रिय 

समाज िो । अत: ववववधतामा ििेको समग्र समाजलाई समायोजन गिी 

एकता सूत्रमा आबद्ध एकीकृत समाज तनमाभण गनभ िाष्ट्रियताभन्दा अको 

मूल्य ि मान्यता छैन । सामाष्ट्जक पक्षमा समाजको बिुपरिचयात्मक 

के्षत्रसभत्र मित्वपूणभ सामाष्ट्जक परिवािको फिाककलो गोलबन्दीमा तर्ा 

समाजले जन्माएका साहित्यसभत्र पतन यहद सहिरणुता, सद्भाव, मानवता 

ि बिुलवादमा आधारित स्वतन्त्र समाजको आदशभले असभप्रेरित सामाष्ट्जक 

िारिवाद सशक्षालाई नै मूल रूपमा धचत्रण गिेको  िुन्छ । त्यसैले आजको 

वैष्ट्श्वक समाजको सन्दभभमा साहित्यको लेखा जोखा पतन सङ्ककणभ नभएि 

ववववध भाषािरूमाि ववश्व व्यापी नै भएि गएको बुखिन्छ । 

मातनसिरूमात्रका भावनािरू, िाग - वविाग तर्ा सांवेदनशीलताससत 

सम्बष्ट्न्धत समानताको आधािमा यो मातनन्छ कक मनुरय जाततको एउटा 

समाससक सांस्कृतत िुन्छ । यो समाससक सांस्कृततको तनमाभण गनभलाई 

अलग-अलग देशकालमा मनुरय जाततको समूििरूले जुन सभन्न-सभन्न 

प्रयास गिे, साधनािरू गिे, त्यसैको समाससक रूप नै ‘ववश्व सांस्कृतत’ िो 

अतन यिी ती मानव समूििरूका आ-आफ्ना साहित्यिरूका माध्यम व्यक्त 

भएको िुन्छ । स्मिणीय कुिो के िो भने सभन्न सभन्न देशकाल तर्ा 

जातत-समूिससत सांबष्ट्न्धत िुाँदा िुाँदै पतन आफ्नो मलू सांवेदनासभत्र यी सबै 

साहित्य पिस्पि अवविोधी नै िुन्छ ककनभन े यो सांबांधधत जाततिरूका, 

मनुरयिरूका साांस्कृततक प्रचेरटा तनहित िुन्छ । यसिी न ै कुना पतन 

िारिका अलग अलग भाषा-भाषी समुदायिरूद्वािा आफ्नो सांस्कृततको 

उत्र्ान तर्ा त्यसको असभव्यक्तीकिणको िममा िचना गरिएका सभन्न 
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सभन्न भाषािरूका साहित्यका समाससक रूप उक्त देशको ‘िारिीय 

साहित्य’ िुन्छ । िामी यो पतन भन्न सक्छौ िारिीय साहित्य सभन्न 

सभन्न भाषािरूमा िधचए पतन उक्त िारिको सामाससक परिचयलाई नै 

त्यसले व्यक्त गदभछ एवम ववश्व साहित्य अलग अलग िारििरूका 

साहिष्ट्त्यक असभव्यष्ट्क्तसभत्र तनहित समग्र मानव चेतनाका सम्पुांजन िुन्छ 

। यसिी नै िारिीयता अतन वैष्ट्श्वकता यिााँ पिस्पि पूिक भावले जोड़िएका 

पाइन्छ भने एका-अकाभमा  अवविोधी िुन्छ । अतः ववश्व साहित्यले, 

साहित्यको क्षेत्रमा अांतििारिीय लोकतांत्रलाई सांभव गिेि देखाउने कायभ गनभ 

सक्षम िुन्छ, जिााँ ववसभन्न िारिीय अष्ट्स्मतािरू ववश्व नागरिककै सिि 

एका अकाभमाि अष्ट्स्तत्व सलएि स्र्ावपत भएका िुन्छ । 

5.4 सार            

● समय परिवेशसाँगै सािा समाज, िाजनीततक अवस्र्ा, इततिासजस्ता 

तत्वले जनतालाई एकताबद्ध गिाउाँछ ि िाष्ट्रियताको जगेनाभ िुने गछभ ।  

● मौसलक स्वासभमान समा्त िुनु भनेको स्वाधीन िारिको अष्ट्स्तत्व 

समा्त िुनु िो । 

● िाष्ट्रिय परिवेशमा तनहित मुद्दालाई केन्रबबन्द ु बनाएि सबै पक्षलाई 

समान आधािमा सन्तुसलत बनाई समग्र िाष्ट्रिय स्वार्भका लाधग प्रयोग 

गने धचन्तन िारिवादी ववचािधािा िो ।  

● माटो ि स्वासभमानको अन्तिसम्बन्ध दशाभउने तत्त्व माटो (भूगोल) तर्ा 

ससमाना िक्षाको पक्षमा स्वासभमानी पक्षपाती सांस्काि बोक्ने ववचाि 

िारिवाद िो ।  
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● बिुआयासमक, बिुल सामाष्ट्जक क्षेत्रका ववववधतालाई एकताबद्ध गन े

आदशभ सांस्काि नै सामाष्ट्जक िारिवाद  िो ।  

● एकीकृत समाज भनेको िारिको समुच्च मिान ् आफ्नो सभन्न ि 

स्वतन्त्र मौसलक अष्ट्स्तत्व ििेको समाज ‘नेसनल सोसाइटी’ िाष्ट्रिय 

समाज िो ।  

● सामाष्ट्जक पक्षमा समाजको बिुपरिचयात्मक क्षेत्रसभत्र मित्वपूणभ 

सामाष्ट्जक परिवािको फिाककलो गोलबन्दीमा तर्ा समाजले जन्माएका 

साहित्यसभत्र पतन यहद सहिरणुता, सद्भाव, मानवता ि बिुलवादमा 

आधारित स्वतन्त्र समाजको आदशभले असभप्रेरित सामाष्ट्जक िारिवाद 

सशक्षालाई नै मूल रूपमा धचत्रण गिेको िुन्छ ।  

● मातनसिरूमात्रका भावनािरू, िाग-वविाग तर्ा सांवेदनशीलताससत 

सम्बष्ट्न्धत समानताको आधािमा यो मातनन्छ कक मनुरय जाततको एउटा 

समाससक सांस्कृतत िुन्छ ।  

● स्मिणीय कुिो के िो भने सभन्न सभन्न देशकाल तर्ा जातत-समूिससत 

सांबष्ट्न्धत िुाँदा िुाँदै पतन आफ्नो मूल सांवेदनासभत्र यी सबै साहित्य पिस्पि 

अवविोधी नै िुन्छ ककनभने यो सांबांधधत जाततिरूका, मनुरयिरूका 

साांस्कृततक प्रचेरटा तनहित िुन्छ ।  

● असभव्यक्तीकिणको िममा िचना गरिएका सभन्न सभन्न भाषािरूका 

साहित्यका समाससक रूप उक्त देशको ‘िारिीय साहित्य’ िुन्छ ।   

● तुलनात्मक साहित्य (Comparative literature) त्यो ववद्या शाखा-िो 

जिााँ दईु वया त्यो भन्दा अधधक सभन्न भाषािरू, िारिीय या साांस्कृततक 

समूििरूका साहित्यका अध्ययन  गरिन्छ ।  
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● मूलतः तुलनात्मक साहित्यसम्बन्धी प्रायः मित्त्वपूणभ ष्ट्जज्ञाशािरू सत्रौँ 

तर्ा अठािौँ शताब्दीमा उठाइएका पाइन्छन।् सत्रौँ शताब्दीको ङ्ग्रेजी 

साहित्यको समीक्षा जे. ई. ष्ट्स्पङ्गानभको इङ्सलस बत्रहटकल एसेज अफ द 

सेभेष्ट्न्टन्र् सेन्चुिीमा पाइन्छ भने अठािौँ शताब्दीको िबटभ लोर्को लेक्चि 

अन ि स्याते्रि पोएिी अफ द हिब्रुजमा । 

5.5 अनुशीलनी             

(क) िाष्ट्रिय साहित्यको अवधािणाबािे खुलस्त चचाभ गनुभिोस ्। 

(ख) तुलनात्मक साहित्यको अवधािणाबािे वववेचना गनुभिोस ्। 

(ग) िाष्ट्रिय साहित्य ि तुलनात्मक साहित्यका स्वरूपगत ववषमताबािे 
समीक्षा गनुभिोस ्।  

5.6 अततररक्त अध्ययन            

१. इांरनार् चौधुिी    तुलनात्मक साहित्य की भूसमका 

२. जगदीश यादव    भारतीय साहित्य : अवधारणा, 

समन्वय एवं सादृश्य  

३. ससयािाम ततवािी    भारतीय साहित्य की पिचान  

४. सशवदान ससांि चौिान   आलोचना के ससद्धांत नई  

५. कववता वाचक्नवी    कववता की जातीयता 

६. इन्रववलास अधधकािी   तुलनात्मक साहित्य: सङ् क्षक्षप्त पररचय  

७. दीनानार् शिण  नेपाली और हिन्दी भष्ट्क्तकाव्यका तुलनात्मक 

अध्ययन 
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८. Amiya Dev  The Idea of Comparative 

Literature in India 

९. Henry Gifford  Comparative Literature  

१०.W.B Federic (ed.)  Comparative Literature 

११.K. Ay appa Panikar   Spotlight on comparative 

literature 

१२.David Damrosch  What is world Literature   

5.7 मूल्यबदृ्धधका तनष्ट्म्त उत्तर           

नोट:  तल हदएको खाली स्थानमा आफ्नो उत्तर लेखु्निोस-्  

१. िाष्ट्रियताको अर्भ, परिचय ि अवधािणा ।     

 ............................................................................................. 

 ............................................................................................. 

 ............................................................................................. 

( प्रश्न १ को मूल्यवदृ्धधको तनष्ट्म्त ववद्याथीले ५.३. (क) को खण्डमा 

उत्तर खोज्न सक्नेछन ्) 

२. तुल्नात्मक साहित्यको अर्भ, परिचय ि अवधािणा ।     

 ............................................................................................. 

 ............................................................................................. 

................ .............................................................................  

( प्रश्न २ को मूल्यवदृ्धधको तनष्ट्म्त ववद्याथीले ५.३ (ख) को खण्डमा 

उत्तर खोज्न सक्नेछन ्)   
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एकाइ – 6, भारतेली साहित्यको अङ्गका 
रूपमा नेपाली साहित्यका ववकासको 
तुलनात्मक समीक्षा।परृठ १३८ – १६३                                         
 

6.0 उद्देश्य  

6.1 परिचय  

6.2 भाितेली साहित्यको अङ्गका रूपमा नेपाली साहित्यका ववकासको 
तुलनात्मक समीक्षा     

6.3 उपसांिाि  

6.4 साि  

6.5 अनुशीलनी  

6.6 अततरिक्त अध्ययन  

6.7 मुल्यबदृ्धधका तनष्ट्म्त उत्ति  

6.0 उद्देश्य   

यस एकाइको अध्ययन पतछ तपाईं तनम्नसलखखत ववषयमा सक्षम बन्न 

सक्नुिुनेछ : 

• ववसभन्न प्रकािको भाषािरूका परिप्रेक्ष्यमा भाितेली 

साहित्यको स्वरूप  

• नेपाली साहित्यको ववकास              

6.1 पररचय   
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भाितुेली भाषामा िधचत साहित्य न ैसच्चा भाितुेली साहित्य िुो। सबै 

समान अधधकाि कुो पात्र िुो। यिााँ यो बात अलग िुो कक हिन्दीकुो 

क्षेत्र अतन पिुाँच अन्य भाषािरूका तुलनामा अधधक ििेको देखखन्छ। सार्ुै 

यो पतन सत्य िुुन ् कक प्रान्तीय भाषािरूका लेखन हिन्दी भाषामा नै 

अनूहदत भएि व्यापक आधाि प्रा्त गदभछ। भाितीय भाषािरू अतन 

साहित्यका यिुी पािस्परिक आदान प्रदान-अतन योगदान सांगहठत, 

योजनाबद्ध तिीद्वािा अतघ बढाएको िुन आवश्यक  िुन्छ ।  तबमातै्र 

हिन्दी भाषाको प्रतत अन्य भाषाभावषय-िरूका भय अतन आशङ्कािरू िटेि 

जानेछ । तब बांककम अतन िवीन्रनार्कुा स्वदेश शष्ट्क्तलाई व्याविारिक 

उदात्ततासम्म लगेि जान सकष्ट्ुन्छ । प्राचीन कालमा तीर्भयात्रािरूले 

धमभको माध्यमबाट देशलाई जो़िुेका र्ष्ट्ुए, त्यो कुिो फेिी आवश्यक 

देखखन्छ ववशेष भाषा ि साहित्यको माध्यमबाट ताकी देशवाससिरू बीचको 

परिचय कम िोस ् भन्न खातीि। अतः कुनै प्रकािको दभुाभव बबना अब 

व्यापक दृष्ट्रटकोणले सम्पूणभ भाितीय भाषािरू, अांग्रेजी सहित, िरूमा 

िधचत साहित्यिरूको  अध्ययनलाई िारिीय एवां प्रान्तीय स्तििरूमा 

प्रोत्साहित गरिएको िुन पछभ । ‘भाितुेली साहित्य’ को मूल आह्वान पतन 

यिी िो । 

6.2 भारतलेी साहित्यको अङ्गका रूपमा नेपाली 
साहित्यका  ववकासको तुलनात्मक समीक्षा        

भाितुेली साहित्य - भाितुेली साहित्यको तात्पयभ सन ् १९४७ कुो 

पिष्ट्ुलुा सम्म भाितीय उपमिाद्वीप एवां तत्पश्चात ्भाित गणिाज्य में 

तनसमभत वाधचक तर्ा सलखखत साहित्यमाफभ त  िुुन््यो। सांसािमा 

सबुैभन्दा पुिानुो वाधचक साहित्य िुामी आहदवासी भाषािरूमा पाउन 
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सक्छौ । यो दृष्ट्रटले सबै साहित्यको मूल स्रोत नै यिी िो। भाितीय 

गणिाज्य मुा 24 आधधकारिक मान्यता प्रा्त भाषािरू ििेका पाइन्छ। 

जसमा मात्र 2 वटा आहदवासी भाषािरू सांर्ाल अतन बो़िो ििेका देखखन्छ 

। तसमल साहित्यको इततिास, तेलुगू साहित्य, पञ्चतन्त्र, पासल 

भाषा, पासल भाषाका साहित्य, पुिाण, प्राकृत, प्राकृत साहित्य, बांगाली 

साहित्य, भाित, भाितको भाषािरू , भाितीय उपमिाद्वीप, भागवत 

पुिाण, भवभूतत, मिाठी साहित्य, मलयालम साहित्यका 

इततिास, मिाभाित, मगिी साहित्य, यूिोप, िामायण, सांस्कृत 

भाषा, सांस्कृत साहित्य, हितोपदेश, हिन्द मिासागि, हिमालय, हिांदी 

साहित्य, वास्तु शास्त्र, वेद, गुजिाती साहित्य, ओड़िया साहित्य, 

आहदवासी साहित्य, कन्ऩि साहित्य, कासलदास, अपभ्रांश, अर्भशास्त्र 

(ग्रन्र्), अससमया साहित्य, उदूभ साहित्य, ऋग्वेद आहद यस साहित्यको 

प्राचीनतम स्वरूपिरू िुन ्। तसमल साहित्यको इततिास - तसमल भाषाको 

साहित्य अत्यन्त पुिानो मातनन्छ। भाितेली साहित्यमा सांस्कृत 

साहित्यबािेक तसमलको साहित्यलाई नै सबैभन्दा प्राचीन साहित्य 

मातनन्छ। तेलुगू साहित्य - तेलुगुको साहित्य (तेलुगु साहित्यम)् अत्यन्त 

समदृ्ध एवां प्राचीन साहित्य िो । यसमा काव्य, उपन्यास, नाटक, 

लघुकर्ािरू, तर्ा पुिाण आउाँछ। तेलुगु साहित्यको  पिम्पिा ११ औां 

शताब्दीको आिष्ट्म्भक कालदेखख शुरू भएको देखखन्छ जब मिाभाितलाई  

सांस्कृतबाट नन्न्य द्वािा तेलुगु भाषामा अनुवादको कायभ गरिएको धर्यो 

। ववजयनगि साम्राज्यको समयतति आएि यो पल्लववत ि पुष्ट्रपत भएको 

र्ािा पाइन्छ । '''पांचतन्त्र''' लाई ववश्वमा प्रसाि सांस्कृत नीततकर्ािरूमा 

पांचतांत्रको स्र्ान पहिलो ििेको मातनन्छ। यद्यवप यो पुस्तक आफ्नो मूल 

रूपमा ििेको पाइन्दैन । तिै पतन उपलब्ध अनुवादिरूको आधािमा यसको 

https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#तमिल_साहित्य_का_इतिहास
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#तेलुगू_साहित्य
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#पञ्चतन्त्र
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#पालि_भाषा
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#पालि_भाषा
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#पालि_भाषा_का_साहित्य
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#पुराण
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#प्राकृत
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#प्राकृत_साहित्य
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#बंगाली_साहित्य
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#बंगाली_साहित्य
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#भारत
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#भारत_की_भाषाएँ
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#भारतीय_उपमहाद्वीप
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#भागवत_पुराण
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#भागवत_पुराण
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#भवभूति
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#मराठी_साहित्य
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#मलयालम_साहित्य_का_इतिहास
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#मलयालम_साहित्य_का_इतिहास
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#महाभारत
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#मगही_साहित्य
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#यूरोप
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#रामायण
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#संस्कृत_भाषा
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#संस्कृत_भाषा
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#संस्कृत_साहित्य
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#हितोपदेश
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#हिन्द_महासागर
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#हिमालय
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#हिंदी_साहित्य
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#हिंदी_साहित्य
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#वास्तु_शास्त्र
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#वेद
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#गुजराती_साहित्य
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#ओड़िया_साहित्य
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#आदिवासी_साहित्य
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#कन्नड़_साहित्य
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#कालिदास
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#अपभ्रंश
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#अर्थशास्त्र_(ग्रन्थ)
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#अर्थशास्त्र_(ग्रन्थ)
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#असमिया_साहित्य
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#उर्दू_साहित्य
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#ऋग्वेद
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िचना तेस्रो शताब्दी ईसा पूवभको छेउ – छाउतति भएको अनुमान गरिएको 

छ। यो ग्रांर्को िचतयता पां॰ ववरणु शमाभ िो। उपलब्ध प्रमाणिरूका 

आधािमा भन्न सककन्छ कक जब यो ग्रांर्को िचना पूिा भएको धर्यो तब 

उनको उमेि लगभग ८० वषभको धर्यो । आहद ।  

यसप्रकाि भाितेली साहित्यको अवधािणाको तनमाभणसभत्र एउटा मुख्य कुिो 

के देखखन्छ भने जसिी ववश्व साहित्यमा िैं तुलनात्मक अध्ययनका एउटा 

ठूलो क्षेत्र भाितीय साहित्य िो । वस्तुतः साहित्य मनुरयको आतांरिक 

अनुभूततिरू अतन सांवेदनािरूका असभव्यक्त िुन्छ । यो मातनन्छ कक  

मान्छेको आतांरिक भावनािरू समान िुन्छ । उसको अनुभव गने ि भाव 

प्रकट गने शष्ट्क्त पतन सावभभौसमक िुन्छ । शोक, िषभ, घणृा, िोध, प्रेम 

औि वात्सल्य जस्तो अनेक भाव ववश्वका मान्छे जाततमा एक समान 

पाइन्छ । जसको परिणामस्वरूप साहित्यको मूलभूत ढााँचा सबै भाषािरूमा 

प्रायः एक जस्तै देखखन्छ । यहद भाितको कुिा गनुभ िो भने के कुिो 

ध्यान िाख्न जरूिी िुन्छ कक यो देश बिुभावषक औि बिुसाांस्कृततक देश िो 

। अर्ाभत भाितको अलग-अलग भाषािरूमा जो साहित्य लेखखएका वा 

लेखखन्दै गिेका पाइन्छ त्यसमा केिी मात्रामा भएपतन सभन्नताससत ै

अधधक मात्रामा एकता या समानताको ष्ट्स्र्तत ििेको देखखन्छ । ववसभन्न 

भाितीय भाषािरू मािका साहित्यिरूको यिी एकता या समानता न ै

भाितीय साहित्यको अवधािणाको केन्र बबन्द ुिो । 

भाितीय साहित्यको परिप्रेक्ष्यमा भाितेली नपेाली कववता लेखन 

पिम्पिालाई अध्ययन गदाभ के देखखन्छ भने भाितीय नेपाली समाजमा 

लोककाव्यको परृठभूसममा एकातति ज्ञानहदल दासले तनगुभण काव्यपिम्पिा 

सलएि आएका देखखन्छ भने अकोतति लििी ि सवाई आहद पतन लेखखन्दै 

आएका पाइन्छ । पतछबाट अगमससांि धगिी, िरिभक्त कटुवाल आहद 
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प्रभवृत्त प्रबल वैयष्ट्क्तकता, तीव्र कल्पनाशीलता, भावनात्मकता, अद्भुतता, 

िाहदभकता, कोमलता, भावगत मुक्तता, अतनयष्ट्न्त्रतता ि स्वच्छन्दता, 

सिजता, स्वष्ट््नलता, व्यष्ट्क्तवाहदता, स्वाभाववकता, अततशय भावुकता, 

इत्याहद गुणात्मक पक्ष बोक्ने स्वच्छन्दतावादी कववतािरू िचना गदै 

भाितेली नेपाली कववतामा सिीय ििेका देखखन्छ । यसिी नै कववता 

लेखनको पिम्पिामा देखखने अको व्यष्ट्क्तत्व ववकास गोतामेको कववतामा 

वैयष्ट्क्तक ववरोिात्मक चेतना ि स्वतन्त्रतामा ववशेष जोि हदएको पाइन्छ 

। ववशेष गिेि परिरकािवादी कठोि शास्त्रीय तनयम पालनका ववपिीत 

स्वच्छन्द ि स्वतन्त्र प्रववृत्तको अनुसिण, िाष्ट्रिय एवां आञ्चसलक 

प्रवmृततका बिुववध रूपको बा≈यान्तरिक धचत्रण, िाष्ट्न्तकािी ि ववरोिी 

चेतना, युगीन ववसङ्गतत ि ववकृततप्रतत आिोश ि व्यङ्ग्य, िाजनैततक 

जागिण, स्वच्छन्दतावादी–प्रगततवादी–मानवतावादी चेतना, प्रेमसम्बन्धी 

नवीन दृष्ट्रटकोण, नािीवादी धचन्तन, िाष्ट्रियता, देशप्रेम, प्रवmृततप्रेम, 

समानता, स्वतन्त्रता, भ्राततृा, तनिङ्कुशताबाट मुष्ट्क्त ि सामाष्ट्जक 

उन्नततको चािना, तनम्नवगभप्रतत सद्भाव ि सिानुभूतत प्रकट, भावानकूुल 

अनेकानेक बबम्ब, प्रतीक ि अलङ्कािको प्रयोग, सिज, सिस, स्वतःसफू्तभ 

भाषाशैलीय ववन्यास, लयात्मक, आनुप्राससक ि सङ्गीतात्मक कववता 

ससजभना आहद नेपाली कववताको स्वच्छन्दतावादी धािाका प्रमुख प्रववृत्त ि 

ववशेषता िुन ्। अहिले नपेाली कववतामा प्रयोगवाद पतन स्वच्छन्दतावाद, 

परिरकािवाद प्रववृत्त वा आन्दोलनका रूपमा प्रयुक्त भएको पाइन्छ । नया 

परिष्ट्स्र्ततमा जीवनका ववषमताको कािण कववमा सम्प्रेषणको सङ्कट 

सबभन्दा ठूलो समस्या बन्न पुगी त्यिी कािणबाट कवव 

प्रयोगशीलतातिफ् असभप्ररेित िुुाँदै गएको देखखन्छ । प्रयोगशीलताले 

अरूले नछोएको वा नबबटुल्याएको नया क्षेत्रको अन्वेषणमूलक प्रयोग गछभ 
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ि गनुभ पछभ । प्रयोगलाई किया ि प्रयोगशीलतालाई कववकमभ भन्ने गिेको 

पतन पाइन्छ । यसको तात्पयभ शब्दमा नयुाुाँ नयाुाँ अर्भ हदने शब्द 

चयन गिी युगअनुरूप नयाुाँ बबम्ब, प्रतीक, अलङ्काि, छन्द आहदको 

ववन्यास भन्ने जनाउुाँछ । अहिले आएि समाजका सुक्ष्म कोण ि 

प्रततकोणिरूलाई पिेि कववता लेखनमा सकिय ििन े कवविरूमा मोिन 

ठकुिी, मनप्रसाद सुब्बा, ज्ञानेन्र खततवा़िा, कालुससांि िनपिेंली, िेसमका 

र्ापा, ववचन्र, केवलचन्र लामा, िाजा पुतनयानी, मनोज बोगटी, पववत्रा 

लामा, कणभर्ामी आहद आहद युवा प्रततभािरू समेत सिीय ििेका 

देखखन्छन ् । जसको परिणाममा भाितेली नेपाली कववताको भववरय 

उज्जवल ििेको मान्न सककन्छ ।  

ववशेष गिेि नेपाली साहित्यलाई नेपाल ि भाित दवुै देशमा ववकससत 

ििेको साहित्य   मातनन्छ । नेपालबािेक भाितको िाष्ट्रिय भाषाको 

मान्यतामा ििेको नेपाली भाषाको साहित्यलाई ‘भाितीय नेपाली साहित्य’ 

भतनने गरिन्छ । भाितीय नेपाली साहित्य भन्नाले भाित देशको माटोमा 

जष्ट्न्मएि  ,यस भूसमला ई कमभभूसम बनाएि  ,सांसािको जुनै स्र्ानमा गए 

पतन भाितीयपनको भावना वोध गिाउने नेपाली भाषामा लेखखएको 

साहित्यलाई बुखिन्छ । मूलत: एउटा ससङ्गो साहित्यलाई न ै नेपाली 

साहित्य मातनने गरिन्छ । एउटै भूखण्िमा ििेका भाषा -भाषीको 

साहित्यलाई एउटै सािा साहित्य मान्न सककन्छ । तर्ावप ‘भाितीय 

परिप्रेक्ष्यमा नेपाली साहित्य’ पदावली वतभमानमा बढी प्रचसलत ि मान्य 

ििेको देखखन्छ । यसो िुनुको मुख्य तीन कािणिरू िमैले :- क (भाितमा 

जन्मजात रूपमा बस्ने भाितीय नेपाली )गोखाभ (जाततले आफ्नो देश 

भाितमा स्वत्व ,अष्ट्स्मतालाई भाितीआफ्नो अष्ट्स्तत्व ि यपनमा 

धचनाउनमा प्रयत्नित ्ििेको । ख  (भाितीय परिप्रेक्ष्यमा भाितका सिकािी 
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तर्ा गैिसिकािी भावषक-साहिष्ट्त्यक सांस्र्ान ि तनकायमा भाितीय नेपाली 

सजभकिरू भाितीय नागरिकको िैससयतमा ििनु । ग  (नेपालमा बस्ने 

 सामाष्ट्जकनेपालीिरूको भन्दा भाितमा बस्ने नेपालीिरूको सभन्नै ,

आर्भष्ट्ुक  ,साांस्कृततक ि िाजनैततक जीवन शैली देखखन्छ ि दवुै क्षेत्रको 

साहित्य-लेखनमा पतन स्वतः परृ्कता देखखनु  ,इत्याहद ।  

वस्तुतः भाितमा नेपाली भाषा साहित्यले अन्य भाितीय भाषाका साहित्य 

सिि यिााँको सांववधानको आठौं अनुसूधचमा मान्यता पाएको छ । यिााँको 

नेपाली साहित्यलाई भाितीय साहित्यको रूपमा नयााँ हदल्लीको साहित्य 

अकादमी  ,ज्ञानपीठ पुिस्काि गुठी ,के के बबिला फाउण्िेशन ,नेशनल बुक 

िस्ट ,ववश्वववद्यालय अनुदान आयोग ,मैसुिको केन्रीय भाितीय भाषा 

सांस्र्ान ,ववसभन्न िाज्यका सिकािी-ले गैिसिकािी सांस्र्ा ि तनकाय

मान्यता हदएको ि भाितीय िारिीय मूलधािाकै एउटा अववभाज्य रूपमा 

ििेको नेपाली )गोखाभ (जाततको भाषा ि साहित्य पतन भाितीय िो भनेि 

बुझ्न उपयुक्त आधाि तनधाभरित गिेको मान्न सककन्छ ।  

भाितीय नेपाली गद्याख्यानको परृटभूसम ि पिम्पिा केलाउाँदा यसको 

सुरूवात सन ्१९०२ ततिको सदासशव शमाभद्वािा सम्पाहदत तर्ा बनािसबाट 

प्रकासशत उपन्यासप्रधान पबत्रका ‘उपन्यास तिङ्धगणी’ ले भाितीय नेपाली 

आख्यान ववधालाई ववकससत ि समदृ्धशाली बनाउन मित्वपूणभ भूसमका 

तनभाएको र्ािा पाइन्छ । यसिी नै ‘सुन्दिी’ (व्यवस्र्ापक  :िससक 

समाज ,सन ् १९०६ ) ,‘माधवी’ (सम्पादक  :िाममखण आ दी ,सन ् १९०८ ) ,

‘चन्र’ (सम्पादक  :बाबू माधवप्रसाद ,सन ् १९१४ ) ,‘गोखाभली’ (सम्पादक  :

सूयभवविम ज्ञवाली ,सन ्  १९१५ ) ,‘चष्ट्न्रका’ (सम्पादक  :पािसमखण प्रधान ,

सन ् १९१८) ,‘जन्मभूसम’ (सम्पादक  :सूयभवविम ज्ञवाली ,सन ् १९२२ ) ,

‘गोखाभली’ (सम्पादक  :सूयभवविम ज्ञवाली ,सन ् १९१५ )  ,आहद जस्ता 
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साहिष्ट्त्यक पत्र-पबत्रकािरूले  आख्यान ववद्यालाई ववकससत ि समदृ्धशाली 

बनाउनमा प्रशस्त टेवा पुऱ् याएको जान्न पाइन्छ । ववशेष गिी नेपाली 

आख्यान लेखनलाई गतत प्रदान गनभमा सदासशव शमाभद्वािा सम्पाहदत 

‘उपन्यास तिङ्धगणी’ )सन ् १९०२ ) को भूसमका बढी उल्लेखनीय ििेको 

भेहटन्छ ।     

भाितीय नेपाली गद्याख्यानको पहिलो नमूना कृततको रूपमा अङ्ग्रेज 

वैयाकिण जे ए एटनको सन ्१८२० मा प्रकासशत व्याकिण ‘अ ग्रामि अफ 

हद नेपालीज ल्याङ्वेज’ सभत्र कुनै फािसीभाषी मुन्सीद्वािा लेखखएका 

तीनवटा छोटा कर्ाको आफूले गिेको नेपाली अनुवाद सांलग्न पाइन्छ । 

नेपाली कर्ाको गद्य भाषाको ववकासरूपलाई दशाभउने ‘मुन्सीका तीन 

आिान’ नै मित्वपूणभ मान्नुपने िुन्छ । यसिी न ैसन ्१८२१ तति इसाई 

धमभ प्रचाि िेतु समसनिीिरूद्वािा नेपालीमा अनूहदत भइ प्रकासशत 

‘धमभपुस्तक’ ,‘सेिामपुि बाइबल’ सभत्रका खिरटीय धमभसम्बन्धी कर्ािरूको 

पतन नेपाली गद्य भाषाको ववकास ि अध्ययन सन्दभभमा आफ्नो छुट्टै 

मित्व ििेको मान्न सककन्छ । यसै गिी भाितीय नेपाली गद्याख्यानको 

प्रार्समककालतति न ै दाजीसलङका पादिी गङ्गाप्रसाद प्रधानले 

बाइबलसभत्रका कर्ािरूलाई नेपालीमा लेखेको र्ािा पाइन्छ । यसै 

अवधधतति देखापने ववज्ञानववलास )सापकोटापद्मनाभ (  का ‘िाक्टि 

सूयभप्रसाद’ ,‘मिािानी वप्रयांवदा’ अतन दाजीसलङबाट प्रकासशत पहिलो 

मौसलक उपन्यास प्रततमानससांि लामाको ‘मिाकाल जासूस’ पतन 

गद्याख्यानको उल्लेखनीय नमूनािरू िुन ्। अतः सङ्ख्यात्मक रूपमा केिी 

कम देखखए पतन सन ् १८२० देखख १९३५ सम्ममा जासूसी - ततलस्मी

पिम्पिाको मािबाटै भाितीय नेपाली गद्याख्यान लेखन पिम्पिामा 

नीततपिक  ,धासमभक ,सामाष्ट्जक ि ऐततिाससकताको पुट सलएि कृततिरूका 
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देखा पनभ र्ालेदेखख भने गद्यख्यान लेखनमा प्रगतत आउन र्ालेको 

पाइन्छ । यसिी नै नेपाली कर्ा ि उपन्यास दवुै ववधािरूमा आधुतनकता 

ल्याउने रूपनािायण ससांि एक सफल गद्याख्यानकाि िुन ्। उनको ‘भ्रमि’ 

)सन ्  १९३६  (उपन्यास ि ‘कर्ा नवित्न’  )सन ् १९५० ) जस्ता कृततिरू 

नेपाली साहित्य जगतमा एक अमूल्य तनधधको रूपमा ििेको छ । ‘भ्रमि’ 

उपन्यासकै प्रभाव ि परिपाटी अङ्गाली स्वच्छन्दतावादी औपन्याससक 

धािालाई तनिन्तिता हदने िममा काशीका काशीबिादिु शे्ररठको ‘उषा’  )सन ्  

१९३८)  ,ि ‘वचन’  )१९४४( , आसामका बबिबिादिु िानाको ‘सपना या 

ववपना’  )सन ् १९४८ )  ,लैनससांि बाङ्देलका ‘मुलुक बाहिि’  )सन ् १९४८ ) ,

‘माइतघि’  )सन ् १९४९ )  ,अच्छा िाई िससकका ‘लगन’  )सन ् १९५५ ) ,

सशवकुमाि िाईको ‘िाकबङ्गला’ ,(सन ्१९५७(, इन्र सुन्दासका ‘मङ्गली’ 

)सन ् १९५८ )  ,लीलबिादिु क् षेत्रीको ‘बसाईँ’  )सन ् १९५८ )  ,कृरणससांि 

मोक्तानका  ‘चिणधूली’  )सन ्  १९५९ ) ,‘अशेष यात्रा’  )सन ्  १९५९ )  ,मनबिादिु 

प्रधानको ‘कान्छी मैयााँ’  )सन ् १९६० )  ,िवीन्रकुमाि मोक्तानका ‘विको 

भोको भूत’  )सन ् १९६२ )  ,निबिादिु दािालको ‘मध्यिातको तािा’  )सन ् 

१९६३)  ,देवनम देवशाको ‘तूफान’  )सन ् १९६३ ) आहद उल्लेखनीय पाइन्छ । 

अतः यस कालमा भाितीय नेपाली उपन्यास लेखनको तुलनामा भाितीय 

नेपाली कर्ाले धेिै प्रगतत गिेको र्ािा पाइन्छ । यसै अवधधका ससांि-

सुन्दास ि िाईका नेततृ्वमा धेिै स्वच्छन्दतावादी ि सामाष्ट्जक आदशोन्मुख 

ववषय ि धािाका कर्ािरू लेखखएका देखखन्छन ्।  

आधुतनक कालमा आएि भाितीय नेपाली गद्याख्यानलाई नेततृ्व गन े

गद्याख्यानकाि इन्रबिादिु िाई नै ििेको जान्न पाइन्छ । उनको ‘आज 

िसमता छ’  )सन ् १९६४ )  ,उपन्यासले लेखन-शैलीमा नयााँ प्रववधध-

परिपाटीलाई अङ्गालेको देख्न पाइन्छ । सारै् प्रस्तुत उपन्यासको 
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ववषयवस्तु  ,सामाष्ट्जक ,िाजनैततक तर्ा ऐततिाससक परृठभूसममा आधारित 

देख्न पाइन्छ । यस अवधधका अन्य उल्लेखनीय औपन्याससक कृततिरूमा 

अच्छा िाई िससकका  ‘दोभान’  )सन ्  १९६४ )  ,प्रकाश कोववदका  ‘सांगम’  )सन ्  

१९६४) ,‘सीमा’  )सन ्  १९६४ )  ,ि  ‘नोयो’  )सन ्  १९६४ )  ,सुिेश िाईको  ‘भ्राष्ट्न्त’ 

)सन ्  १९६४(, पारिजातको ‘सशिीषको फूल’  )सन ् १९६५ )  ,िवीन्रकुमाि 

मोक्तानको ‘दईु पात एक सुइिो’  )सन ् १९६५ )  ,गोपाल गुरूङको ‘शेषयात्रा’ 

)सन ् १९६५ )  ,के .बी .नेपालीका ‘मेिो घि सांसाि’  )सन ् १९६५ ) ि ‘समपभण’ 

)सन ् १९६६ )  ,सुिेश िाईको ‘भोकाएको मान्छे’  )सन ् १९६६ )  ,अससत िाईको 

‘दृष्ट्रटिीन दृष्ट्रट’  )सन ् १९६६ )  ,कृरणससांि मोक्तानको ‘जीवन परििमा’ 

)सन ्  १९६७ )  ,इन्र सुन्दासको  ‘जुनेली िेखा’  )सन ्  १९६८ )  ,प्रकाश कोववदका  

‘अको जन्म’  )सन ् १९६८ )  ,वीिेन्र सुब्बाको ‘मूल सिकतति’  )सन ् १९६८ ) ,

िरि बम्जनको ‘शोकेशसभत्रको ष्ट्जन्दगी’  )सन ् १९६८ )  ,जी तछरिङको ‘युद्ध 

ि शाष्ट्न्त’  )सन ् १९६८ )  ,सुवास तघससङका ‘लुङखुम क्याम्प’  )सन ् १९६९ ) ,

‘अष्ट्जला’  )सन ् १९६९ )  ,अससत िाईको ‘समाष्ट््त एउटा युग एउटा सांसाि’ 

)सन ् १९६९ )  ,सुवास तघससङको ‘मने’  )सन ् १९७० )  ,सुिेश िाईको ‘पिाधीन 

िामी ससपािीिरू’  )सन ् १९७० )  ,असीत िाईका ‘ववचाि पात जस्तो िने 

जीवन’  )सन ् १९७० ) ,‘ष्ट्जन्दगीको सांघषभ’  )सन ् १९७० ) ,‘अष्ट्स्तत्वको खोज’ 

)सन ् १९७० )  ,सुिेश िाईको ‘हठिीको िात’  )सन ् १९७० )  ,नन्द िाङ्खखमको 

‘लाश’  )सन ् १९७० )  ,समीिण वप्रयदशीको ‘बसलवेदी’  )सन ् १९७० )  ,आनोल्ि 

िोङगोङको ‘अमि सााँि’  )सन ् १९७० )  ,सरिता प्रधानको ‘अचभना’  )सन ् 

१९७०)  ,ओककयामा ग्वाइनको ‘नागबेली’  )सन ् १९७० )  ,सुवास तघससङको 

‘फूलमाया’  )सन ् १९७१ )  ,अजुभन तनिौलाका ‘सशरिषको बतास’  )सन ् १९७१ ) 

आहद प्रमुख िुन ्। यसिी नै यस ैअवधधमा ससष्ट्क्कमबाट त्यिााँका गङ्गा 

‘क्तान’ कृत ‘तनदभयी’ (सन ् १९६७) ससष्ट्क्कमको पहिलो औपन्याससक 
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कृतत ि गङ्गा ‘क्तान’ पहिलो ससष्ट्क्कमेली उपन्यासकाि ििेका देखखन्छन ्

भने गङ्गाकै अन्य प्रकासशत उपन्यासिरूमा ‘ष्ट्जउाँ दो लाश’ (सन ्१९७०) ,

‘मित्विीन कुमािीत्व’ (सन ्१९७४)  ,आहद भेहटन्छन ्।  यसिी नै भाितेली 

साहित्यसभत्र देखखने अन्य ववववध भाषािरूका साहित्यमा जसिी 

समयानुकूल नव नव प्रववधध ि शैलीिरूको प्रयोग भएका देखखन्छ ठीक 

त्यसैगिी इन्रबिादिु िाईको लीला लेखन सङ्गसङ्गै भाितीय नेपाली 

गद्याख्यान लेखनको हदशामा उत्तिआधुतनककाल वा उत्तिप्रयोगकालको 

सुरूवात भएको मातनन्छ । उत्तिआधुतनककाल वा उत्तिप्रयोगकालमा आएि 

देखापने दाजीसलङबाट प्रकासशत उपन्यासिरूमा प्रेम प्रधानको ‘उदासीन 

रूखिरू’ (सन ्१९९९)  ,ि ‘प्रयोगको मेससन’ (सन ्१९९९)  ,ववन्द्या सुब्बाको 

‘अर्ाि’ (सन ् १९९९)  ,बरीनािायण प्रधानको ‘मौली’ (सन ् १९९३)  ,ि 

‘भुमिी’ (सन ् २००२), ववन्द्या सुब्बाको ‘नगभमन’ (सन ् २००६)   ,प्रदीप 

गुरूङको ‘पोस्टि ि लात’ (सन ्२०१०) आहद उल्लेखनीय ििेको पाइन्छ । 

यसिी नै ससष्ट्क्कमक्षेत्रबाट सववता चामसलङकृत ‘प्रतीक्षा’ (सन ् १९९०) ,

भीम दािालको ‘अभीरटको खोज’ (सन ्१९९२)  ,नन्द ुदतुिाज ‘तनशा’ को 

‘अमि उपिाि’ (सन ्१९९२)  ,प्रेम रु्लुङको  ‘त्यागपत्र’ (सन ्१९९४)  ,आि के 

प्रधानको ‘अमि उपिाि’ (सन ् १९९४)  ,धिणी न्यौपानेको ‘अधुिो सङ्गम’ 

(सन ् १९९४)  ,ष्ट्ज आि खुलालको ‘बालवववाि’ (सन ् १९९६)  ,सस वप 

देवानको ‘परिवतभन’ (सन ् १९९६)  ,चिपाखण भट्टिाईको ‘शष्ट्क्तको खोज’ 

(सन ्१९९८)  ,सानु लामाको ‘हिमालचुली’ (सन ्१९९८)  ,सन्तोष गु्ताको 

‘ववयोग’ (सन ्१९९८)  ,कवपलमखण अधधकािीको  ‘दखेुको चोट’ (सन ्१९९९) ,

स्वष्ट्स्तका छेत्रीको अनुहदत उपन्यास  ‘सती’ (सन ्१९९९)  ,सन्तोष गु्ताको  

‘ववयोग’ (सन ्२०००)  ,हट बब चन्र सुब्बाको ‘जीवनदेखख धेिै टाढा’ (सन ्

२०००)  ,उपमान बस्नेतद्वािा अनूहदत ‘लालिेखा’ (सन ् २००१)  ,जोयेल 
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ववश्वको ‘क्या्टन ब़िा’ (सन ् २००२)  ,सुवास दीपकद्वािा अनूहदत 

‘कमालपुिको चमत्काि’ (सन ् २००३)  ,सन्तोष गु्ताको ‘प्रतीक्षा’ (सन ्

२००४)  ,गङ्गा ‘क्तान’ को ‘इन्द’ु (सन ्२००४)  ,मुष्ट्क्तनार् पोखिेलको 

‘बाचा’ (सन ्२००४)  ,भीम दािालको ‘ववरोि’ (सन ्२००५)  ,पािसमखण ‘शम’ 

को ‘लक्ष्यतति’ (सन ्२००६)  ,एम डि काकीको  ‘ससांिासन’ (सन ्२००६)  ,एम 

एस खानको ‘करूणा सागि’ (सन ्२००८)  ,गोवधभन बााँस्तोलाको ‘ति मन 

आफ्नै िो’ (सन ्२००८)  ,बेनकुमाि िाईको ‘क्षक्षततजः एक आकाङ्क्षा’ (सन ्

२००८)  ,ष्ट्ज आि खुलालको ‘शिदऋतु’ (सन ्२००८)  ,शङ्किदेव ढकालको 

‘कालोभािी’ (सन ्२००८)  ,नीिबिादिु शङ्किको ‘प्रेम प्रतीक्षा’ (सन ्२००९) ,

गिि ‘उदासी’को ‘अको प्रतीक्षा’ (सन ् २०११)  ,इष्ट्न्दिा ‘ष्ट्स्टफन’ को 

‘कमभयोगी अम्बेिकि’ (सन ् २०१२) आहद औपन्याससक कृततिरू प्रमुख 

ििेको देख्न पाइन्छ । यस अवधधमा सिीय ििने कर्ाकाििरूमा शिद 

छेत्री  ,गु्त प्रधान ,प्रदीप गुरूङ ,ववन्द्या सुब्बा ,सञ्जय ववरट ,उदय 

रु्लुङ ,कालुससांि िणपिेंली ,हदनेश खाती ,इन्रबिादिु गुरूङ ,इन्रबिादिु 

छेत्री ,आई .के .ससांि ,कणभ  र्ामी  ,इन्रमखण दनाभल ,मनोज योञ्जन ,

मायादेवी योञ्जन ,चन्र शमाभ ,तनमा तनची शेपाभ ,ससद्धार्भ िाई ,प्रकाश 

िाांगखखम ,गौिी नेम्बाङ ,माधव बुढार्ोकी ,िेशल िाई ,भानु छेत्री ,िोबबन 

िाईनेचाल  ,सुसमत्रा अवविल ,सुिज धड्कन ,िाजबिादिु िाई ,कुमाि 

चामसलङ ,गोपीचन्र  प्रधान  ,पदमबिादिु िाई ,समङ सलवाङ ,अनमोल र्ापा ,

सुवास सोताङ ,नीना िाई ,नीिज र्ापा ,साङ्मु ले्चा ,ववजय सुवेदी आहद 

प्रमुख देखखन्छन ् । ससष्ट्क्कमका ऊजाभवान कर्ाकाििरूमा केदाि गुरूङ ,

उदासीगिि  ,प्रवीण िाई ‘जुमेली’  ,तछरिङ पाञ्जो शेपाभ ,कमला आाँसु ,

बेनससांि िाई ,सुधा िाई  ,धर्रूप्रसाद नेपाल ,खुसेन्र िाई ,उपमान बस्नेत ,

चुतनलाल तघसमिे ,टेकबिादिु गुरूङ तामी ,चन्रप्रसाद रिजाल ,हदलु मास्के ,
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देवकुमाि दमुी ,प्रणय लासमछाने ,आयभ लासमछाने ,सुब्बा ववजयकुमाि ,धन 

‘तनदोष’ सुब्बा  ,वीिभर काकीढोली ,रुव लोिागण ,गोबिधन बास्तोल ुा ,

ववनोद सोिकी ,दलमान मुखखया पीि ,रूर पौियाल ,र्मन नौबाग आहद 

प्रमुख ििेका र्ािा देखखन्छ। यसै गिी असम-पवूाभञ्चलबाट यस अवधध 

जीतबिादिु सुनाि ,ख़िकिाज धगिी ,अनासमका िाई ,शाष्ट्न्त र्ापा ,मुन्नी 

सापकोटा आहद सिीय कर्ा सजभकिरूका रूपमा ििेको देख्न पाइन्छ ।  

उत्ति -आ धुतनककाल वा उत्ति -प्रयोगकाल )सन ् १९९० देखख आजसम्म (को 

सन्दभभमा भाितीय नेपाली गद्याख्यान लेखनमा प्रचसलत परिपाटीभन्दा 

सभन्न कर्ानक ,कर्ानक-ववस्ताियोजना ,प्रस्तुततसशल्प ,यभपीहठकाका 

)Setting(, सािवस्तु )Theme (- िोजाइ तर्ा नवीन भावषक बुनोट )वा 

ववन्यास (देखा पदभ छ  ,जसले गदाभ ती गद्याख्यानात्मक कृततिरूलाई 

परिपाटीबद्धभन्दा सभन्नै ककत्तामा िाखेि अध्ययन गनुभ पने िुन्छ ।  

आजको गद्याख्यान लेखनको यात्रा अलेखन )Anti-creation  (को हदशातति 

बढीसकेको भेहटन्छ । आजको युगअनुसाि पिम्परित उपन्यासले नयााँ 

औपन्याससक स्वरूप ग्रिण गिी अउपन्यास )Anti-novel(, अधधउपन्यास-

पिाउपन्यास ) Meta-fiction(, अततउपन्यास )Surfiction  (अतन सूत्रउपन्यास 

)Knot writing  (ि भइििेकोआहद प्रयोगशील लेखनतति अग्रस  र्ािा पाइन्छ । 

अतः भाितीय नेपाली गद्याख्यानको परिपे्रक्ष्यमा सवभप्रर्म भएि देखापने प्रदीप 

गुरूङको ‘पोस्टि ि लात’  )सन ् २०१० ) उपन्यास पहिलो सूत्र उपन्यासको नमूनाको 

रूपमा ििेको पाइन्छ । उपन्यास लेखनको तुलनामा सन ् १९९० को दशकदेखख 

यता भाितीय नेपाली कर्ामा क्य ि सशल्प दवैुको प्रयोगमा ववववधता आएको 

पाइन्छ । यस अवधधमा िोमाष्ट्ण्टक  ,सामाष्ट्जक , यर्ार्भवादी तर्ा

मनोववशले्षणात्मक प्रववृत्तका कर्ाकृततिरू भन्दा बढी प्रयोगमूलक 

कर्ािरू  ,अष्ट्स्तत्व-धचन्तनयुक्त ,तनस्साितावोधी ,ववसङ्गततवोधी तर्ा 

धचन्तनयुक्त कर्ािरू पतन लेखखएका ि लेखखन्दै गिेका प्रगततवादी जस्ता 
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भेहटन्छन ्। नेपाली कर्ामा लामा कर्ा ,कर्ानकवविीन कर्ा  (Plotless 

Story)  ि अकर्ा  ) Anti-Story(, मुक्तक लेखनकै परिपाटीमा लेखखए िैं 

लाग्दो साना कर्ा ि लघु कर्ा आहदको प्रयोगिरू िुाँदै आएको पाइन्छ । 

आजका कर्ा सजभकिरूमा कततपय इन्रबिादिु िाईद्वािा कर्ामा 

र्ासलएको ववचािसहितको नवीन प्रयोग )आयासमक लेखन तर्ा लीला-

लेखन (बाट असभप्रेरित बन्दै एवम ्कततप यिरू भने यीां ववचाि ि दशभन ि 

प्रयोगको परिपाटीभन्दा अलग उसभएि ववश्वसाहित्यमा देखा परिििेका 

नवीन धचन्तन  ,नयााँ वैचारिक ऊजाभ ,नौला सांिचना ,नौला कर्ानक ,

रूपववन्यास ,सशल्प-शैलीलाई आफ्नै अध्ययन-मननद्वािा आत्मसात ्गिी 

कर्ा िचनामा प्रयोगित ् िुाँदै गिेका देख्न पाइन्छ । भाितीय नेपाली 

गद्याख्यानको परृठभूसम ि यसको ववकासपिम्पिालाई िेदाभ उपन्यास 

लेखन भन्दा कर्ा लेखन साहित्य बढी फस्टाएको र्ािा पाइन्छ । भाितीय 

नेपाली कर्ाको इततिासमा पचासको दशकदेखख सन ्२००८ सालसम्म २५० 

भन्दा अधधक कर्ासङ्ग्रिरू प्रकासशत रूपमा भेहटन्छन ् भने उपन्यासको 

चाहिाँ िालसम्म गणना गनभ नसककएको देखखन्छ । यसै गिी भाितीय 

नेपाली गद्याख्यान पिम्पिामा माध्यसमककाल )सन ् १९३६ देखख १९६३ 

सम्म (सबैभन्दा बढी प्रभावशाली ििेको र्ािा लाग्छ । ककनकक  को अवधध

यस कालमा सुधािवादी ,आदशभवादी एवम ्धासमभक औपदेसशक स्वरूपलाई 

िमशः त्याग्दै स्वच्छन्दतावादी -यर्ार्भवादी धािाततिको सङ्केत 

गद्याख्यानिरूमा देखापदै गएको भेहटन्छ । गद्यलेखन क्षेत्रमा नब्बेको 

पाली गद्याख्यानले ववश्व साहित्यलाई अङ्गालेि दशकदेखख भाितीय ने

समसामतयक साहिष्ट्त्यक मूल्य ि मान्यतालाई आत्मसात गदै 

ववसङ्गततवाद ,अष्ट्स्तत्ववाद , प्रगततवाद  ,वाद इत्याहद अततयर्ार्भ

वादिरूलाई लेखनको ववववध नव प्रयोगिरूमा नािी मूल्य ,ककनािीकिण ,
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सबलटनभ ,िायस्पोिा ,यनलोकवप्रय साहित्य अध्य ,समाजशास्त्रीय 

अध्ययन ,मानवशास्त्रीय अध्ययन ,ऋतुपिक अध्ययन ,युद्धपिक 

अध्ययन ,औपतनवेसशक मूल्य ,आञ्चसलक परिवेश ववमषभ आहद  

ससद्धान्तिरूलाई समेत आधाि गिी भाितीय नेपाली गद्यआख्यान 

लेखनको पिम्पिा नवीन स्वरूप ि नयााँ हदशा प्रदसशभत गनभ अग्रसि ििेको 

देखखन्छ । यस बािेक भाितीय नेपाली जन जीवनको असुिक्षावोध  ,कुण्ठा ,

आधर्भक कमजोिीबाट उत्पन्न करूण जीवनशैलीको समस्या ,सामाष्ट्जक 

कुसांस्काि ि रूढी  ,िततिागात्मक अनुभूतत ,दैतनक सङ्घषभबाट उब्जेका 

मानससक अवस्र्ा ,भावुकतापूणभ जीवनदृष्ट्रट ,सामान्य ववरोि चेतना 

षयवस्तुलाईइत्याहद वव आहदलाई समेट्दै भाितीय नेपाली तनबन्ध पिम्पिा 

पतन गततशील िहिआएको पाइन्छ ।   

यसिी नै भाितेली साहित्यको अङ्गका रूपमा नेपाली साहित्यका 

ववकासको तुलनात्मक समीक्षा िममा यिााँ भाितीय नेपाली समालोचनाको 

लेखन पिम्पिालाई चचाभ गरिन्छ । भाितीय नेपाली समाजमा 

लोककाव्यको परृठभूसममा एकातति ज्ञानहदल दासले तनगुभण काव्यपिम्पिा 

सलएि अतघ आए भन ेअकाभतति वव्रटीस समसनिीिरू अङ्ग्रेजी धमभ, सशक्षा, 

ि व्यापाि सलएि आएका धर्ए। भाितमा नेपालीिरूका केन्र दाष्ट्जभसलङमा 

अङ्ग्रेजिरूले जग नै बसाए। त्यसताक दवुै पन्र्ीले एउटा िाम्रो काम गिे, 

त्यो काम नेपालीभाषी समाजमा सशक्षाको प्रचाि धर्यो। यसिी भाितेली 

नेपालीभाषी समाज साहित्य ि सशक्षाको क्षेत्रमा रतु गतत पिेि अतघ 

बढेको र्ाि पाइन्छ। बब्रटीस आगमनको प्रािम्भससतै सभबत्रएका ववचािका 

नयााँ क्षक्षतीजले नेपालीभाषी समाजमा ठुलै परिवतभन ल्याइहदएको पाइन्छ। 

भाित स्वतन्त्रपूवभकालीन वव्रटीस उपतनवेशको प्रभाव ि उन्नाइसौं 

शताब्दीको दईुवटा ववश्वयुद्धको प्रभावले भाितेली नेपालीभाषी समाजलाई 
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ववशेष गिेि नयााँ चेतना समलेको देखखन्छ। यसिी िेदाभ भाितमा िाम्रिी 

नेपाली भाषा-साहित्य लेखी नसकेको इततिास पाइन्छ भाितेली नेपाली 

समालोचनाको परृठभूसममा कुनै पतन भाषाका साहित्यमा कववता, कर्ा, 

उपन्यास, नाटक, तनबन्ध, जीवनी आहद जस्ता मौसलक कृततिरू ससजभना 

भएपतछ त्यस कृततको िसास्वादन गिेि पाठक तर्ा सामाष्ट्जकले तनष्ट्श्चत 

मूल्यबोधका आधािमा कृततबािे केिी प्रततकिया गरिाँदा नै समालोचनाको 

जन्म िुन्छ। िुन त प्रत्येक मानवमा केिी न केिी समालोचना चेत िुन्छ। 

यस चेतको आधाि भनेको रूधच-अरूधच, आकषभण-ववकषभण, लोभ-त्याग, 

स्वकीय-पिकीयजस्ता भावको प्रभाव िो ि आलोचना तयनै कियाको 

प्रततकिया िो। साहिष्ट्त्यक कृततको अनुभूततगत प्रभाव ि प्रततकियालाई, 

अध्ययन, धचन्तन,् मनन गदै त्यसबािे आफ्नो मत वा ववचाि िाखखाँदा 

समालोचनाको सामान्य स्वरूप तयािी िुन्छ। यसिी अरूका ससजभनात्मक 

एवां िचनात्मक लेखनबाट पोषकतत्त्व ग्रिण गिेि आफू बााँच्ने 

पिजीवी(्यािासाइट) ववधाको रूपमा पतन समालोचनालाई धचतनन्छ। 

नेपाली भाषामा समालोचनाको पयाभयवाची शब्दको रूपमा प्रततकिया, 

वववेचन, अवलोकन, पयाभवलोकन, पयभवेक्षण, आलोचना, हट्पणी, 

तनिीक्षण, तनरूपण, ससांिावलोकन, समीक्षण, मीमाांसा आहद जस्ता नाम 

पतन प्रचसलत छन।् भाितमा बनािस भाषा-साहित्यको एउटा यस्तो 

केन्रस्र्ल बन्यो जिााँबाट नेपालीभाषी समाजले सशक्षा ि साहित्य दवुैलाई 

अतघ बढाउने प्रेिणा प्रा्त गिेको धर्यो। भाितको बनािसमा सशक्षाहदक्षा 

सलएका मोततिाम भट्ट नेपाली साहित्यमा पहिलो समालोचक मातनन्छ। 

सचेत रूपमा उनले समालोचना नै नलेखेका भए तापतन उनमा 

समालोचकीय दृष्ट्रटकोण पाइन्छ। यसैले नेपाली समालोचनाको सन्दभभ 

उठ्दा मोतीिाम भट्टलाई नसष्ट्म्िकन अतघ बढ्नु ऐततिाससक त्यप्रतत 
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अदेखा गनुभ िुन्छ। नेपाली साहित्यमा भानुभक्त आचायभको जीवनचरित्र 

लेखेि मोततिाम भट्टले पहिलो पटक भानुभक्त आचायभलाई धचनाउने काम 

साँगसाँगै समालोचनाको आधािभूसम तयाि गरिहदए। यस कृततसभत्र उनले 

नेपाली कवविरूका शे्रणी छुट्याएि कृततम कवव ि सजि कववबािे चचाभ 

गिेका छन।् यसबाट मोततिाम भट्टको समालोचनात्मक प्रववृत्तको परिचय 

पाइन्छ। यस अवधधमा समालोचनाको तनष्ट्म्त प्रशस्त मौसलक कृततिरूको 

िचनाको अभाव पतन ििेको देखखन्छ। तर्ावप प्रािष्ट्म्भककालमा पुस्तकको 

सामान्य परिचय हदनु, कवव प्रततभाको परिचय गिाउनु, जीवनवतृ्त प्रस्तुत 

गनुभ जस्ता कुिा नै नेपाली समालोचना प्रािष्ट्म्भक प्रववृत्त ििेको देखखन्छ। 

भाितेली नेपाली समालोचनामा मोततिाम भट्टपतछ िन्नै ३१ वषभको 

अन्तिालमा सूयभवविम ज्ञवाली देखा पिेका िुन।् नेपाली साहित्य ि 

समाजमा मौसलक कृतत लेखनको िम ववस्तािै बढ्दै गइििेको समयमा 

देखापिेका सूयभवविम ज्ञवाली (सन ्)ले नैवेद्यको समालोचना लेखे। यसमा 

उनले समाजमा व्या्त नैततक आचिण ि समाजोपयोगी ववचाि अतघ 

िाखेको देखखन्छ।  

आधुतनककालको प्रादभुाभव ववस्तािै फैसलाँदै गएपतछ भाितीय नेपाली 

समालोचनामा प्रशांसामूलक, गुणगानपूणभ, नीततमूलक, भावपिक 

समीक्षािरूका साटो कृततपिक, गुणदोष वववेचनापिक ि वस्तुपिक 

समालोचनािरू लेखखन प्रािम्भ गिे। यसमा िामकृरण शमाभ (सन ् १९२१-

८६) सबैभन्दा अग्रणी रूपमा देखापिे। शमाभले नेपाली समालोचनाको 

बाटोमा एउटा तनकै ठुलो मोि ल्याएको देखखन्छ। उनले अङ्ग्रेजी 

साहित्यको प्रभाव शीषभकमा समालोचना लेखेि नेपाली समालोचना क्षेत्रमा 

नै तनसभभक्क समालोचकको रूपमा आफुलाई धचनाए। उनलाई यसै 

समालोचनाले नेपाली साहित्यमा समालोचकको रूपमा स्र्ावपत गिाएका 
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िुन।् कवव भानुभक्तको ववषयमा, कववको धन, नाटक सम्भन्धी छोटो 

लेख, साहिष्ट्त्यक रूधचको प्रौढता, समाज ि साहित्य इत्याहद 

समालोचनात्मक लेखमा िामकृरण शमाभलाई प्रखि समालोचकको रूपमा 

धचतनन्छ। तयनका समालोचनामा गुण-दोष, असल-खिाब, सत्य-

असत्यजस्ता ववषयलाई स्परट पाने तनसभभक्कपन देखखन्छ। तयनकै 

समालोचना देखख भाितीय नेपाली समालोचनामा गम्भीिता आएको 

देखखन्छ। 

भाितेली नेपाली साहित्यमा पाश्चात्य साहित्यका ववसभन्न प्रभाविरू ििेको 

देखखन्छ। यस कालमा आएि नेपाली समालोचनाले जीवनीमा आधारित 

गुणगानपूणभ आलोचनालाई ततलाञ्जली हदएि त्यसको ठाउाँमा कृतत-

केष्ट्न्रत, वस्तुत्यात्मक, ससद्धान्तमा आधारित वस्तुपिक, तुलनात्मक 

अतन व्यविारिक समालोचनाको ववकास गिेको देखखन्छ। यस कालमा 

आएि देखापिेका प्रमुख समालोचकिरूमा इन्रबिादिु िाई, गणेशलाल 

सुब्बा, डिल्लीिाम ततष्ट्म्सना, िाजनािायण प्रधान, गुमानससांि चाष्ट्म्लङ, 

चन्रेश्वि दबु,े लक्खीदेवी सुन्दास, कुमाि प्रधान, कमला साांकृत्यायन, 

मिानन्द पौड्याल, जगत ् छेत्री, शिद् छेत्री, गोकुल ससन्िा आहद   

देखखन्छ । इन्रबिादिु िाई आफ्ना समालोचनाको प्रािम्भमा 

त्यान्वेषकको रूपमा देखापिेको देखखन्छ। यसप्रकाि भाितेली नेपाली 

समालोचनामा आज आएि आधुतनकता देखख उत्तिआधुतनकतावादी ववसभन्न 

दृष्ट्रटचेतको प्रभाव पाइए तापतन िाम्रा समाजमा त्यस्ता मान्यतािरू 

कततको सापेक्षक्षक छन ्अर्वा छैनन ्जस्ता कुिालाई पतन ध्यानमा ऱाखेि 

अध्ययन गरिनु पछभ। अन्यर्ा त्यस ककससमका आलोचनाले, 

समालोचनाको नाममा सापहट ववचािको रु्प्रो मातै्र िुनजान्छ। आज आएि 

भाितेली नेपाली समालोचनाले पतन उत्तिसांस्कृततवादी अवधािणा अन्तगभत 
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ववतनमाभणवाद, उत्तिऔपतनवेशवाद, उत्तिसांिचनावाद, नािीवाद, 

परिवेशववमशभ जस्ता आलोचनालाई पतन अङ्धगकाि गिेि अतघ बहढििेको 

पाइन्छ।  

6.3 उपसंिार 

भाितीय भाषािरू अतन साहित्यका यिुी पािस्परिक आदान प्रदान-अतन 

योगदान सांगहठत, योजनाबद्ध तिीद्वािा अतघ बढाएको िुन आवश्यक  

िुन्छ । तबमातै्र हिन्दी भाषाको प्रतत अन्य भाषाभावषय-िरूका भय अतन 

आशङ्कािरू िटेि जानेछ । तब बांककम अतन िवीन्रनार्कुा स्वदेश 

शष्ट्क्तलाई व्याविारिक उदात्ततासम्म लगेि जान सकष्ट्ुन्छ । प्राचीन 

कालमा तीर्भयात्रािरूले धमभको माध्यमबाट देशलाई जो़िुेका र्ष्ट्ुए, त्यो 

कुिो फेिी आवश्यक देखखन्छ ववशेष भाषा ि साहित्यको माध्यमबाट ताकी 

देशवाससिरू बीचको परिचय कम िोस ्भन्न खातीि। अतः कुनै प्रकािको 

दभुाभव बबना अब व्यापक दृष्ट्रटकोणले सम्पूणभ भाितीय भाषािरू, अांग्रेजी 

सहित, िरूमा िधचत साहित्यिरूको  अध्ययनलाई िारिीय एवां प्रान्तीय 

स्तििरूमा प्रोत्साहित गरिएको िुन पछभ । ‘भाितुेली साहित्य’ को मूल 

आह्वान पतन यिी िो । 

भाितीय गणिाज्य मुा 24 आधधकारिक मान्यता प्रा्त भाषािरू ििेका 

पाइन्छ। जसमा मात्र 2 वटा आहदवासी भाषािरू सांर्ाल अतन बो़िो ििेका 

देखखन्छ । तसमल साहित्यको इततिास, तेलुगू साहित्य, पञ्चतन्त्र,  पासल 

भाषाका साहित्य, पुिाण, प्राकृत, प्राकृत साहित्य, बांगाली साहित्य, 

भाित, भाितको भाषािरू , भाितीय उपमिाद्वीप, भागवत 

पुिाण, भवभूतत, मिाठी साहित्य, मलयालम साहित्यका 

इततिास, मिाभाित, मगिी साहित्य, यूिोप, िामायण, सांस्कृत 

https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#तमिल_साहित्य_का_इतिहास
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#तेलुगू_साहित्य
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#पञ्चतन्त्र
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#पालि_भाषा_का_साहित्य
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#पालि_भाषा_का_साहित्य
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#पुराण
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#प्राकृत
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#प्राकृत_साहित्य
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#बंगाली_साहित्य
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#भारत
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#भारत_की_भाषाएँ
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#भारतीय_उपमहाद्वीप
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#भागवत_पुराण
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#भागवत_पुराण
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#भवभूति
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#मराठी_साहित्य
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#मलयालम_साहित्य_का_इतिहास
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#मलयालम_साहित्य_का_इतिहास
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#महाभारत
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#मगही_साहित्य
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#यूरोप
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#रामायण
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#संस्कृत_भाषा
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भाषा, सांस्कृत साहित्य, हितोपदेश, हिन्द मिासागि, हिमालय, हिांदी 

साहित्य, वास्तु शास्त्र, वेद, गुजिाती साहित्य, ओड़िया साहित्य, 

आहदवासी साहित्य, कन्ऩि साहित्य, कासलदास, अपभ्रांश, अर्भशास्त्र 

(ग्रन्र्), अससमया साहित्य, उदूभ साहित्य, ऋग्वेद आहद यस साहित्यको 

प्राचीनतम स्वरूपिरू िुन ्। 

भाितेली साहित्यको अवधािणाको तनमाभणसभत्र एउटा मुख्य कुिो के 

देखखन्छ भने जसिी ववश्व साहित्यमा िैं तुलनात्मक अध्ययनका एउटा 

ठूलो के्षत्र भाितीय साहित्य िो । वस्तुतः साहित्य मनुरयको आतांरिक 

अनुभूततिरू अतन सांवेदनािरूका असभव्यक्त िुन्छ । यो मातनन्छ कक  

मान्छेको आतांरिक भावनािरू समान िुन्छ । उसको अनुभव गने ि भाव 

प्रकट गने शष्ट्क्त पतन सावभभौसमक िुन्छ । शोक, िषभ, घणृा, िोध, प्रेम 

औि वात्सल्य जस्तो अनेक भाव ववश्वका मान्छे जाततमा एक समान 

पाइन्छ । जसको परिणामस्वरूप साहित्यको मूलभूत ढााँचा सबै भाषािरूमा 

प्रायः एक जस्तै देखखन्छ । यहद भाितको कुिा गनुभ िो भने के कुिो 

ध्यान िाख्न जरूिी िुन्छ कक यो देश बिुभावषक औि बिुसाांस्कृततक देश िो 

। अर्ाभत भाितको अलग-अलग भाषािरूमा जो साहित्य लेखखएका वा 

लेखखन्दै गिेका पाइन्छ त्यसमा केिी मात्रामा भएपतन सभन्नताससत ै

अधधक मात्रामा एकता या समानताको ष्ट्स्र्तत ििेको देखखन्छ । ववसभन्न 

भाितीय भाषािरू मािका साहित्यिरूको यिी एकता या समानता नै 

भाितीय साहित्यको अवधािणाको केन्र बबन्द ुिो । 

भाितीय साहित्यको परिप्रेक्ष्यमा भाितेली नपेाली कववता लेखन 

पिम्पिालाई अध्ययन गदाभ के देखखन्छ भने भाितीय नेपाली समाजमा 

लोककाव्यको परृठभूसममा एकातति ज्ञानहदल दासले तनगुभण काव्यपिम्पिा 

सलएि आएका देखखन्छ भने अकोतति लििी ि सवाई आहद पतन लेखखन्दै  

https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#संस्कृत_भाषा
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#संस्कृत_साहित्य
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#हितोपदेश
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#हिन्द_महासागर
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#हिमालय
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#हिंदी_साहित्य
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#हिंदी_साहित्य
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#वास्तु_शास्त्र
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#वेद
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#गुजराती_साहित्य
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#ओड़िया_साहित्य
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#आदिवासी_साहित्य
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#कन्नड़_साहित्य
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#कालिदास
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#अपभ्रंश
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#अर्थशास्त्र_(ग्रन्थ)
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#अर्थशास्त्र_(ग्रन्थ)
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#असमिया_साहित्य
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#उर्दू_साहित्य
https://hi.unionpedia.org/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A5%80%E0%A4%AF_%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF#ऋग्वेद
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आएका पाइन्छ ।  

ववशेष गिेि परिरकािवादी कठोि शास्त्रीय तनयम पालनका ववपिीत 

स्वच्छन्द ि स्वतन्त्र प्रववृत्तको अनुसिण, िाष्ट्रिय एवां आञ्चसलक 

प्रवmृततका बिुववध रूपको बा≈यान्तरिक धचत्रण, िाष्ट्न्तकािी ि ववरोिी 

चेतना, युगीन ववसङ्गतत ि ववकृततप्रतत आिोश ि व्यङ्ग्य, िाजनैततक 

जागिण, स्वच्छन्दतावादी–प्रगततवादी–मानवतावादी चेतना, प्रेमसम्बन्धी 

नवीन दृष्ट्रटकोण, नािीवादी धचन्तन, िाष्ट्रियता, देशप्रेम, प्रवmृततप्रेम, 

समानता, स्वतन्त्रता, भ्राततृा, तनिङ्कुशताबाट मुष्ट्क्त ि सामाष्ट्जक 

उन्नततको चािना, तनम्नवगभप्रतत सद्भाव ि सिानुभूतत प्रकट, भावानकूुल 

अनेकानेक बबम्ब, प्रतीक ि अलङ्कािको प्रयोग, सिज, सिस, स्वतःसफू्तभ 

भाषाशैलीय ववन्यास, लयात्मक, आनुप्राससक ि सङ्गीतात्मक कववता 

ससजभना आहद नेपाली कववताको स्वच्छन्दतावादी धािाका प्रमुख प्रववृत्त ि 

ववशेषता िुन ्। अहिले नपेाली कववतामा प्रयोगवाद पतन स्वच्छन्दतावाद, 

परिरकािवाद प्रववृत्त वा आन्दोलनका रूपमा प्रयुक्त भएको पाइन्छ । नया 

परिष्ट्स्र्ततमा जीवनका ववषमताको कािण कववमा सम्प्रेषणको सङ्कट 

सबभन्दा ठूलो समस्या बन्न पुगी त्यिी कािणबाट कवव 

प्रयोगशीलतातिफ् असभप्ररेित िुुाँदै गएको देखखन्छ । प्रयोगशीलताले 

अरूले नछोएको वा नबबटुल्याएको नया क्षेत्रको अन्वेषणमूलक प्रयोग गछभ 

ि गनुभ पछभ । प्रयोगलाई किया ि प्रयोगशीलतालाई कववकमभ भन्ने गिेको 

पतन पाइन्छ । यसको तात्पयभ शब्दमा नयुाुाँ नयाुाँ अर्भ हदने शब्द 

चयन गिी युगअनुरूप नयाुाँ बबम्ब, प्रतीक, अलङ्काि, छन्द आहदको 

ववन्यास भन्ने जनाउुाँछ । अहिले आएि समाजका सुक्ष्म कोण ि 

प्रततकोणिरूलाई पिेि कववता लेखनमा सकिय ििन े कवविरूमा मोिन 

ठकुिी, मनप्रसाद सुब्बा, ज्ञानेन्र खततवा़िा, कालुससांि िनपिेंली, िेसमका 
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र्ापा, ववचन्र, केवलचन्र लामा, िाजा पुतनयानी, मनोज बोगटी, पववत्रा 

लामा, कणभर्ामी आहद आहद युवा प्रततभािरू समेत सिीय ििेका 

देखखन्छन ् । जसको परिणाममा भाितेली नेपाली कववताको भववरय 

उज्जवल ििेको मान्न सककन्छ ।  

ववशेष गिेि नेपाली साहित्यलाई नेपाल ि भाित दवुै देशमा ववकससत 

ििेको साहित्य   मातनन्छ । नेपालबािेक भाितको िाष्ट्रिय भाषाको 

मान्यतामा ििेको नेपाली भाषाको साहित्यलाई ‘भाितीय नेपाली साहित्य’ 

भतनने गरिन्छ । भाितीय नेपाली साहित्य भन्नाले भाित देशको माटोमा 

जष्ट्न्मएि  ,यस भूसमलाई कमभभूसम बनाएि ,सांसािको जुनै स्र्ानमा गए 

ध गिाउनेपतन भाितीयपनको भावना वो  नेपाली भाषामा लेखखएको 

साहित्यलाई बुखिन्छ । मूलत: एउटा ससङ्गो साहित्यलाई न ै नेपाली 

साहित्य मातनने गरिन्छ । एउटै भूखण्िमा ििेका भाषा -भाषीको 

साहित्यलाई एउटै सािा साहित्य मान्न सककन्छ । तर्ावप ‘भाितीय 

परिप्रेक्ष्यमा नेपाली साहित्य’ पदावली वतभमानमा बढी प्रचसलत ि मान्य 

ििेको देखखन्छ । यसो िुनुको मुख्य तीन कािणिरू िमैले :- क (भाितमा 

जन्मजात रूपमा बस्ने भाितीय नेपाली )गोखाभ (जाततले आफ्नो देश 

भाितमा स्वत्व ,आफ्नो अष्ट्स्तत्व ि अष्ट्स्मतालाई भाितीयपनमा 

धचनाउनमा प्रयत्नित ्ििेको । ख (सिकािी  भाितीय परिप्रेक्ष्यमा भाितका

तर्ा गैिसिकािी भावषक-साहिष्ट्त्यक सांस्र्ान ि तनकायमा भ ुाितीय 

नेपाली सजभकिरू भाितीय नागरिकको िैससयतमा ििनु । ग  (नेपालमा 

बस्ने नेपालीिरूको भन्दा भाितमा बस्ने नेपालीिरूको सभन्नै सामाष्ट्जक ,

आधर्भक ,साांस्कृततक ि िाजनैततक जीवन शैली देखखन्छ ि दवुै क्षेत्रको 

त्यसाहि-लेखनमा पतन स्वतः परृ्कता देखखनु  ,इत्याहद ।  
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वस्तुतः भाितमा नेपाली भाषा साहित्यले अन्य भाितीय भाषाका साहित्य 

सिि यिााँको सांववधानको आठौं अनुसूधचमा मान्यता पाएको छ । यिााँको 

नेपाली साहित्यलाई भाितीय साहित्यको रूपमा नयााँ हदल्लीको साहित्य 

अकादमी  ,स्काि गुठीज्ञानपीठ पुि ,के के बबिला फाउण्िेशन ,नेशनल बुक 

िस्ट ,ववश ् वववद्यालय अनुदान आयोग  ,मैसुिको केन्रीय भाितीय भाषा 

सांस्र्ान ,ववसभन्न िाज्यका सिकािी-गैिसिकािी सांस्र्ा ि तनकायले 

मान्यता हदएको ि भाितीय िारिीय मूलधािाकै एउटा अववभाज्य रूपमा 

ििेको नेपाली )गोखाभ (जाततको भाषा ि साहित्य पतन भाितीय िो भनेि 

बुझ्न उपयुक्त आधाि तनधाभरित गिेको मान्न सककन्छ । भाितीय नेपाली 

गद्याख्यानको परृटभूसम ि पिम्पिा केलाउाँ दा यसको सुरूवात सन ्१९०२ 

ततिको सदासशव शमाभद्वािा सम्पाहदत तर्ा बनािसबाट प्रकासशत 

उपन्यासप्रधान पबत्रका ‘उपन्यास तिङ्धगणी’ ले भाितीय नेपाली आख्यान 

ववधालाई ववकससत ि समदृ्धशाली बनाउन मित्वपूणभ भूसमका तनभाएको 

र्ािा पाइन्छ । भाितीय नेपाली गद्याख्यानको पहिलो नमूना कृततको 

रूपमा अङ्ग्रेज वैयाकिण जे ए एटनको सन ्१८२० मा प्रकासशत व्याकिण 

‘अ ग्रामि अफ हद नेपालीज ल्याङ्वेज’ सभत्र कुनै फािसीभाषी मुन्सीद्वािा 

लेखखएका तीनवटा छोटा कर्ाको आफूले गिेको नेपाली अनुवाद सांलग्न 

पाइन्छ । नेपाली कर्ाको गद्य भाषाको ववकासरूपलाई दशाभउने ‘मुन्सीका 

तीन आिान’ नै मित्वपणूभ मान्नुपने िुन्छ । भाितीय नेपाली उपन्यास 

लेखनको तुलनामा भाितीय नेपाली कर्ाले धेिै प्रगतत गिेको र्ािा पाइन्छ 

। यसै अवधधका ससांि -सुन्दास ि िा ईका नेततृ्वमा धेिै स्वच्छन्दतावादी ि 

सामाष्ट्जक आदशोन्मुख ववषय ि धािाका कर्ािरू लेखखएका देखखन्छन ्। 

आधुतनक कालमा आएि भाितीय नेपाली गद्याख्यानलाई नेततृ्व गन े

गद्याख्यानकाि इन्रबिादिु िाई नै ििेको जान्न पाइन्छ । उनको ‘आज 
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िसमता छ’  )सन ् १९६४ )  ,उपन्यासले लेखन-शैलीमा नयााँ प्रववधध-

परिपाटीलाई अङ्गालेको देख्न पाइन्छ । सारै् प्रस्तुत उपन्यासको 

वस्तुववषय ,सामाष्ट्जक ,िाजनैततक तर्ा ऐततिाससक परृठभूसममा आधारित 

देख्न पाइन्छ । उत्ति-आधुतनककाल वा उत्ति-प्रयोगकाल )सन ् १९९० देखख 

आजसम्म ( गद्याख्यान लेखको सन्दभभमा भाितीय नेपाली नमा प्रचसलत 

परिपाटीभन्दा सभन्न कर्ानक  ,कर्ानक-ववस्ताियोजना ,प्रस्तुततसशल्प ,

कायभपीहठका ) Setting(, सािवस्तु )Theme (- िोजाइ तर्ा नवीन भावषक 

बुनोट )वा ववन्यास (देखा पदभछ ,जसले गदाभ ती गद्याख्यानात्मक 

कृततिरूलाई परिपाटीबद्धभन्दा सभन्नै ककत्तामा िाखेि अध्ययन गिु्नु पन े

िुन्छ ।  आजको गद्याख्यान लेखनको यात्रा अलेखन )Anti-creation (

को हदशातति बढीसकेको भेहटन्छ । आजको युगअनुसाि पिम्परित 

उपन्यासले नयााँ औपन्याससक स्वरूप ग्रिण गिी अउपन्यास ) Anti-

novel(, अधधउपन्यास -पिाउपन्यास ) Meta-fiction(, अततउपन्यास 

)Surfiction  (अतन  सूत्रउपन्यास )Knot writing  (आहद प्रयोगशील 

भइििेकोलेखनतति अग्रसि  र्ािा पाइन्छ । अतः भाितीय नेपाली 

गद्याख्यानको परिप्रेक्ष्यमा सवभप्रर्म भएि देखापने प्रदीप गुरूङको ‘पोस्टि 

ि लात’  )सन ् २०१० ) उपन्यास पहिलो सूत्र उपन्यासको नमूनाको रूपमा 

ििेको पाइन्छ । उपन्यास लेखनको तुलनामा सन ् १९९० को दशकदेखख 

यता भाितीय नेपाली कर्ामा क्य ि सशल्प दवुैको प्रयोगमा ववववधता 

आएको पाइन्छ । यस अवधधमा िोमाष्ट्ण्टक  ,सामाष्ट्जक ,यर्ार्भवादी तर्ा 

मनोववश्लेषणात्मक प्रववृत्तका कर्ाकृततिरू भन्दा बढी प्रयोगमूलक कर्ािरू ,

अष्ट्स्तत्व-धचन्तनयुक्त ,तनस्साि तावोधी  ,ववसङ्गततवोधी तर्ा प्रगततवादी 

युक्त कर्ािरू पतन लेखखएका ि लेखखन्दै गिेका भेहटन्छन ्। जस्ता धचन्तन

नेपाली कर्ामा लामा कर्ा ,कर्ानकवविीन कर्ा  (Plotless Story)  ि 
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अकर्ा )Anti-Story(, मुक्तक लेखनकै परिपाटीमा लेखखए िैं लाग्दो साना 

कर्ा ि लघु कर्ा आहदको प्रयोगिरू िुाँदै आएको पाइन्छ । आजका कर्ा 

सजभकिरूमा कततपय इन्रबिादिु िाईद्वािा कर्ामा र्ासलएको 

ववचािसहितको नवीन प्रयोग )आयासमक लेखन तर्ा लीला-लेखन (बाट 

असभप्रेरित बन्दै एवम ्कततपयिरू भने यीां ववचाि ि दशभन ि प्रयोगको 

परिपाटीभन्दा अलग उसभएि ववश्वसाहित्यमा देखा परिििेका नवुीन 

धचन्तन  ,नयााँ वैचारिक ऊजाभ ,नौला सांिचना ,कर्ानक नौला ,रूपववन्यास ,

सशल्प-शैलीलाई आफ्न ैअध्ययन-मननद्वािा आत्मसात ्गिी कर्ा िचनामा 

प्रयोगित ् िुाँदै गिेका देख्न पाइन्छ । भाितीय नेपाली समाजमा 

लोककाव्यको परृठभूसममा एकातति ज्ञानहदल दासले तनगुभण काव्यपिम्पिा 

सलएि अतघ आए भन ेअकाभतति वव्रटीस समसनिीिरू अङ्ग्रेजी धमभ, सशक्षा, 

ि व्यापाि सलएि आएका धर्ए। भाितमा नेपालीिरूका केन्र दाष्ट्जभसलङमा 

अङ्ग्रेजिरूले जग नै बसाए। त्यसताक दवुै पन्र्ीले एउटा िाम्रो काम गिे, 

त्यो काम नेपालीभाषी समाजमा सशक्षाको प्रचाि धर्यो। यसिी भाितेली 

नेपालीभाषी समाज साहित्य ि सशक्षाको क्षेत्रमा रतु गतत पिेि अतघ 

बढेको र्ाि पाइन्छ। भाितको बनािसमा सशक्षाहदक्षा सलएका मोततिाम 

भट्ट नेपाली साहित्यमा पहिलो समालोचक मातनन्छ। भाितेली नेपाली 

समालोचनामा मोततिाम भट्टपतछ िन्नै ३१ वषभको अन्तिालमा सूयभवविम 

ज्ञवाली देखा पिेका िुन।् नेपाली साहित्य ि समाजमा मौसलक कृतत 

लेखनको िम ववस्तािै बढ्दै गइििेको समयमा देखापिेका सूयभवविम 

ज्ञवाली (सन ् )ले नैवेद्यको समालोचना लेखे। यसमा उनले समाजमा 

व्या्त नैततक आचिण ि समाजोपयोगी ववचाि अतघ िाखेको देखखन्छ।  

आधुतनककालको प्रादभुाभव ववस्तािै फैसलाँदै गएपतछ भाितीय नेपाली 

समालोचनामा प्रशांसामूलक, गुणगानपूणभ, नीततमूलक, भावपिक 
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समीक्षािरूका साटो कृततपिक, गुणदोष वववेचनापिक ि वस्तुपिक 

समालोचनािरू लेखखन प्रािम्भ गिे। आज आएि भाितेली नेपाली 

समालोचनाले पतन उत्तिसांस्कृततवादी अवधािणा अन्तगभत ववतनमाभणवाद, 

उत्तिऔपतनवेशवाद, उत्तिसांिचनावाद, नािीवाद, परिवेशववमशभ जस्ता 

आलोचनालाई पतन अङ्धगकाि गिेि अतघ बहढििेको पाइन्छ।  

6.4 सार     

● ववशेष गिेि नेपाली साहित्यलाई नेपाल ि भाित दवुै देशमा ववकससत 

ििेको साहित्य   मातनन्छ । नेपालबािेक भाितको िाष्ट्रिय भाषाको 

मान्यतामा ििेको नेपाली भाषाको साहित्यलाई ‘भाितीय नेपाली साहित्य’ 

भतनने गरिन्छ ।  

● भाितीय नेपाली साहित्य भन्नाले भाित देशको माटोमा जष्ट्न्मएि  ,यस 

लाई कमभभूसम बनाएिभूसम ,सांसािको जुनै स्र्ानमा गए पतन 

भाितीयपनको भावना वोध गिाउने नेपाली भाषामा लेखखएको साहित्यलाई 

बुखिन्छ ।  

● मूलत: एउटा ससङ्गो साहित्यलाई नै नेपाली साहित्य मातनने गरिन्छ । 

एउटै भूखण्िमा ििेका भाषा -भाषीको साहित्यलाई एउटै सािा साहित्य 

न्छ ।मान्न सकक  

● तर्ावप ‘भाितीय परिप्रेक्ष्यमा नेपाली साहित्य’ पदावली वतभमानमा बढी 

प्रचसलत ि मान्य ििेको देखखन्छ । यसो िुनुको मुख्य तीन कािणिरू 

िमैले :- क (भाितमा जन्मजात ि ुूपमा बस्ने भाितीय नेपाली )गोखाभ (

जाततले आफ्नो देश भाितमा स्वत्व ,अष्ट्स्मतालाई आफ्नो अष्ट्स्तत्व ि 

भाितीयपनमा धचनाउनमा प्रयत्नित ् ििेको । ख (भाितीय परिप्रेक्ष्यमा 
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भाितका सिकािी तर्ा गैिसिकािी भावषक-साहिष्ट्त्यक सांस्र्ान ि 

तनकायमा भाितीय नेपाली सजभकिरू भाितीय नागरिकको िैससयतमा ििनु 

। ग  (नेपालमा बस्ने नपेालीिरूको भन्दा भाितमा बस्ने नेपालीिरूको 

 सामाष्ट्जकसभन्नै ,आधर्भक ,साांस्कृततक ि िाजनैततक जीवन शैली देखखन्छ 

ि दवुै क्षेत्रको साहित्य-लेखनमा पतन स्वतः परृ्कता देखखनु   इत्याहद ।  

● भाितमा नेपाली भाषा साहित्यले अन्य भाितीय भाषाका साहित्य सिि 

यिााँको सांववधानको आठौं अनुसूधचमा मान्यता पाएको छ । यिााँको नेपाली 

साहित्यलाई भाितीय साहित्यको रूपमा नयााँ हदल्लीको साहित्य अकादमी ,

ज्ञानपीठ पुिस्काि गुठी ,के के बबिला फाउण्िेशन ,नेशनल बुक िस्ट ,

ववशु्वववद्यालय अनुदान आयोग  ,मैसुिको केन्रीय भाितीय भाषा 

सांस्र्ान ,ववसभन्न िाज्यका सिकािी-गैिसिकािी सांस्र्ा ि तनकायले 

मान्यता हदएको ि भाितीय िारिीय मूलधािाकै एउटा अववभाज्य रूपमा 

ििेको नेपाली )गोखाभ (जाततको भाषा ि साहित्य पतन भाितीय िो भनेि 

बुझ्न उपयुक्त आधाि तनधाभरित गिेको मान्न सककन्छ ।    

6.5 अनुशीलनी  

 (क) भाितेली साहित्यको स्वरूपगत ववशेषताबािे समीक्षा गनुभिोस ्। 

(ख) भाितेली साहित्यको परिप्रेक्ष्यमा नेपाली साहिष्ट्त्यक ववधािरूको 

ववकास पिम्पिामाधर् वववेचना गनुभिोस ्।  

6.6 अततररक्त अध्ययन   

१. ससयािाम ततवािी   भारतीय साहित्य की पिचान   

२. सशवदान ससांि चौिान  आलोचना के ससद्धांत नई  

३. कववता वाचक्नवी   कववता की जातीयता 
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४. इन्रववलास अधधकािी तुलनात्मक साहित्य: सङ् क्षक्षप्त 
पररचय  

५. दीनानार् शिण नेपाली और हिन्दी भष्ट्क्तकाव्यका 
तुलनात्मक अध्ययन 

६. Amiya Dev The Idea of Comparative 

Literature in India  

6.7 मूल्यबदृ्धधका तनष्ट्म्त उत्तर  

नोट:  तल हदएको खाली स्थानमा आफ्नो उत्तर लेखु्निोस-्  

१. भाितेली साहित्यको स्वरूप ।     

 ............................................................................................. 

 ............................................................................................. 

 ............................................................................................. 

( प्रश्न १ को मूल्यवदृ्धधको तनष्ट्म्त ववद्याथीले ६.३ को खण्डमा उत्तर 

खोज्न सक्नेछन ्) 

१. भाितेली साहित्यको स्वरूप ।     

 ............................................................................................. 

 ............................................................................................. 

 ............................................................................................. 

( प्रश्न १ को मूल्यवदृ्धधको तनष्ट्म्त ववद्याथीले ६.३ को खण्डमा उत्तर 

खोज्न सक्नेछन ्) 

२. भाितेली साहित्यसभत्र नेपाली कववता लेखन पिम्पिा ।     

 ..................................................................................... 

 ............................................................................................. 
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... ..........................................................................................  

( प्रश्न २ को मूल्यवदृ्धधको तनष्ट्म्त ववद्याथीले ६.३ कै खण्डमा उत्तर 

खोज्न सक्नेछन ्) 

३. भाितेली साहित्यसभत्र नेपाली गद्याखन लेखन पिम्पिा ।     

 ..................................................................................... 

 ..................................................................................... 

 ..................................................................................... 

( प्रश्न ३ को मूल्यवदृ्धधको तनष्ट्म्त ववद्याथीले ६.३ कै खण्डमा उत्तर 

खोज्न सक्नेछन ्) 

४. भाितेली साहित्यसभत्र नेपाली समालोचना लेखन पिम्पिा ।     

.......................... ...........................................................  

 ..................................................................................... 

 ..................................................................................... 

( प्रश्न ४ को मूल्यवदृ्धधको तनष्ट्म्त ववद्याथीले ६.३ कै खण्डमा उत्तर 

खोज्न सक्नेछन ्) 
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एकाइ – 7, भारतेली भाषाका साहिष्ट्त्यक 
कृततिरूससत नेपाली साहिष्ट्त्यक कृततिरूको 
तुलनात्मक अध्ययन (ववशेष सन्दभभमा 
असमेली, हिन्दी र बङ्गला भाषाका 
साहित्यक कृततिरू) परृठ १६३ – १८९                                          
 

7.0 उद्देश्य  

7.1 परिचय  

7.2 भाितेली भाषाका साहिष्ट्त्यक कृततिरूससत नेपाली साहिष्ट्त्यक 
कृततिरूको तुलनात्मक अध्ययन (ववशेष सन्दभभमा असमेली, हिन्दी ि 
बङ्गला भाषाका साहित्यक कृततिरू) 

7.3 उपसांिाि  

7.4 साि  

7.5 अनुशीलनी  

7.6 अततरिक्त अध्ययन  

7.7 मुल्यबदृ्धधका तनष्ट्म्त उत्ति  

7.0 उद्देश्य  

यस एकाइको अध्ययन पतछ तपाईं तनम्नसलखखत ववषयमा सक्षम बन्न 

सक्नुिुनेछ : 

• भाितेली साहित्यको स्वरूप  

• हिन्दी, बङ्गला ि असमेली भाषाका साहित्यससत नेपाली 

साहित्यको तुलनात्मक अध्ययन         
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7.1 पररचय   

तुलनात्मक साहित्य (Comparative literature) त्यो ववद्या शाखा-िो 

जिााँ दईु वया त्यो भन्दा अधधक सभन्न भाषािरू, िारिीय या साांस्कृततक 

समूििरूका साहित्यका अध्ययन  गरिन्छ । तुलना यस अध्ययनका 

मुख्य अांग मातनन्छ । साहित्यको  तुलनात्मक अध्ययनले व्यापक दृष्ट्रट 

प्रदान गदभछ । सांकीणभताको वविोधमा उठेको व्यापकताको आवाज आजको 

ववश्वका मातनसिरूको आवश्यकता िो भन्ने बुखिन्छ । ‘तुलना’ ववषयक 

शब्दको अर्भगत चचाभ गनुभपदाभ सषृ्ट्रटमा मानवबुद्धधको सुरू नै तुलनाबाट 

भएको कुिो जान्न पाइन्छ । यस कुिालाई साहित्यतफभ  पतन  देख्न 

सककन्छ- एक कवव / लेखकको अको कवव / लेखकसाँग, एक पिम्पिाको 

साहित्यलाई अको पिम्पिाको साहित्यसाँग, एक साहिष्ट्त्यक युगको अको 

पिम्पिाको त्यस्तै युगसाँग आहद कुिािरू तुलना गिेको पाइन्छ । यसो 

गदाभ साहिष्ट्त्यक समीक्षकिरूले एउटै पिम्पिाका दईु वा धेिै 

साहित्यकाििरूलाई अर्वा ववदेशी साहित्यकािसाँग तुलना गिेको भेहटन्छ । 

अहिले आएि एक पिम्पिाका साहित्यकािलाई अको साहिष्ट्त्यक पिम्पिाको 

साहित्यकाििरूसाँग तुलना गनुभ सामान्य प्रकिया भएको छ। नेपालका 

साहित्यकाििरूलाई पष्ट्श्चमी साहित्यकाििरू त्यसमा पतन अङ्ग्रेजी 

साहित्यकाििरूसाँग तुलनात्मक असभव्यष्ट्क्तिरू नेपालीका समीक्षकिरूले 

हदएको पाइन्छ- लेखनार् पौड्याललाई ड्राइिेन अर्वा पोपसाँग, समलाई 

सेक्सवपयिसाँग, लक्ष्मीप्रसाद देवकोटालाई पाश्चात्य स्वच्छन्दतावादी 

कवविरू वाइिन, सेली, ककट्स ि वड्भसवर्भसाँग, मोिन कोइिालालाई टी. 

एस. इसलयटसाँग आहद। यसै पतन कम््यािेहटभ सलटिेचिः हिस्टोरिकल 
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नामक पुस्तकमा “कुनै प्रकािको उच्च ज्ञानको प्राष्ट््त तुलनाद्वािा िुाँदछ 

अतन त्यो तुलनामै हटक्दछ” - (A higher knowledge is gained by 

comparison and rests on comparison.) भन्ने ववचाि पाश्चात्य ववद्वान 

म्यक्स मुलिले व्यक्त गिेका कुिाले यस कुिोलाई पुष्ट्रट हदएको बुखिन्छ 

। ववश्व साहित्यमा तुलनात्मक साहित्यको सुरूवातको बािेमा खोज्नुपदाभ 

ष्ट्जिाल्ि धगलेस्पीको तनबन्ध ‘ओरिष्ट्जन्स अफ िोमान्स सलरिक्सः ए रिभ्यु 

अफ रिसचभ’ अनुसाि पष्ट्श्चम युिोपेली  गीतत साहित्यको ववकासमा 

घुमन्ते भाटिरू (Troubadours) को मध्यकालीन युग (सन ् 800-1450) 

को सुरूदेखख नै योगदान िह्यो। यस सम्बन्धमा िोमान्सवादी 

खोजकताभिरूले त्यिााँको गीतात्मक साहित्यको उत्पवत्तबािे दईु ससद्धान्तिरू 

प्रस्तुत गिेका पाइन्छन-् अिेबबक तर्ा ल्याहटनी। पहिलो ससद्धान्तले यो 

ववधाको ववकासमा अिब गीततपिम्पिाको योगदान मित्वपूणभ धर्यो, 

ककनभने अिबिरूले आठौँ शताब्दीमा फ्रान्सको दक्षक्षणी भागमा पने 

आईबेरियामाधर् आऋमण गिे ि नवौँ शताब्दीसम्म त्यिााँ शासन गिी 

उनीिरूले यसको स्र्ायी रूपले प्रभाव छोिेका िुाँदा त्यिााँको गीतको 

ववकासको धाि अिबी धर्यो। ल्याहटनी ससद्धान्तअनुसाि गीततपिम्पिा 

ग्रीकबाट ल्याहटनमा सिेको ि जनसाधािणले बोल्ने ( Vulgar) िोमान्स 

भाषािरू (इटालेली, स्पेतनस, फ्रान्सेली ि िोमातनयाली) नै त्यिााँको 

गीततववधाका स्रोत धर्ए। यस ववषयमा खोजकताभिरू ग्यास्टन ्यारिस 

(सन ् 1890), बिुभाषाववद् ववसलयम केि (सन ् 1904), अल्फे्रि जेनिोय 

तर्ा वपटि ड्रङ्क (सन ्1965-66) ले भने समन्वयात्मक ववकससत भएको 

धर्यो। पहिले गीतिरूका मूल ववषयिरू आध्याष्ट्त्मक ि ििस्यवादी प्रेम 

धर्ए। भाटिरू नै पतछ ववसशरट ‘दिबािी गायकिरू’ बनेपतछ उनीिरूको 

गीतत-ववषय साांसारिक प्रेम बन्यो। बत्रष्ट्स्चयन चचभ-गायकिरूले यस्ता 
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गीतिरूलाई व्यसभचािलाई बढाउने भनी िेय दृष्ट्रटले िेिे। जे िोस,् 

भाटपिम्पिा  युिोपको मध्ययुगीन गीततववधाको प्रबल स्रोत धर्यो ि 

भतनन्छ कक यसैबाट प्रेम गिेको वस्तु अर्वा व्यष्ट्क्तलाई सौन्दयोपासना 

(Beautification) तर्ा देवत्वािोपण  (Deitification) जस्ता अभ्यास सुरू 

भएका धर्ए। धेिै अङ्ग्रेजी दिबािी कववतािरू द्ववभाषी ग्रन्र्काििरूले 

फ्रान्सेली तर्ा फ्रोभेङ्कल (Romance) भाषाका िचनािरूका पुनलेखनिरू 

धर्ए। यिी पिम्पिाबाट दााँते ि पेिाकभ का सारै् पतछला मध्ययुगीन 

ल्याहटनका साहित्यकाििरू प्रभाववत भएका धर्ए। यस प्रकाि पष्ट्श्चमी 

साहित्यको प्रािष्ट्म्भक अवस्र्ादेखख नै बिुसाहिष्ट्त्यक तर्ा तुलनात्मक 

दृष्ट्रटकोण सुरू भएको कुिो बुझ्न पाइन्छ। एसशयाली सन्दभभमा पतन 

भाितीय मूलका भाषािरू ववशेषमा हिन्दी, बङ्गला ि असमेली साहित्यमा 

लेखखएका ववववध साहिष्ट्त्यक कृततिरूससत नेपाली भाषाका कृततिरूका 

तुलनात्मक अध्ययन भएको देखखन्छ ।   

7.2 भारतलेी भाषाका साहिष्ट्त्यक कृततिरूससत 

नेपाली साहिष्ट्त्यक कृततिरूको तुलनात्मक अध्ययन 

(ववशेष सन्दभभमा असमेली, हिन्दी रबङ्गला भाषाका 
साहित्यक कृततिरू)     

भाित एउटा बिुभावषक ि बिुसाांस्कृततक भएको देश िो । यसै भूसममा 

नेपाली भाषा बोल्ने मातनसिरू पतन देश स्वतन्त्रभन्दा पतन अतघदेखख 

बस्दै आएको पाइन्छ । भाितको साहित्य सांस्कृतत तर्ा कलाको ववकासमा 

नेपालीिरूले पतन अन्य मातनसिरूको दााँजोमा कम योगदान नपयुाभएका 

िोइनन ् । ववशेष भाितीय भाषािरूमा हिन्दी, बङ्गला ि असमेलीकै 

िािािािी िुाँदै नेपाली भाषा साहित्यको लेखन पिम्पिामा बढदै आएको 
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देखखन्छ । हिन्दी, बङ्गला ि असमेली भाषा साहित्यमा िधचत 

कृततिरूलाई भाितेली साहितयको परिप्रेक्ष्यमा नेपाली भाषाका कृततिरूससत 

पतन तुलना गिेि त्यसको मूलभूतः प्रा्तीिरू खुट्टायाउने कायभ ववद्वान 

स्ररटािरूले गदै ल्याएका र्ािा पाइन्छ । यो कायभ गदाभ िुाँदो कृततलाई 

ववशेष प्रभाव तुल्याउने त्यस भाषाससत सम्बष्ट्न्धत जनिरूको सांस्कृतत, 

देश काल ि वाताविण, सामाष्ट्जक, आधर्भक तर्ा िाजनैततक 

समस्यािरूमाधर् सूक्ष्म अध्ययन गरिन्दै कृततिरूलाई केलाउने कायभ 

ववद्वानिरूले गिेका देखखन्छ । ववशेष मातनसिरूमात्रका भावनािरू, िाग-

वविाग तर्ा सांवेदनशीलताससत सम्बष्ट्न्धत समानताको आधािमा यो 

मातनन्छ कक मनुरय जाततको एउटा समाससक सांस्कृतत िुन्छ । यो 

समाससक सांस्कृततको तनमाभण गनभलाई अलग-अलग देशकालमा मनुरय 

जाततको समूििरूले जुन सभन्न- मातनसिरूमात्रका भावनािरू, िाग-वविाग 

तर्ा सांवेदनशीलताससत सम्बष्ट्न्धत समानताको आधािमा यो मातनन्छ कक 

मनुरय जाततको एउटा समाससक सांस्कृतत िुन्छ । यो समाससक 

सांस्कृततको तनमाभण गनभलाई अलग-अलग देशकालमा मनुरय जाततको 

समूििरूले जुन सभन्न-सभन्न प्रयास गिे, साधनािरू गिे, त्यसैको 

समाससक रूप न ै‘ववश्व सांस्कृतत’ िो अतन यिी ती मानव समूििरूका आ-

आफ्ना साहित्यिरूका माध्यम व्यक्त भएको िुन्छ । स्मिणीय कुिो के िो 

भने सभन्न सभन्न देशकाल तर्ा जातत-समूिससत सांबष्ट्न्धत िुाँदा िुाँदै पतन 

आफ्नो मूल सांवेदनासभत्र यी सबै साहित्य पिस्पि अवविोधी नै िुन्छ 

ककनभने यो सांबांधधत जाततिरूका, मनुरयिरूका साांस्कृततक प्रचेरटा तनहित 

िुन्छ । यसिी नै कुना पतन िारिका अलग अलग भाषा-भाषी 

समुदायिरूद्वािा आफ्नो सांस्कृततको उत्र्ान तर्ा त्यसको 
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असभव्यक्तीकिणको िममा िचना गरिएका सभन्न सभन्न भाषािरूका 

साहित्यका समाससक रूप उक्त देशको ‘िारिीय साहित्य’ िुन्छ ।   

िामी यो पतन भन्न सक्छौ िारिीय साहित्य सभन्न सभन्न भाषािरूमा 

िधचए पतन उक्त िारिको सामाससक परिचयलाई नै त्यसले व्यक्त गदभछ 

एवम ववश्व साहित्य अलग अलग िारििरूका साहिष्ट्त्यक असभव्यष्ट्क्तसभत्र 

तनहित समग्र मानव चेतनाका सम्पुांजन िुन्छ । यसिी नै िारिीयता अतन 

वैष्ट्श्वकता यिााँ पिस्पि पूिक भावले जोड़िएका पाइन्छ भने एका-अकाभमा  

अवविोधी िुन्छ । अतः ववश्व साहित्यले, साहित्यको क्षेत्रमा अांतििारिीय 

लोकतांत्रलाई सांभव गिेि देखाउने कायभ गनभ सक्षम िुन्छ, जिााँ ववसभन्न 

िारिीय अष्ट्स्मतािरू ववश्व नागरिककै सिि एका अकाभमाि अष्ट्स्तत्व 

सलएि स्र्ावपत भएका िुन्छ । यिााँ प्रो. िवीांरनार् श्रीवास्तवका  कर्न 

सन्दसभभत देखखन्छ कक “भाित एक बिुभाषी देश िो, यिााँ न केवल 1652 

मातभृाषािरू छन ्अवपत ुअनेक समुन्नत साहिष्ट्त्यक भाषािरू पतन छन,् ति 

जुन प्रकाि अनेक वषभिरूका आपसी सांपकभ  तर्ा सामाष्ट्जक द्ववभावषकताको 

कािण भाितीय भाषािरू आफ्नो स्वरूपगत सांिचनामा  सभन्न  िुाँदै भएपतन 

आर्ी सांिचनासभत्र समरूप िुन्छ, त्यसिी नै यो पतन भन्न सककन्छ कक 

आफ्नो जातीय इततिास, सामाष्ट्जक चेतना, साांस्कृततक मूल्य एवां साहिष्ट्त्यक 

सांिचनाका सांदभभमा भाितीय साहित्य एउटै िो । यद्दवप त्यो ववसभन्न 

भाषािरूका  असभव्यष्ट्क्तमाध्यमद्वािा व्यक्त भएको ककन न िोस ्।” यहद यो 

सांकल्पनालाई अगाडि ववस्ताि गरिन्छ अतन भाषा भेदको सीमालाई भत्काएि 

मनुरय जाततकको  इततिास तर्ा ववकासलाई िेने प्रचेरटा गरिए भने मातै्र 

ववश्व साहित्यका वास्तववक अवधािणा अतघ आउाँछ । वास्तवमा प्रत्येक 

भाषा साहित्यका ववषय वस्तु एवम ्रूप असभव्यष्ट्क्त तर्ा त्यसको मूल्य चेतना 

अतन ववधा तनरूपण आहदको इततिासका िारिीय अतन अांतििारिीय सांदभभ 
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पतन िुन सक्छ जो त्यसलाई िमशः िारिीय साहित्य औि ववश्व साहित्य के 

रूपमा प्रततष्ट्रठत गिाउाँदछ । 

वस्तुतः िारिीय साहित्यद्वािा न ै तुलनात्मक साहित्यका आधाि तैयाि 

िुन्छ । यसलाई यसिी पतन भन्न सककन्छ कक तुलनात्मक अध्ययनको 

माध्यम नै िारिीय साहित्य अतन त्यसमा तनहित िारिीय तत्विरूलाई 

धचन्न सककन्छ । यसप्रकाि आि. ए. साइसीले तुलनात्मक साहित्यलाई 

‘ववसभन्न िारिीय साहित्यिरूका एका अकाभससत आधश्रतले बतनएको 

तुलनात्मक सांबांधका अध्ययन’ िो भनेका पाइन्छ । यसिी नै गोयतेले 

ववश्व साहित्यको सांदभभमा आफ्नो साहिष्ट्त्यक पिांपिािरू बािेक दोस्रो 

पिांपिािरूका बोधलाई अतनवायभ माना छन ्। यसो गदाभ ववसभन्न िारििरूले 

एका अकाभलाई धचन्न तर्ा बुझ्न सक्छन ्तर्ा यदी एका अकाभमाि स्नेि 

भाव नििे पतन कम-से-कम एका अकाभलाई िेल्नु पने सशक्षा पाउन सक्छ 

। वास्तवमा आपसी पिचान आदान -प्रदानद्वािा नै िारिीय साहित्यले 

आफ्नो ववलक्षणतालाई यर्ावत बनाएि िाख्न सक्छन ् भन्न सककन्छ । 

कुन ैसाहिष्ट्त्यक कृततलाई दोस्रो भाषा भाषीिरूद्वािा कुन प्रकािले गरिन्छ 

या कन ैएउटा साहित्यले अको साहित्यमाधर् कुन प्रकािले प्रभाव पादभछ । 

उदाििणको तनष्ट्म्त िामी बांगला अतन तेलुग ु भाषामाि ििेको सांबांधलाई 

सलएि चचाभ गनभ  सक्छौ । बांगलाको कर्ा साहित्यलाई तेलुगमुा यतत 

सिजताससत  ग्रिण गरिएको छ धेिै जना पाठकिरूले त शितलाई 

बांगलाको नभएि तेलुगु भाषाकै साहित्यकाि िो भनेि सष्ट्म्िन्छन ् । 

िवीांरनार् ठाकुिको साहित्यले जसिी ववसभन्न भाितीय भाषािरूका 

साहित्यमा जुन प्रभाव पािेका छन ् त्यो पतन भाितको िारिीय साहित्यो 

एक मित्वपूणभ पक्ष िो । यसिी न ैबाबा सािेब िॉ. भीमिाव अम्बेिकिको 

धचांतनबाट प्रभाववत भएि  जब मिाठीमा दसलत साहित्यको उदय भयो 
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तब त त्यसको प्रभाव तेलुगु, हिांदी, उदूभ, पांजाबी यिााँ सम्म की 

समकालीन सांस्कृत साहित्यमाधर् पतन पनभ गयो । यो भाितीय साहित्यको 

समस्विता का द्योतक िो । यततमात्र िोइन अलग अलग प्राांतका प्रबुद्ध 

महिलािरूले अलग अलग भाषािरूमा यद्धवप स्वयांलाई अलग अलग 

प्रकािले असभव्यक्त गिेका िुन ्ति नािी ववमशभ आज कुनै एउटा भाषाको 

साहिष्ट्त्यक प्रववृत्त नभएि भाितीय साहित्यको समेककत प्रववृत्त ििेको 

देखखन्छ । ओल्गा अतन घांटसाला तनमभला यद्धवप तेलुग ु भाषाकै 

कवतयबत्रयााँ िुन,् अनासमका अतन कात्यातयनी हिांदीका, तनमभला पुतुल 

सांतालीका, दशभन कौि अतन तिन्नुम रियाज पांजाबीका िुन ्– यी सबैद्वािा 

गरिएका नािी यातनाका धचत्रणिरू एकै िैं पाइन्छन ् अतः भाितीय 

नािीका यातनाका द्योतक िुन्छ । यो समाससकता नै यी सबै नािी 

ववमशभलाई भाितीय साहित्यको अङ्ग बतनएको पाइन्छ ।  एसशयाली 

साहित्यमाधर् भाितीय साहित्य, दशभन एवां धमभका प्रभाव ववषयक 

कुिोिरूको तुलनात्मक वववेचनुाको कायभ भाितीय ववद्वानिरूका स्र्ानमा 

यूिोपीय ववद्वानिरूले सुि गिेका बुखिन्छ । पतछ अांग्रेजी साहित्यको 

प्रभावमा आएि मात्र भाितमा साहित्यको प्रतत तलुनात्मक दृष्ट्रट आहदको 

वास्तववक प्रसाि सम्भव भएि गयो भने यसै अांग्रेजी भाषा साहित्यकै 

माध्यम अन्य यूिोपीय साहित्यको सम्पकभ मा िाम्रो साहित्य पतन पुग्न 

सकेको देखखन्छ । ‘तुलना’ ववषयक शब्दको अर्भगत चचाभ गनुभपदाभ सषृ्ट्रटमा 

मानवबुद्धधको सुरू नै तुलनाबाट भएको कुिो जान्न पाइन्छ । यस 

कुिालाई साहित्यतफभ  पतन  देख्न सककन्छ- एक कवव / लेखकको अको 

कवव / लेखकसाँग, एक पिम्पिाको साहित्यलाई अको पिम्पिाको 

साहित्यसाँग, एक साहिष्ट्त्यक युगको अको पिम्पिाको त्यस्तै युगसाँग 

आहद कुिािरू तुलना गिेको पाइन्छ । यसो गदाभ साहिष्ट्त्यक समीक्षकिरूले 

https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF
https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%A6%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%B6%E0%A4%A8
https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%A7%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%AE
https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%85%E0%A4%82%E0%A4%97%E0%A5%8D%E0%A4%B0%E0%A5%87%E0%A4%9C%E0%A4%BC%E0%A5%80
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एउटै पिम्पिाका दईु वा धेिै साहित्यकाििरूलाई अर्वा ववदेशी 

साहित्यकािसाँग तलुना गिेको भेहटन्छ । पहिलोको उदाििण सांस्कृत 

साहित्यका चाि ठूला साहित्यकाििरूलाई तुलना गिेको पाइन्छ-  उपमा 

कासलदासस्य भािवेिर्भगौिवम।् नैषधे पदलासलत्यां माघे साष्ट्न्त त्रयोगुणा।। 

आहद । यिााँ ‘उपमा िाम्रो हदनेमा कासलदास, अर्भमा भािवव ि 

सभव्यष्ट्क्तमा नैषध ति यी तीनै गुणिरूमा माघले उतछन्छन’् भनी तुलना 

गरिएको छ। अहिले आएि एक पिम्पिाका साहित्यकािलाई अको 

साहिष्ट्त्यक पिम्पिाको साहित्यकाििरूसाँग तुलना गनुभ सामान्य प्रकिया 

भएको छ। नेपालका साहित्यकाििरूलाई पष्ट्श्चमी साहित्यकाििरू त्यसमा 

पतन अङ्ग्रेजी साहित्यकाििरूसाँग तुलनात्मक असभव्यष्ट्क्तिरू नेपालीका 

समीक्षकिरूले हदएको पाइन्छ- लेखनार् पौड्याललाई ड्राइिेन अर्वा 

पोपसाँग, समलाई सके्सवपयिसाँग, लक्ष्मीप्रसाद देवकोटालाई पाश्चात्य 

स्वच्छन्दतावादी कवविरू वाइिन, सेली, ककट्स ि वड्भसवर्भसाँग, मोिन 

कोइिालालाई टी. एस. इसलयटसाँग आहद। यसै पतन कम््यािेहटभ 

सलटिेचिः हिस्टोरिकल नामक पुस्तकमा “कुनै प्रकािको उच्च ज्ञानको 

प्राष्ट््त तुलनाद्वािा िुाँदछ अतन त्यो तुलनाम ै हटक्दछ” - (A higher 

knowledge is gained by comparison and rests on comparison.) भन्ने 

ववचाि पाश्चात्य ववद्वान म्यक्स मुलिले व्यक्त गिेका कुिाले यस 

कुिोलाई पुष्ट्रट हदएको बुखिन्छ । सभन्न प्रयास गिे, साधनािरू गिे, 

त्यसैको समाससक रूप नै ‘ववश्व सांस्कृतत’ िो अतन यिी ती मानव 

समूििरूका आ-आफ्ना साहित्यिरूका माध्यम व्यक्त भएको िुन्छ । 

स्मिणीय कुिो के िो भने सभन्न सभन्न देशकाल तर्ा जातत-समूिससत 

सांबष्ट्न्धत िुाँदा िुाँदै पतन आफ्नो मूल सांवेदनासभत्र यी सबै साहित्य पिस्पि 

अवविोधी नै िुन्छ ककनभने यो सांबांधधत जाततिरूका, मनुरयिरूका 
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साांस्कृततक प्रचेरटा तनहित िुन्छ । यसिी न ै कुना पतन िारिका अलग 

अलग भाषा-भाषी समुदायिरूद्वािा आफ्नो सांस्कृततको उत्र्ान तर्ा 

त्यसको असभव्यक्तीकिणको िममा िचना गरिएका सभन्न सभन्न 

भाषािरूका साहित्यका समाससक रूप उक्त देशको ‘िारिीय साहित्य’ िुन्छ 

। िामी यो पतन भन्न सक्छौ िारिीय साहित्य सभन्न सभन्न भाषािरूमा 

िधचए पतन उक्त िारिको सामाससक परिचयलाई नै त्यसले व्यक्त गदभछ 

एवम ववश्व साहित्य अलग अलग िारििरूका साहिष्ट्त्यक असभव्यष्ट्क्तसभत्र 

तनहित समग्र मानव चेतनाका सम्पुांजन िुन्छ । यसिी नै िारिीयता अतन 

वैष्ट्श्वकता यिााँ पिस्पि पूिक भावले जोड़िएका पाइन्छ भने एका-अकाभमा  

अवविोधी िुन्छ । अतः ववश्व साहित्यले, साहित्यको क्षेत्रमा अांतििारिीय 

लोकतांत्रलाई सांभव गिेि देखाउने कायभ गनभ सक्षम िुन्छ, जिााँ ववसभन्न 

िारिीय अष्ट्स्मतािरू ववश्व नागरिककै सिि एका अकाभमाि अष्ट्स्तत्व 

सलएि स्र्ावपत भएका िुन्छ । यिााँ प्रो. िवीांरनार् श्रीवास्तवका  कर्न 

सन्दसभभत देखखन्छ कक “भाित एक बिुभाषी देश िो, यिााँ न केवल 1652 

मातभृाषािरू छन ्अवपत ुअनेक समुन्नत साहिष्ट्त्यक भाषािरू पतन छन,् ति 

जुन प्रकाि अनेक वषभिरूका आपसी सांपकभ  तर्ा सामाष्ट्जक द्ववभावषकताको 

कािण भाितीय भाषािरू आफ्नो स्वरूपगत सांिचनामा  सभन्न  िुाँदै भएपतन 

आर्ी सांिचनासभत्र समरूप िुन्छ, त्यसिी नै यो पतन भन्न सककन्छ कक 

आफ्नो जातीय इततिास, सामाष्ट्जक चेतना, साांस्कृततक मूल्य एवां साहिष्ट्त्यक 

सांिचनाका सांदभभमा भाितीय साहित्य एउटै िो । यद्दवप त्यो ववसभन्न 

भाषािरूका  असभव्यष्ट्क्तमाध्यमद्वािा व्यक्त भएको ककन न िोस ्।” यहद यो 

सांकल्पनालाई अगाडि ववस्ताि गरिन्छ अतन भाषा भेदको सीमालाई भत्काएि 

मनुरय जाततकको  इततिास तर्ा ववकासलाई िेने प्रचेरटा गरिए भने मातै्र 

ववश्व साहित्यका वास्तववक अवधािणा अतघ आउाँछ । वास्तवमा प्रत्येक 
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भाषा साहित्यका ववषय वस्तु एवम ्रूप असभव्यष्ट्क्त तर्ा त्यसको मूल्य चेतना 

अतन ववधा तनरूपण आहदको इततिासका िारिीय अतन अांतििारिीय सांदभभ 

पतन िुन सक्छ जो त्यसलाई िमशः िारिीय साहित्य औि ववश्व साहित्य के 

रूपमा प्रततष्ट्रठत गिाउाँदछ । 

वस्तुतः िारिीय साहित्यद्वािा न ै तुलनात्मक साहित्यका आधाि तैयाि 

िुन्छ । गोयतेले ववश्व साहित्यको सांदभभमा आफ्नो साहिष्ट्त्यक पिांपिािरू 

बािेक दोस्रो पिांपिािरूका बोधलाई अतनवायभ माना छन ् । यसो गदाभ 

ववसभन्न िारििरूले एका अकाभलाई धचन्न तर्ा बुझ्न सक्छन ्तर्ा यदी 

एका अकाभमाि स्नेि भाव नििे पतन कम-से-कम एका अकाभलाई िेल्नु 

पने सशक्षा पाउन सक्छ । वास्तवमा आपसी पिचान आदान -प्रदानद्वािा 

नै िारिीय साहित्यले आफ्नो ववलक्षणतालाई यर्ावत बनाएि िाख्न सक्छन ्

भन्न सककन्छ । कुन ैसाहिष्ट्त्यक कृततलाई दोस्रो भाषा भाषीिरूद्वािा कुन 

प्रकािले गरिन्छ या कनै एउटा साहित्यले अको साहित्यमाधर् कुन प्रकािले 

प्रभाव पादभछ । उदाििणको तनष्ट्म्त िामी बांगला अतन तेलुग ु भाषामाि 

ििेको सांबांधलाई सलएि चचाभ गनभ  सक्छौ । बांगलाको कर्ा साहित्यलाई 

तेलुगमुा यतत सिजताससत  ग्रिण गरिएको छ धेिै जना पाठकिरूले त 

शितलाई बांगलाको नभएि तेलुगु भाषाकै साहित्यकाि िो भनेि 

सष्ट्म्िन्छन ् । िवीांरनार् ठाकुिको साहित्यले जसिी ववसभन्न भाितीय 

भाषािरूका साहित्यमा जुन प्रभाव पािेका छन ्त्यो पतन भाितको िारिीय 

साहित्यो एक मित्वपूणभ पक्ष िो । यसिी नै बाबा सािेब िॉ. भीमिाव 

अम्बेिकिको धचांतनबाट प्रभाववत भएि  जब मिाठीमा दसलत साहित्यको 

उदय भयो तब त त्यसको प्रभाव तेलुगु, हिांदी, उदूभ, पांजाबी यिााँ सम्म की 

समकालीन सांस्कृत साहित्यमाधर् पतन पनभ गयो । यो भाितीय साहित्यको 

समस्विता का द्योतक िो । यततमात्र िोइन अलग अलग प्राांतका प्रबुद्ध 
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महिलािरूले अलग अलग भाषािरूमा यद्धवप स्वयांलाई अलग अलग 

प्रकािले असभव्यक्त गिेका िुन ्ति नािी ववमशभ आज कुनै एउटा भाषाको 

साहिष्ट्त्यक प्रववृत्त नभएि भाितीय साहित्यको समेककत प्रववृत्त ििेको 

देखखन्छ । यो समाससकता नै यी सबै नािी ववमशभलाई भाितीय 

साहित्यको अङ्ग बतनएको पाइन्छ ।  एसशयाली साहित्यमाधर् भाितीय 

साहित्य, दशभन एवां धमभका प्रभाव ववषयक कुिोिरूको तुलनात्मक 

वववेचनुाको कायभ भाितीय ववद्वानिरूका स्र्ानमा यूिोपीय ववद्वानिरूले 

सुि गिेका बुखिन्छ । पतछ अांग्रेजी साहित्यको प्रभावमा आएि मात्र 

भाितमा साहित्यको प्रतत तुलनात्मक दृष्ट्रट आहदको वास्तववक प्रसाि 

सम्भव भएि गयो भन े यसै अांग्रेजी भाषा साहित्यकै माध्यम अन्य 

यूिोपीय साहित्यको सम्पकभ मा िाम्रो साहित्य पतन पुग्न सकेको देखखन्छ । 

‘तुलना’ ववषयक शब्दको अर्भगत चचाभ गनुभपदाभ सषृ्ट्रटमा मानवबुद्धधको 

सुरू नै तुलनाबाट भएको कुिो जान्न पाइन्छ । यस कुिालाई साहित्यतफभ  

पतन  देख्न सककन्छ- एक कवव / लेखकको अको कवव / लेखकसाँग, एक 

पिम्पिाको साहित्यलाई अको पिम्पिाको साहित्यसाँग, एक साहिष्ट्त्यक 

युगको अको पिम्पिाको त्यस्तै यगुसाँग आहद कुिािरू तुलना गिेको 

पाइन्छ । यसो गदाभ साहिष्ट्त्यक समीक्षकिरूले एउटै पिम्पिाका दईु वा 

धेिै साहित्यकाििरूलाई अर्वा ववदेशी साहित्यकािसाँग तुलना गिेको 

भेहटन्छ । पहिलोको उदाििण सांस्कृत साहित्यका चाि ठूला 

साहित्यकाििरूलाई तुलना गिेको पाइन्छ-  उपमा कासलदासस्य 

भािवेिर्भगौिवम।् नैषधे पदलासलत्यां माघे साष्ट्न्त त्रयोगुणा।। आहद । यिााँ 

‘उपमा िाम्रो हदनेमा कासलदास, अर्भमा भािवव ि सभव्यष्ट्क्तमा नैषध ति 

यी तीनै गुणिरूमा माघले उतछन्छन’् भनी तुलना गरिएको छ। अहिले 

आएि एक पिम्पिाका साहित्यकािलाई अको साहिष्ट्त्यक पिम्पिाको 

https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF
https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF
https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%A6%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%B6%E0%A4%A8
https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%A7%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%AE
https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%85%E0%A4%82%E0%A4%97%E0%A5%8D%E0%A4%B0%E0%A5%87%E0%A4%9C%E0%A4%BC%E0%A5%80
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साहित्यकाििरूसाँग तुलना गनुभ सामान्य प्रकिया भएको छ। नेपालका 

साहित्यकाििरूलाई पष्ट्श्चमी साहित्यकाििरू त्यसमा पतन अङ्ग्रेजी 

साहित्यकाििरूसाँग तुलनात्मक असभव्यष्ट्क्तिरू नेपालीका समीक्षकिरूले 

हदएको पाइन्छ- लेखनार् पौड्याललाई ड्राइिेन अर्वा पोपसाँग, समलाई 

सेक्सवपयिसाँग, लक्ष्मीप्रसाद देवकोटालाई पाश्चात्य स्वच्छन्दतावादी 

कवविरू वाइिन, सेली, ककट्स ि वड्भसवर्भसाँग, मोिन कोइिालालाई टी. 

एस. इसलयटसाँग आहद। यसै पतन कम््यािेहटभ सलटिेचिः हिस्टोरिकल 

नामक पुस्तकमा “कुनै प्रकािको उच्च ज्ञानको प्राष्ट््त तुलनाद्वािा िुाँदछ 

अतन त्यो तुलनामै हटक्दछ” - (A higher knowledge is gained by 

comparison and rests on comparison.) भन्ने ववचाि पाश्चात्य ववद्वान 

म्यक्स मुलिले व्यक्त गिेका कुिाले यस कुिोलाई पुष्ट्रट हदएको बुखिन्छ 

। नेपाल लगायत भाितलेी माटोमा बसोबास गने नेपाली समुदायिरूमा 

पतन बढी पहढएको बढी रुचाइएको कृततिरूमा वेद, उपतनषद्, मिाभाित, 

िामायणको आफ्नै ववशेषता भए पतन असलमा ती सबै कृततिरू सांस्कृत 

भाषामा लेखखएका धर्ए । नेपालीको असीम श्रद्धा, ि ववश्वास भए पतन 

ती कृततलाई नेपाली भन्ने आधाि खासै देखखाँदैन । तकभ  गनभ सककएला ति 

ववज्ञान सम्मत आधाििरू भने प्रस्तुत गनभ सककन्न । ि सांस्कृत भाषामा 

लेखखएका कृततिरू उल्लेख नगने िो भने नेपालको साहित्यको इततिास 

त्यतत लामो पतन छैन । नेपाल िाज्य सुरु भएपतछका पहिलो शासक 

ककिााँतिरूको बािेमा त्यतत धेिै जानकािी प्रा्त गनभ सककएको छैन, यस्तै 

सलच्छवविरूको बािेमा दस्तावेजिरू त पाइन्छ ति ततनीिरूको पालाका 

साहित्यको बािेमा खासै केिी जानकािी उपलब्ध छैन । यसपतछका 

शासकिरूको पतन धेिै समय युद्ध कूटनीतत तर्ा बाह्य िस्तक्षेपबाट 

सुिक्षक्षत गने भन्ने कुिामा नै बबत्यो । मल्ल शासकिरूको पालामा 
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ववकास तनमाभण लगायत वास्तुकला साहित्यको ववकास त भयो ति 

उनीिरू आफूलाई भगवान ् ववरण ्ु ुुाका अवताि सम्िने गदभरे् ि 

नागरिकलाई साहित्य ससजभनाको लाधग प्रोत्सािन गदैनर्े भन्ने गरिएको 

छ । यस्तै उनीिरूबाट ससष्ट्जभत साहित्य पतन सशलालेखिरूमा नाम मात्रको 

सीसमत छ । मल्ल पतछका शाि वांशको कालमा केिी साहिष्ट्त्यक कृततिरू 

जष्ट्न्मए पतन वास्तववक साहिष्ट्त्यक कृतत चाहिाँ भानुभक्तको पालादेखख 

भएको िो भन्नुपने िुन्छ । गुगल ि इन्साक्लोपेडियामा शोध गदाभ नेपाल 

ि भाितको बािेमा ववदेशीिरूले भानुभक्त कालभन्दा पतन अतघ प्रशस्त 

खोज अनुसन्धान गिेको पाइन्छ ।  

यसै पतन नेपाली साहित्य ववश्वस्तिका छन ्भनेि भन्ने गरिन्छ ति प्रश्न 

के छ भने कुन चाहिाँ साहित्य कर्ा कववता, तनबन्ध उपन्यास ववश्वको 

या अन्तिाभष्ट्रिय स्तिको कुन साहित्य नष्ट्जक छ भन्ने कुिा भतनाँदैन । 

अर्वा भाितीय नेपाली साहित्यको तुलना ववदेशी साहित्यसाँग गरिएको 

पाइाँदैन । यसिी नतोकककन सतिी रूपमा गरिएको तुलनाले आम नेपाली 

साहित्यका पाठकिरू दवुवधामा पिेका छन ् । तुलनात्मक अध्ययन गनभ 

समस्या नभएको िोइन । सबैभन्दा पहिलो समस्या त भाषाकै िो । मूल 

भाषामा लेखखएको ववदेशका साहित्यिरू पढ्न ि त्यसलाई मनन गिी 

तुलनात्मक समीक्षा गनभ सिज िुुुाँदैन । नेपाली साहित्यका आलोचक, 

समालोचकिरूले कतत ि कुन तिको ववदेशी पुस्तक पढ्दछन ्भन्नेबािेको 

आाँकलन सिज रूपमा गनभ पतन सककन्न ति मूल भाषामा लेखखएको कुनै 

अन्तिाभष्ट्रिय स्तिको कृततलाई अको भाषामा अनुवाद गिेि पहढएको 

कृततको समीक्षा गदाभ या पढ्दा कृततको गहििाइलाई बुझ्न नसककने कुिा 

स्वीकाछभन ् ववश्वभरिकै समालोचकिरू । मात ृभाषा बािेकका भाषािरूमा 

लेख्दा पढ्दा बुिाइको अन्ति ज्यादै फिाककलो िुने मात्र िोइन साहित्यले 
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हदने स्वाद नै मसाला ववनाको अचाि जस्तै िुन्छ । अत्यन्त सशल्पीयुक्त 

कलाकािले आफ्नो कलामा प्राण भिेि जीवन्त बनाए जस्तै मूल भाषाका 

कृततलाई अन्य भाषामा अनुवाद गदाभ अनुवादकले ववशेष कलाको प्रयोग 

गिेि नै सांसािका अन्य देशका साहित्यकाििरूले अन्तिाभष्ट्रिय पुिस्काि 

ष्ट्जतेको पाइन्छ । यसैले अनुवादलाई उनीिरू कला ठान्दछन ् ि 

साहिष्ट्त्यक कृततिरू अनुवाद गदाभ अनुवादकमा पुनभलेखन गनभ सक्ने 

क्षमता िुनु पने कुिा दशाभउाँछन ्। पुनलेखन नगिी साि अनुवाद गरिएका 

कृततिरू सबल ि पढ्न लायक निुने कुिामा साहित्यकाििरू सिमत भएको 

पाइन्छ ।  

मिाकाव्य शाकुन्तलदेखख माधवीसम्म आइपुग्दा नेपाली साहित्यकाििरूको 

प्रेिणाको स्रोत मिाभाित िामायण लगायत पौिाखणक धासमभक ग्रन्र्िरू िुने 

गिेको पाइन्छ । भाितीय मूलमा हिन्दी साहित्य, तमील साहित्य, बङ्गला 

साहित्य इत्याहद अधधकाांश साहित्यिरूका कृततिरू पतन तयनै कुिोिरूलाई 

स्रोत बबन्द ुमानेि िचना भएको पाइनछ् । आयभ भाषाबाट ववकससत अधधकाांश 

भाितीय भाषािरु जस्तै नेपाली भाषाको आिम्भका बािेमा केिी वववाद भए 

ता पतन एघािौं शताब्दीलाई यसको आधाि बबन्द ु मातनएको छ । यो 

भािोपेली परिवािको सतम ्वगभमा पन ेआयभ इिानेली शाखाको सांस्कृत/आयभ 

भाषाबाट अपभ्रांश िुाँदै ववकससत भएको भाषा िो । नेपाली भाषालाई सुरूमा 

ससांजाली, खस, पवभते, गोखाभली इत्याहद नामिरुले पतन धचतनन््यो । 

नेपाली भाषाका आिष्ट्म्भक केन्र ससांजालाई मातनएको छ । तयनै ससांजाका 

िाजािरूको भाषा भएको िुनाले यसलाई सुरूमा ससांजाली भाषा भनेि 

धचतनयो । सुरूमा ससांजा तनकै ठुलो ि शष्ट्क्तशाली देश धर्यो । पूवी 

नेपालबािेक बााँकी नेपाललगायत उत्तिमा मानसिोवि ि पष्ट्श्चममा कुमाउ 

गिवालसम्म यो साम्राज्य फैसलएको पाइन्छ ! यसको उत्तिी क्षेत्रलाई 
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जिान ि दक्षक्षणी क्षेत्रलाई खसान भतनन््यो । जिान क्षेत्रमा भोटबमेली ि 

खसान क्षेत्रमा ससांजाली भाषा बोसलन््यो ! ससांजाली भाषा ससांजाको 

िाजभाषा धर्यो । ति मूल रूपमा खसान क्षेत्रमा बस्नेिरुको भाषा िुनाले 

नै यसलाई खसभाषा वा खसकुिा भतनन््यो !  

पन्रौ शताब्दीदेखख ससांजा देश िमश: टुकिन र्ालेको पाइन्छ । सन ्

1466 तति पृ् वी मल्लका मिामन्िलेश्व (प्रधानमांत्री) यसोवमाभले 

ससांजाबाट ववरोि गिी आफ्नो अलग िाज्य स्र्ावपत गिे । यसिी 

ससांजापतछ यो भाषाका वक्तािरुको मूल ि प्रभावशाली क्षेत्र सांभवत: 

गोखाभभन्दा अतघ पवभत भयो ! त्यसैले यो भाषा पवभते नामले पतन धचतनन 

र्ाल्यो । गोखाभका शिवांशको मातभृाषा पतन यिी धर्यो । पृ् वीनािायण 

शािको समयदेखख हिमाली िाज्यिरुमा गोखाभको शष्ट्क्त बढन र्ाल्यो । 

सन ्1815 सम्ममा गोखाभिरुको साम्राज्य पूवभ हटस्टा ि पष्ट्श्चममा सतलज 

नदीसम्म फैसलएको इततिास पाइन्छ ! फलस्वरूप तयनै शष्ट्क्तशाली 

गोखाभिरुले बोल्ने यो भाषा पतन " गोखाभ " नामले परिधचत भयो । 

गोखाभिरुले नेपाल आफ्नो अधधनमा सलएि यसैलाई आफ्नो िाजधानी 

बनाए पतन यस भाषाको नाम गोखाभली नै धर्यो । पहिलोपल्ट सन ्1820 

मा कलकत्ताबाट जे. ए. एटनले " अ ग्रामि इन नेपासलज सलयाङ्गवेज " 

पुस्तक लेखी पहिलोपल्ट नेपाली नाम प्रयोग गिे । भानुभक्तले 

िामायणको िचना गिेपतछ नेपालबाहिि भाितीय मूलमा लगयात ववश्व न ै

भिी बस्ने जन-मानसमा नेपाली भाषा साहित्यप्रतत जागरूकता फैसलयो ! 

िास्यकदम्ब देखख भानुभक्ताचायभको जीवन चरित्र सम्म आइपुग्दा नेपाली 

भाषाले तनकै उन्नतत गरिसकेको पाइन्छ । आधुतनक काल प्रकाशनको 

युग िो ! माध्यसमक कालमा फाट्टफुट्ट नेपालीमा केिी प्रकाशन भए 

पतन आधुतनक कालमा मात्र प्रकाशनमा सिजता छाएको िो । गोखाभ 



 

205 

पत्रको प्रकाशन िुन र्ालेपतछ नेपाली भाषा ि साहित्यमा उल्लेख्य प्रगतत 

िुन र्ाल्यो । भाितीय नेपाली भाषामा पतन पबत्रका तर्ा साहिष्ट्त्यक 

कृततिरू छावपने लिि न ै चल्यो जसले नेपाली भाषाको ववकासमा तनकै 

सियोग पुऱ्यायो । पत्र पबत्रका, िेडियो, टेसलसभजन आहदको व्यापक 

ववकास भयो ! स्तिीय व्याकिण तर्ा शब्दिरूको तनमाभण भयो ! भाितीय 

नेपाली साहित्य समदृ्ध ि स्तिीय िुन र्ाल्यो ि नेपाली भाषा सम्पूणभ 

नेपालीको गौिव बन्न पुग्यो । नेपाली भाषा नेपालको िारिभाषाका रूपमा 

स्र्ावपत भएको छ । 20 अगस्त सन ्1992 देखख भाितको सांववधानको 

आठौं अनुसुधचमा अन्तिभुक्त भएपतछ यो भाितको एउटा िाष्ट्रिय भाषा 

भयो ।  सन ्1820 मा कलकत्ताबाट फोटभ ववसलयम कलेजका प्रोफेसि जे. 

ए. एटनले "नेपाली " शब्द प्रयोग गिेि यस भाषामा पहिलो व्याकिण 

तयाि पािे । यसपतछ यस भाषामाधर् ववसभन्न देशी-ववदेशी ववद्वानिरूबाट 

पिम्पिागत ि भाषा वैज्ञातनक दवुै रूपमा व्यापक अध्ययन िुनर्ालेको छ 

। आज सांसािभरि न ै कागजी ि इन्टिनेटका माध्यमबाट नेपाली 

साहिष्ट्त्यक पत्र पबत्रकािरू प्रकासशत गिी यो भाषाको ववकासमा मित्त्वपूणभ 

काम भइििेको छ । आजसम्मका कैयौ वैयाकिणिरूले नेपाली 

व्याकिणिरू लेखेि यसको एकरूपताको कायभलाई अतघ बिाए । यसिी न ै

भाषा ि साहित्य सबै क्षते्र, सबै ववद्यािरूमा समान रूपमा ववकास िुन 

र्ालेको देखखन्छ ।  

आज युिोप, अमोरिका, अस्िेसलया, क्यानािा, िांकां  आहद देशिरूमा 

नेपालीमा भावषक साांस्कृततक कायभिमिरू ि पत्र पबत्रकािरू प्रकासशत 

िुन्छन ् । इन्टिनेटमा पतन नेपाली भाषाको सुववधा उपलब्द छ । 

दाजीसलांग ि ससष्ट्क्कम क्षेत्रको यो सिकािी ि व्यविारिक भाषा िो। 

भाितको यसबािेक पूवोत्ति िाज्य अतन उत्तिततिका िाज्यिरूमा पतन 
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नेपालीिरूबबच पतन यो सम्पकभ  भाषाका रूपमा स्र्ावपत भएको छ । यो 

भाषा िाल भाितमा उच्च स्तिको प्रततयोधगतात्मक पिीक्षामा सामेल 

िुनका सारै् भाितीय रूवपयााँ, भाितको सांसदलगायत भाितका ववसभन्न 

भावषक ि साहिष्ट्त्यक सांस्र्ानिरूमा प्रचलनमा छ । आज नेपाली भाषामा 

ववश्व स्तिका साहिष्ट्त्यक कृततिरूको िचना भइििेको छ । िालै कवव 

िाजेन्र भण्िािीको नाम नोबेल पुिस्कािका िोिमा पुगेको चचाभले नेपाली 

साहित्यको स्ति तनकै उचासलएको छ भन्ने कुिाको अनुमान लगाउन 

सककन्छ । ववदेशीलगायत भाितका अन्य भाषािरूबाट नेपालीमा अतन 

नेपालीबाट स्वादेशी, ववदेशी भाषािरूमा धेिै साहिष्ट्त्यक कृततिरूको 

अनुवादिरू भइििेको छ । आजभोसल सांसािका धेिै देशका अनगन्ती 

टेसलसभजन च्यानल ि िेडियोिरूबाट नेपाली भाषामा कायभिमिरू प्रसाि 

भइििेको छ । यस भाषाका क्षेत्रीय भावषकािरूमाधर् व्यापक अध्ययन 

भइििेको छ । यस भाषा साहित्य ववषयप्रतत ववद्यार्ीिरुले अध्ययन गिी 

यसको सांिक्षण गरिनै ििेको छ ।  

नेपाली साहित्यलाई नेपाल ि भाित दवुै देशमा ववकससत ििेको साहित्य 

मातनन्छ । नेपालबािेक भाितको िाष्ट्रिय भाषाको मान्यतामा ििेको 

नेपाली भाषाको साहित्यलाई ‘भाितीय नेपाली साहित्य’ भतनने गरिन्छ । 

भाितीय नेपाली साहित्य भन्नाले भाित देशको माटोमा जष्ट्न्मएि, यस 

भूसमलाई कमभभूसम बनाएि, सांसािको जुन ै स्र्ानमा गए पतन 

भाितीयपनको भावना वोध गिाउने नेपाली भाषामा लेखखएको साहित्यलाई 

बुखिन्छ । मूलत: एउटा ससङ्गो साहित्यलाई नै नेपाली साहित्य मातनन े

गरिन्छ । एउटै भूखण्िमा ििेका भाषा-भाषीको साहित्यलाई एउटै सािा 

साहित्य मान्न सककन्छ । तर्ावप ‘भाितीय परिप्रेक्ष्यमा नेपाली साहित्य’ 
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पदावली वतभमानमा बढी प्रचसलत ि मान्य ििेको देखखन्छ । यसो िुनुको 

मुख्य तीन कािणिरू िमैले :-   

क) भाितमा जन्मजात रूपमा बस्ने भाितीय नेपाली (गोखाभ) जाततले 

आफ्नो देश भाितमा स्वत्व, आफ्नो अष्ट्स्तत्व ि अष्ट्स्मतालाई 

भाितीयपनमा धचनाउनमा प्रयत्नित ्ििेको ।  

ख) भाितीय परिप्रेक्ष्यमा भाितका सिकािी तर्ा गैिसिकािी भावषक-

साहिष्ट्त्यक सांस्र्ान ि तनकायमा भाितीय नेपाली सजभकिरू भाितीय 

नागरिकको िैससयतमा ििनु । 

ग) नेपालमा बस्ने नेपालीिरूको भन्दा भाितमा बस्ने नेपालीिरूको सभन्नै 

सामाष्ट्जक, आधर्भक, साांस्कृततक ि िाजनैततक जीवन शैली देखखन्छ ि दवुै 

क्षेत्रको साहित्य-लेखनमा पतन स्वतः परृ्कता देखखनु,  इत्याहद ।  

वस्तुतः भाितमा नेपाली भाषा साहित्यले अन्य भाितीय भाषाका साहित्य 

सिि यिााँको सांववधानको आठौं अनुसूधचमा मान्यता पाएको छ । यिााँको 

नेपाली साहित्यलाई भाितीय साहित्यको रूपमा नयााँ हदल्लीको साहित्य 

अकादमी, ज्ञानपीठ पुिस्काि गुठी, के. के. बबिला फाउण्िेशन, नेशनल बुक 

िस्ट, ववश्वववद्यालय अनुदान आयोग, मैसुिको केन्रीय भाितीय भाषा 

सांस्र्ान, ववसभन्न िाज्यका सिकािी-गैिसिकािी सांस्र्ा ि तनकायले 

मान्यता हदएको ि भाितीय िारिीय मूलधािाकै एउटा अववभाज्य रूपमा 

ििेको नेपाली (गोखाभ) जाततको भाषा ि साहित्य पतन भाितीय िो भनेि 

बुझ्न उपयुक्त आधाि तनधाभरित गिेको मान्न सककन्छ । मूलतः भाितेली 

भाषा साहित्यलाई सलएि भाितीय मूलका नपेाली भाषामा गरिएका 

तुलनात्मक कायभको सङ्ख्यात्मक लेखाजोखा अतत न्यून पाइन्छ । 

भाितेली नेपाली साहित्यका नािी ववद्वीसी कमला साांस्कृत्यानले 

तुलसीदासकृत िामायण ि भानुभक्तकृत िामायणको तुलनात्मक अध्ययन 
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गिेकी   पाइन्छ । यसिी नै हदलकुमाि प्रधान ले ‘नेपाली ि बङ्गला 

भाषाका आञ्चसलक भाषािरूको तुलनात्मक अध्ययन’ शीषभकमा आफ्नो 

शोधकायभ पुिा गिेका तर्ा पतछबाट पुस्तकपतन प्रकाशन गिेका पाइन्छ । 

बङ्गला भाषाका आञ्चसलक उपन्यासिरूमा उनले तािाशांकि 

बन्द्योपाद्यको ‘िासुाँली बााँकेि उपकर्ा’, मातनक बन्द्योपाद्यको ‘पदमा 

नदीि मािी’, सतीनार् भाद़ुिीको ‘ढोिाई चरित मानुस’ ि अद्वत्य मल्ल 

वमभनको ‘तततास एउटी नदीि’ससत नेपाली भाषाका आञ्चसलक उपन्यासिरू 

शांकि कोइिालाको ‘खैिीनी घाट’, ‘िेलम्बु मेिो गााँउ’ आहदको तुलनात्मक 

अध्ययन गिेका देखखन्छ । अकाभ नािी ववद्वीसी ममता लामाले हिन्दी ि 

नेपीली यर्ार्भवादी उपन्यासको तुलनात्मक अध्ययन शीषभकमा आफ्नो 

शोधकायभ पुिा गिेकी र्ािा पाइन्छ । यसिी उनले हिन्दी ि नेपाली 

उपन्याससभत्र परिलक्षक्षत घटना ववन्यासलाई यर्ार्भवादी दृष्ट्रटकोणलो 

कोट्याउने कायभ गिेकी देखखन्छ । यसैगिी तनिज िाई वान्तवाले पतन 

भाितीय नेपाली साहित्यको मूधभन्य स्ररटा इन्रबिादिु िाईको कर्ािरूलाई 

मैर्ली भाषामा सलखखत कर्ािरूससत तुलना गदै आफ्नो शोधकायभ 

गरिििेका र्ािा लाग्छ । अकाभतति मणीपूि तनवासी ससतािाम अधधकािीले 

हिन्दी ि नेपाली भाषामा सलखखत कववतािरूको तुलनात्मक अध्ययन गिेि 

आफ्नो शोध पुिा गिेका पाइन्छन ् भने उनकै सिधमीनी श्रीमती गोमा 

शमाभले हिन्दी ि नेपाली साहित्यको तुल्नात्मक अध्ययनमाधर् आफ्नो 

शोधकायभ पुिा गिेका जान्न पाइन्छ । यसिी बङ्गला भाषा ि नेपाली 

भाषामा भएका उखानिरूको तुलनात्मक अध्ययन ववषयक पतन कायभिरू 

गरिििेका जानकािी पाइन्छ । अतः भाितीय मलूमा हिन्दी, बङ्गला ि 

असमेली भाषािरूका सम्पकभ मा ििी नेपाली भाषामाफभ त गरिएका कायभिरू 
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आजपयभन्त र्ोिै लागेपतन यसले आउने भोलीलाई एउटा फिाककलो मागभ 

खोसलहदएको   बुखिन्छ ।  

 

7.3 उपसंिार     

भाितको साहित्य सांस्कृतत तर्ा कलाको ववकासमा भाितीय नेपालीिरूले 

पतन अन्य मातनसिरूको दााँजोमा कम योगदान नपुयाभएका िोइनन ् । 

ववशेष भाितीय भाषािरूमा हिन्दी, बङ्गला ि असमेलीकै िािािािी िुाँदै 

नेपाली भाषा साहित्यको लेखन पिम्पिामा बढदै आएको देखखन्छ । 

हिन्दी, बङ्गला ि असमेली भाषा साहित्यमा िधचत कृततिरूलाई भाितेली 

साहितयको परिप्रेक्ष्यमा नेपाली भाषाका कृततिरूससत पतन तुलना गिेि 

त्यसको मूलभूतः प्रा्तीिरू खुट्टायाउने कायभ ववद्वान स्ररटािरूले गदै 

ल्याएका र्ािा पाइन्छ । यो कायभ गदाभ िुाँदो कृततलाई ववशेष प्रभाव 

तुल्याउने त्यस भाषाससत सम्बष्ट्न्धत जनिरूको सांस्कृतत, देश काल ि 

वाताविण, सामाष्ट्जक, आधर्भक तर्ा िाजनैततक समस्यािरूमाधर् सूक्ष्म 

अध्ययन गरिन्दै कृततिरूलाई केलाउने कायभ ववद्वानिरूले गिेका देखखन्छ 

। ववशेष मातनसिरूमात्रका भावनािरू, िाग-वविाग तर्ा सांवेदनशीलताससत 

सम्बष्ट्न्धत समानताको आधािमा यो मातनन्छ कक मनुरय जाततको एउटा 

समाससक सांस्कृतत िुन्छ । यो समाससक सांस्कृततको तनमाभण गनभलाई 

अलग-अलग देशकालमा मनुरय जाततको समिूिरूले जुन सभन्न- 

मातनसिरूमात्रका भावनािरू, िाग-वविाग तर्ा सांवेदनशीलताससत 

सम्बष्ट्न्धत समानताको आधािमा यो मातनन्छ कक मनुरय जाततको एउटा 

समाससक सांस्कृतत िुन्छ । यो समाससक सांस्कृततको तनमाभण गनभलाई 

अलग-अलग देशकालमा मनुरय जाततको समूििरूले जुन सभन्न-सभन्न 

प्रयास गिे, साधनािरू गिे, त्यसैको समाससक रूप नै ‘ववश्व सांस्कृतत’ िो 



 

210 

अतन यिी ती मानव समूििरूका आ-आफ्ना साहित्यिरूका माध्यम व्यक्त 

भएको िुन्छ । स्मिणीय कुिो के िो भने सभन्न सभन्न देशकाल तर्ा 

जातत-समूिससत सांबष्ट्न्धत िुाँदा िुाँदै पतन आफ्नो मलू सांवेदनासभत्र यी सबै 

साहित्य पिस्पि अवविोधी नै िुन्छ ककनभने यो सांबांधधत जाततिरूका, 

मनुरयिरूका साांस्कृततक प्रचेरटा तनहित िुन्छ । यसिी न ै कुना पतन 

िारिका अलग अलग भाषा-भाषी समुदायिरूद्वािा आफ्नो सांस्कृततको 

उत्र्ान तर्ा त्यसको असभव्यक्तीकिणको िममा िचना गरिएका सभन्न 

सभन्न भाषािरूका साहित्यका समाससक रूप उक्त देशको ‘िारिीय 

साहित्य’ िुन्छ ।   

िामी यो पतन भन्न सक्छौ िारिीय साहित्य सभन्न सभन्न भाषािरूमा 

िधचए पतन उक्त िारिको सामाससक परिचयलाई नै त्यसले व्यक्त गदभछ 

एवम ववश्व साहित्य अलग अलग िारििरूका साहिष्ट्त्यक असभव्यष्ट्क्तसभत्र 

तनहित समग्र मानव चेतनाका सम्पुांजन िुन्छ । यसिी नै िारिीयता अतन 

वैष्ट्श्वकता यिााँ पिस्पि पूिक भावले जोड़िएका पाइन्छ भने एका-अकाभमा  

अवविोधी िुन्छ । अतः ववश्व साहित्यले, साहित्यको क्षेत्रमा अांतििारिीय 

लोकतांत्रलाई सांभव गिेि देखाउने कायभ गनभ सक्षम िुन्छ, जिााँ ववसभन्न 

िारिीय अष्ट्स्मतािरू ववश्व नागरिककै सिि एका अकाभमाि अष्ट्स्तत्व 

सलएि स्र्ावपत भएका िुन्छ । यिााँ प्रो. िवीांरनार् श्रीवास्तवका  कर्न 

सन्दसभभत देखखन्छ कक “भाित एक बिुभाषी देश िो, यिााँ न केवल 1652 

मातभृाषािरू छन ्अवपतु अनेक समुन्नत साहिष्ट्त्यक भाषािरू पतन छन,् 

ति जुन प्रकाि अनेक वषभिरूका आपसी सांपकभ  तर्ा सामाष्ट्जक 

द्ववभावषकताको कािण भाितीय भाषािरू आफ्नो स्वरूपगत सांिचनामा  

सभन्न  िुाँदै भएपतन आर्ी सांिचनासभत्र समरूप िुन्छ, त्यसिी नै यो पतन 

भन्न सककन्छ कक आफ्नो जातीय इततिास, सामाष्ट्जक चेतना, साांस्कृततक 
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मूल्य एवां साहिष्ट्त्यक सांिचनाका सांदभभमा भाितीय साहित्य एउटै िो । 

यद्दवप त्यो ववसभन्न भाषािरूका  असभव्यष्ट्क्तमाध्यमद्वािा व्यक्त भएको 

ककन न िोस ् ।” यहद यो सांकल्पनालाई अगाडि ववस्ताि गरिन्छ अतन 

भाषा भेदको सीमालाई भत्काएि मनुरय जाततकको  इततिास तर्ा 

ववकासलाई िेने प्रचेरटा गरिए भने मातै्र ववश्व साहित्यका वास्तववक 

अवधािणा अतघ आउाँछ । वास्तवमा प्रत्येक भाषा साहित्यका ववषय वस्तु 

एवम ् रूप असभव्यष्ट्क्त तर्ा त्यसको मूल्य चेतना अतन ववधा तनरूपण 

आहदको इततिासका िारिीय अतन अांतििारिीय सांदभभ पतन िुन सक्छ जो 

त्यसलाई िमशः िारिीय साहित्य औि ववश्व साहित्य के रूपमा प्रततष्ट्रठत 

गिाउाँदछ । 

वस्तुतः िारिीय साहित्यद्वािा नै तुलनात्मक साहित्यका आधाि तैयाि 

िुन्छ । यसलाई यसिी पतन भन्न सककन्छ कक तुलनात्मक अध्ययनको 

माध्यम नै िारिीय साहित्य अतन त्यसमा तनहित िारिीय तत्विरूलाई 

धचन्न सककन्छ । यसप्रकाि आि. ए. साइसीले तुलनात्मक साहित्यलाई 

‘ववसभन्न िारिीय साहित्यिरूका एका अकाभससत आधश्रतले बतनएको 

तुलनात्मक सांबांधका अध्ययन’ िो भनेका पाइन्छ । यसिी नै गोयतेले 

ववश्व साहित्यको सांदभभमा आफ्नो साहिष्ट्त्यक पिांपिािरू बािेक दोस्रो 

पिांपिािरूका बोधलाई अतनवायभ माना छन ्। यसो गदाभ ववसभन्न िारििरूले 

एका अकाभलाई धचन्न तर्ा बुझ्न सक्छन ्तर्ा यदी एका अकाभमाि स्नेि 

भाव नििे पतन कम-से-कम एका अकाभलाई िेल्नु पने सशक्षा पाउन सक्छ 

। वास्तवमा आपसी पिचान आदान -प्रदानद्वािा नै िारिीय साहित्यले 

आफ्नो ववलक्षणतालाई यर्ावत बनाएि िाख्न सक्छन ् भन्न सककन्छ । 

कुनै साहिष्ट्त्यक कृततलाई दोस्रो भाषा भाषीिरूद्वािा कुन प्रकािले गरिन्छ 

या कनै एउटा साहित्यले अको साहित्यमाधर् कुन प्रकािले प्रभाव पादभछ । 



 

212 

उदाििणको तनष्ट्म्त िामी बांगला अतन तेलुगु भाषामाि ििेको सांबांधलाई 

सलएि चचाभ गनभ  सक्छौ । बांगलाको कर्ा साहित्यलाई तेलुगुमा यतत 

सिजताससत  ग्रिण गरिएको छ धेिै जना पाठकिरूले त शितलाई 

बांगलाको नभएि तेलुगु भाषाकै साहित्यकाि िो भनेि सष्ट्म्िन्छन ् । 

िवीांरनार् ठाकुिको साहित्यले जसिी ववसभन्न भाितीय भाषािरूका 

साहित्यमा जुन प्रभाव पािेका छन ् त्यो पतन भाितको िारिीय साहित्यो 

एक मित्वपूणभ पक्ष िो । यसिी न ैबाबा सािेब िॉ. भीमिाव अम्बेिकिको 

धचांतनबाट प्रभाववत भएि  जब मिाठीमा दसलत साहित्यको उदय भयो 

तब त त्यसको प्रभाव तेलुगु, हिांदी, उदूभ, पांजाबी यिााँ सम्म की 

समकालीन सांस्कृत साहित्यमाधर् पतन पनभ गयो । यो भाितीय साहित्यको 

समस्विता का द्योतक िो । यततमात्र िोइन अलग अलग प्राांतका प्रबुद्ध 

महिलािरूले अलग अलग भाषािरूमा यद्धवप स्वयांलाई अलग अलग 

प्रकािले असभव्यक्त गिेका िुन ्ति नािी ववमशभ आज कुनै एउटा भाषाको 

साहिष्ट्त्यक प्रववृत्त नभएि भाितीय साहित्यको समेककत प्रववृत्त ििेको 

देखखन्छ । ओल्गा अतन घांटसाला तनमभला यद्धवप तेलुगु भाषाकै 

कवतयबत्रयााँ िुन,् अनासमका अतन कात्यातयनी हिांदीका, तनमभला पुतुल 

सांतालीका, दशभन कौि अतन तिन्नुम रियाज पांजाबीका िुन ्– यी सबैद्वािा 

गरिएका नािी यातनाका धचत्रणिरू एकै िैं पाइन्छन ् अतः भाितीय 

नािीका यातनाका द्योतक िुन्छ । यो समाससकता नै यी सबै नािी 

ववमशभलाई भाितीय साहित्यको अङ्ग बतनएको पाइन्छ ।  एसशयाली 

साहित्यमाधर् भाितीय साहित्य, दशभन एवां धमभका प्रभाव ववषयक 

कुिोिरूको तुलनात्मक वववेचनुाको कायभ भाितीय ववद्वानिरूका स्र्ानमा 

यूिोपीय ववद्वानिरूले सुि गिेका बुखिन्छ । पतछ अांग्रेजी साहित्यको 

प्रभावमा आएि मात्र भाितमा साहित्यको प्रतत तलुनात्मक दृष्ट्रट आहदको 

https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%B8%E0%A4%BE%E0%A4%B9%E0%A4%BF%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%AF
https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%A6%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%B6%E0%A4%A8
https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%A7%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%AE
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वास्तववक प्रसाि सम्भव भएि गयो भने यसै अांग्रेजी भाषा साहित्यकै 

माध्यम अन्य यूिोपीय साहित्यको सम्पकभ मा िाम्रो साहित्य पतन पुग्न 

सकेको देखखन्छ । ‘तुलना’ ववषयक शब्दको अर्भगत चचाभ गनुभपदाभ सषृ्ट्रटमा 

मानवबुद्धधको सुरू नै तुलनाबाट भएको कुिो जान्न पाइन्छ । 

स्मिणीय कुिो के िो भने सभन्न सभन्न देशकाल तर्ा जातत-समूिससत 

सांबष्ट्न्धत िुाँदा िुाँदै पतन आफ्नो मूल सांवेदनासभत्र यी सबै साहित्य पिस्पि 

अवविोधी नै िुन्छ ककनभने यो सांबांधधत जाततिरूका, मनुरयिरूका 

साांस्कृततक प्रचेरटा तनहित िुन्छ । यसिी न ै कुना पतन िारिका अलग 

अलग भाषा-भाषी समुदायिरूद्वािा आफ्नो सांस्कृततको उत्र्ान तर्ा 

त्यसको असभव्यक्तीकिणको िममा िचना गरिएका सभन्न सभन्न 

भाषािरूका साहित्यका समाससक रूप उक्त देशको ‘िारिीय साहित्य’ िुन्छ 

। िामी यो पतन भन्न सक्छौ िारिीय साहित्य सभन्न सभन्न भाषािरूमा 

िधचए पतन उक्त िारिको सामाससक परिचयलाई नै त्यसले व्यक्त गदभछ 

एवम ववश्व साहित्य अलग अलग िारििरूका साहिष्ट्त्यक असभव्यष्ट्क्तसभत्र 

तनहित समग्र मानव चेतनाका सम्पुांजन िुन्छ ।  

तुलनात्मक अध्ययनको माध्यम नै िारिीय साहित्य अतन त्यसमा तनहित 

िारिीय तत्विरूलाई धचन्न सककन्छ । यसप्रकाि आि. ए. साइसीले 

तुलनात्मक साहित्यलाई ‘ववसभन्न िारिीय साहित्यिरूका एका अकाभससत 

आधश्रतले बतनएको तुलनात्मक सांबांधका अध्ययन’ िो भनेका पाइन्छ । 

यसिी नै गोयतेले ववश्व साहित्यको सांदभभमा आफ्नो साहिष्ट्त्यक पिांपिािरू 

बािेक दोस्रो पिांपिािरूका बोधलाई अतनवायभ माना छन ् । यसो गदाभ 

ववसभन्न िारििरूले एका अकाभलाई धचन्न तर्ा बुझ्न सक्छन ्तर्ा यदी 

एका अकाभमाि स्नेि भाव नििे पतन कम-से-कम एका अकाभलाई िेल्नु 

पने सशक्षा पाउन सक्छ । वास्तवमा आपसी पिचान आदान -प्रदानद्वािा 

https://bharatdiscovery.org/india/%E0%A4%85%E0%A4%82%E0%A4%97%E0%A5%8D%E0%A4%B0%E0%A5%87%E0%A4%9C%E0%A4%BC%E0%A5%80
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नै िारिीय साहित्यले आफ्नो ववलक्षणतालाई यर्ावत बनाएि िाख्न सक्छन ्

भन्न सककन्छ । कुनै साहिष्ट्त्यक कृततलाई दोस्रो भाषा भाषीिरूद्वािा कुन 

प्रकािले गरिन्छ या कनै एउटा साहित्यले अको साहित्यमाधर् कुन प्रकािले 

प्रभाव पादभछ । उदाििणको तनष्ट्म्त िामी बांगला अतन तेलुगु भाषामाि 

ििेको सांबांधलाई सलएि चचाभ गनभ  सक्छौ । बांगलाको कर्ा साहित्यलाई 

तेलुगुमा यतत सिजताससत  ग्रिण गरिएको छ धेिै जना पाठकिरूले त 

शितलाई बांगलाको नभएि तेलुगु भाषाकै साहित्यकाि िो भनेि 

सष्ट्म्िन्छन ् । िवीांरनार् ठाकुिको साहित्यले जसिी ववसभन्न भाितीय 

भाषािरूका साहित्यमा जुन प्रभाव पािेका छन ्त्यो पतन भाितको िारिीय 

साहित्यो एक मित्वपूणभ पक्ष िो । यसिी नै बाबा सािेब िॉ. भीमिाव 

अम्बेिकिको धचांतनबाट प्रभाववत भएि  जब मिाठीमा दसलत साहित्यको 

उदय भयो तब त त्यसको प्रभाव तेलुगु, हिांदी, उदूभ, पांजाबी यिााँ सम्म की 

समकालीन सांस्कृत साहित्यमाधर् पतन पनभ गयो । यो भाितीय साहित्यको 

समस्विता का द्योतक िो ।  

आज नेपाली भाषामा ववश्व स्तिका साहिष्ट्त्यक कृततिरूको िचना 

भइििेको छ । िालै कवव िाजेन्र भण्िािीको नाम नोबेल पुिस्कािका 

िोिमा पुगेको चचाभले नेपाली साहित्यको स्ति तनकै उचासलएको छ भन्ने 

कुिाको अनुमान लगाउन सककन्छ । ववदेशीलगायत भाितका अन्य 

भाषािरूबाट नेपालीमा अतन नेपालीबाट स्वादेशी, ववदेशी भाषािरूमा धेिै 

साहिष्ट्त्यक कृततिरूको अनुवादिरू भइििेको छ । आजभोसल सांसािका धेिै 

देशका अनगन्ती टेसलसभजन च्यानल ि िेडियोिरूबाट नेपाली भाषामा 

कायभिमिरू प्रसाि भइििेको छ । यस भाषाका क्षेत्रीय भावषकािरूमाधर् 

व्यापक अध्ययन भइििेको छ । यस भाषा साहित्य ववषयप्रतत 

ववद्यार्ीिरुले अध्ययन गिी यसको सांिक्षण गरिनै ििेको छ ।  
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7.4 सार         

● तुलनात्मक साहित्य (Comparative literature) त्यो ववद्या शाखा-िो 

जिााँ दईु वया त्यो भन्दा अधधक सभन्न भाषािरू, िारिीय या साांस्कृततक 

समूििरूका साहित्यका अध्ययन  गरिन्छ । तुलना यस अध्ययनका 

मुख्य अांग मातनन्छ ।  

● ‘तुलना’ ववषयक शब्दको अर्भगत चचाभ गनुभपदाभ सषृ्ट्रटमा मानवबुद्धधको 

सुरू नै तुलनाबाट भएको कुिो जान्न पाइन्छ । यस कुिालाई साहित्यतफभ  

पतन  देख्न सककन्छ- एक कवव / लेखकको अको कवव / लेखकसाँग, एक 

पिम्पिाको साहित्यलाई अको पिम्पिाको साहित्यसाँग, एक साहिष्ट्त्यक 

युगको अको पिम्पिाको त्यस्तै यगुसाँग आहद कुिािरू तुलना गिेको 

पाइन्छ । 

● ववश्व साहित्यमा तुलनात्मक साहित्यको सुरूवातको बािेमा खोज्नुपदाभ 

ष्ट्जिाल्ि धगलेस्पीको तनबन्ध ‘ओरिष्ट्जन्स अफ िोमान्स सलरिक्सः ए रिभ्यु 

अफ रिसचभ’ अनुसाि पष्ट्श्चम युिोपेली  गीतत साहित्यको ववकासमा 

घुमन्त ेभाटिरू (Troubadours) को मध्यकालीन युग (सन ्800-1450) 

को सुरूदेखख नै योगदान िह्यो। 

● एसशयाली सन्दभभमा पतन भाितीय मूलका भाषािरू ववशेषमा हिन्दी, 

बङ्गला ि असमेली साहित्यमा लेखखएका ववववध साहिष्ट्त्यक कृततिरूससत 

नेपाली भाषाका कृततिरूका तुलनात्मक अध्ययन भएको देखखन्छ ।   
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● भाित एउटा बिुभावषक ि बिुसाांस्कृततक भएको देश िो । यसै भूसममा 

नेपाली भाषा बोल्ने मातनसिरू पतन देश स्वतन्त्रभन्दा पतन अतघदेखख 

बस्दै आएको पाइन्छ ।  

● िारिीय साहित्यद्वािा नै तुलनात्मक साहित्यका आधाि तैयाि िुन्छ । 

यसलाई यसिी पतन भन्न सककन्छ कक तुलनात्मक अध्ययनको माध्यम 

नै िारिीय साहित्य अतन त्यसमा तनहित िारिीय तत्विरूलाई धचन्न 

सककन्छ ।  

● आि. ए. साइसीले तुलनात्मक साहित्यलाई ‘ववसभन्न िारिीय 

साहित्यिरूका एका अकाभससत आधश्रतले बतनएको तुलनात्मक सांबांधका 

अध्ययन’ िो भनेका पाइन्छ । 

● बाबा सािेब िॉ. भीमिाव अम्बेिकिको धचांतनबाट प्रभाववत भएि  जब 

मिाठीमा दसलत साहित्यको उदय भयो तब त त्यसको प्रभाव तेलुगु, 

हिांदी, उदूभ, पांजाबी यिााँ सम्म की समकालीन सांस्कृत साहित्यमाधर् पतन 

पनभ गयो । यो भाितीय साहित्यको समस्विता का द्योतक िो ।  

● ओल्गा अतन घांटसाला तनमभला यद्धवप तेलुगु भाषाकै कवतयबत्रयााँ िुन,् 

अनासमका अतन कात्यातयनी हिांदीका, तनमभला पुतुल सांतालीका, दशभन कौि 

अतन तिन्नुम रियाज पांजाबीका िुन ् – यी सबैद्वािा गरिएका नािी 

यातनाका धचत्रणिरू एकै िैं पाइन्छन ् अतः भाितीय नािीका यातनाका 

द्योतक िुन्छ । 

● अलग अलग प्राांतका प्रबुद्ध महिलािरूले अलग अलग भाषािरूमा 

यद्धवप स्वयांलाई अलग अलग प्रकािले असभव्यक्त गिेका िुन ्ति नािी 

ववमशभ आज कुनै एउटा भाषाको साहिष्ट्त्यक प्रववृत्त नभएि भाितीय 

साहित्यको समेककत प्रववृत्त ििेको देखखन्छ ।  
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● मिाकाव्य शाकुन्तलदेखख माधवीसम्म आइपुग्दा नेपाली 

साहित्यकाििरूको प्रेिणाको स्रोत मिाभाित िामायण लगायत पौिाखणक 

धासमभक ग्रन्र्िरू िुने गिेको पाइन्छ । भाितीय मूलमा हिन्दी साहित्य, 

तमील साहित्य, बङ्गला साहित्य इत्याहद अधधकाांश साहित्यिरूका 

कृततिरू पतन तयनै कुिोिरूलाई स्रोत बबन्द ुमानेि िचना भएको पाइनछ् ।  

● भानुभक्तले िामायणको िचना गिेपतछ नेपालबाहिि भाितीय मूलमा 

लगयात ववश्व नै भिी बस्ने जन-मानसमा नेपाली भाषा साहित्यप्रतत 

जागरूकता फैसलयो ! िास्यकदम्ब देखख भानुभक्ताचायभको जीवन चरित्र 

सम्म आइपुग्दा नेपाली भाषाले तनकै उन्नतत गरिसकेको पाइन्छ । 

आधुतनक काल प्रकाशनको युग िो !  

● सन ्1820 मा कलकत्ताबाट फोटभ ववसलयम कलेजका प्रोफेसि जे. ए. 

एटनले "नेपाली " शब्द प्रयोग गिेि यस भाषामा पहिलो व्याकिण तयाि 

पािे ।  

● आज युिोप, अमोरिका, अस्िेसलया, क्यानािा, िांकां  आहद देशिरूमा 

नेपालीमा भावषक साांस्कृततक कायभिमिरू ि पत्र पबत्रकािरू प्रकासशत 

िुन्छन ्।  

● दाजीसलांग ि ससष्ट्क्कम क्षेत्रको यो सिकािी ि व्यविारिक भाषा िो। 

भाितको यसबािेक पूवोत्ति िाज्य अतन उत्तिततिका िाज्यिरूमा पतन 

नेपालीिरूबबच पतन यो सम्पकभ  भाषाका रूपमा स्र्ावपत भएको छ ।  

● कवव िाजेन्र भण्िािीको नाम नोबेल पुिस्कािका िोिमा पुगेको चचाभले 

नेपाली साहित्यको स्ति तनकै उचासलएको छ भन्ने कुिाको अनुमान 

लगाउन सककन्छ । 
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● नेपाली साहित्यलाई नेपाल ि भाित दवुै देशमा ववकससत ििेको साहित्य 

मातनन्छ । नेपालबािेक भाितको िाष्ट्रिय भाषाको मान्यतामा ििेको 

नेपाली भाषाको साहित्यलाई ‘भाितीय नेपाली साहित्य’ भतनने गरिन्छ ।  

● भाितीय नेपाली साहित्य भन्नाले भाित देशको माटोमा जष्ट्न्मएि, यस 

भूसमलाई कमभभूसम बनाएि, सांसािको जुनै स्र्ानमा गए पतन 

भाितीयपनको भावना वोध गिाउने नेपाली भाषामा लेखखएको साहित्यलाई 

बुखिन्छ ।   

7.5 अनुशीलनी     

 (क) भाितेली साहित्यको लेखन पिम्पिामाधर् चचाभ गनुभिोस ्। 

(ख) भाितेली साहित्यमा नेपाली भाषाको स्र्ान तनधाभिण गदै यसको 
स्वरूपगत ववशेषताबािे वववेचना गनुभिोस ्। 

(ग) भाितेली साहित्यका भाषािरूमा नेपाली भाषासाहित्यका कृततिरूको 
तुलनात्मक समीक्षा गनुभिोस ्।    

7.6 अततररक्त अध्ययन     

१. इन्रनार् चौधिी  तुलनात्मक साहित्य की भूसमका 

२. इन्रववलास अधधकािी  तुलनात्मक साहित्य: सङ् क्षक्षप्त 

पररचय  

३. दीनानार् शिण  नेपाली और हिन्दी भष्ट्क्तकाव्यका 

तुलनात्मक अध्ययन 

४. Amiya Dev  The Idea of Comparative 

Literature in India 

५. Henry Gifford  Comparative Literature  
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६. W.B Federic (ed.)  Comparative Literature 

७. K. Ay appa Panikar   Spotlight on comparative 

literature 

८. David Damrosch  What is world Literature   

7.7 मूल्यबदृ्धधका तनष्ट्म्त उत्तर     

नोट:  तल हदएको खाली स्थानमा आफ्नो उत्तर लेखु्निोस ् –      

१. तुल्नात्मक साहित्यको परिचय ि अर्भ ।     

 ............................................................................................. 

 ............................................................................................. 

.................................................................... .........................  

( प्रश्न १ को मूल्यवदृ्धधको तनष्ट्म्त ववद्याथीले ७.३ को खण्डमा उत्तर 

खोज्न सक्नेछन ्) 

२. भाितेली साहित्यको सवेक्षण ।     

 ............................................................................................. 

 ............................................................................................. 

.................................................................... .........................  

( प्रश्न २ को मूल्यवदृ्धधको तनष्ट्म्त ववद्याथीले ७.३ कै खण्डमा उत्तर 

खोज्न सक्नेछन ्) 

३. भाितमा नेपाली भाषाको स्वरूपगत चचाभ ।     

 ............................................................................................. 

 ............................................................................................. 
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.................................................................... .........................  

( प्रश्न ३ को मूल्यवदृ्धधको तनष्ट्म्त ववद्याथीले ७.३ कै खण्डमा उत्तर 

खोज्न सक्नेछन ्) 

४. तुलनात्मक साहित्यबािे ववद्वानिरूका मतिरू ।     

 ............................................................................................. 

. ............................................................................................  

 ............................................................................................. 

( प्रश्न ४ को मूल्यवदृ्धधको तनष्ट्म्त ववद्याथीले ७.३ कै खण्डमा उत्तर 

खोज्न सक्नेछन ्) 

५. भाितेली नेपाली साहित्य ि भाितीय अन्य भाषा साहित्यका कृततबबच 

गरिएका तुल्नात्मक कायभको लेखाजोखा ।     

 ............................................................................................. 

 ............................................................................................. 

 ............................................................................................. 

( प्रश्न ५ को मूल्यवदृ्धधको तनष्ट्म्त ववद्याथीले ७.३ कै खण्डमा उत्तर 

खोज्न सक्नेछन ्) 


